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नागरीप्रचारिणी पत्रिका 











संस्कृतसाहित्य के कुछ पारिभाषिक शब्द 


[ श्री रासशंकर भद्टाचाये ] 


आज राष्ट्रभाषा के लिये पारिमाषिक शब्दों की रचना एफ विचाय विषय है । 
इस विषय में संस्कृत साहित्य के पारिभाषिक शब्दों का अ्रध्ययन शआ्रावश्यक तथा उपादेथ 
इंगा--ऐसा समभफर यह निबंध लिखा जा रहा है। 


वस्तुतः फिसी भी शास्त्र का प्रणयन पारिमाषिफ शब्दों के बिना कदापि नहीं हो 
सकता ।* यदि शाख्र की लघु, संयत और सुशेय फरना है तो शाख्रकार फो पारिमापिफ 
शब्दों का निर्माण करना ही होगा । इन पारिभाषिक शब्दों की महत्ता के विषय में हमारे 
पूर्वाचाय सावबान थे और उन्होंने पारिभाषिक शब्दों के लक्षण, प्रकार, निर्माणपद्धति श्रादि 
विषयों पर कुछ विचार भी यत्र तत्र किया है। इस निबंध में उन विचारों फा संक्तित 
संफलन फिया जा रहा है । 





१ - यथपि पारिभाषिक शब्दों के बिना शास्रचना भराक्‍य हैं, तथापि यह प्रसिद्धि है कि वैयाकरण 
चद्धाचार्य ने अपने व्याकरण में संशा शब्दों का व्यवदार स्वेच्छा से नहीं किया था। प्रप्तिद्धि है. चन्दों- 
पश्चम्‌ अ्रसंशकम्‌ व्याकरणस्‌! ( चान्द्रव्याकरण संहा > पारिभाविक शब्द से शत््य है)। पर जब हम चान्द्र- 
व्याकरण कौश्मंतरंग समीक्षा .करते है तत्र देखते है कि चन्द्र को बाध्य दोक र कृहों कहीं संशाशब्दों का 
प्रयोग करना पढ़ा है ( द्र० तिडन्त प्रकरण )। चान्द्र्याकरण के शअ्रसंशर्कत््त का आत्परय इतना ही है कि 
पाणिनीय व्याकरण के समान “चान्द्र! में कृत्रिम संशा शब्दों का बाहुल्‍य नहों हैं। 


१०२ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ६० अंक १, सं» २०११ 


लक्षण -- पूर्वाचार्यों के श्रनुसार पारिभाषिक शब्द उसी फो कट्दा जाता है, थो 
केवल शाख्व्यवहाय हो तथा शास्त्रकार द्वारा संकेतित ग्रथ का वाचक हो । पारिभाषिक 
शब्द के जितने भेद हैं, उन सबों में यह लक्षण सम्यक्‌ रूप से चरितार्थ होता है। ' शाख्त्र 
संकीत्येमानः शब्दः ” शास्ज्ञीय संशा फा सामान्य लक्षण है। यह संज्ञा उद्देश्य-बिशेष 
के लिये बनाई जाती है । निष्प्रयोजन संज्ञा का निर्माण नहीं होता [ संज्ञा या पारिभाषिफ 
शब्द के विषय में पूर्वांचा्य कहते हैं--“व्यवहाराथ शास्त्र कृतः संकेतः संज्ञा? ]। वस्तुतः 
जो शब्द शाख््रमात्रव्यवृद्यायं तथा शाख््रफार-संकेतित अथ को ही कहे, वही 'पारिभाषिक! 
शब्द है। 


यहाँ यह ध्यान रखना चाहिए. कि कभी-कभी “संज्ञा! ( पारिभाषिक शब्द ) ऐसी 
भी होती है जिसका व्यवह्वार संप्रदाय में तो है, श्रर्थात्‌ शब्द व्यवहार में तो प्रयुक्त होता 
है पर शास्त्र के ग्रंथों में उसका प्रयोग नहीं है। शास्त्रकार व्यवहार तो फरता है, किंतु 
शाज््र में लिखित नहीं है--ऐसा कथन सहसा विश्वास-योग्य नहीं होता, पर पाशिनि के 
वेयाकरणाख्यायां चतुथ्यों ( ६। ३। ९ ) सूत्र से निष्यन्न संज्ञा में यह बात सुप्रमाणित 
होती है। यहाँ जिनेन्द्र बुद्धि ने कहा है--नेते कवचिद्‌ व्याकरण कृते, आभ्यामपि वैया- 
करण व्यवदरन्ति! ( न्यास ) श्रर्थात्‌ किसी व्याकरण में इन संज्ञाओं का विधान नहीं है, 
पर वैयाफरण इन संजशाओं फा व्यवहार करते आए हैं। श्राचाय कैयट ने इस समस्या 
का समाधान किया है कि शास्त्रों में यद्रपि आात्मनेपद-परस्मैपद” रूप दो संशा-शब्दों का 
व्यवहार है, पर वैयाकरण कभी कभी 'पद? के स्थान वर “भाष! शब्द फा उच्चारण करते 
हैं। यह समाधान कुछ सदोप ज्ञात होता है ओर इसके श्रन्य युक्ततर उत्तर के लिये हम 
विद्वदूबर्ग से अनुरोध फरत हैं । 

इस प्रफार शास्त्र में व्यवहाय पारिभाषिक शब्द “संज्ञा! भी कहलाता है। संस्कृत- 
भाषा में संज्ञा शब्द तीन पथकूश्यक्त्‌ श्र्थ में प्रचलित हैं, जिनफा विवेचन करने के 
अनंतर द्वी शास्त्रीय लक्षणों का अध्ययन समीचीन होगा । संज्ञा शब्द, गो?, 'घट?, 'पट!- 
शादि जातिवाचक शब्दों के लिये भी व्यवद्यत होता है। न्याय आदि दशनों में इस अथ 
में संज्ञा! शब्द फा प्रचुर व्यवद्वार है।* निरुक्त में भी गो? ग्रादि जातिवाचक शब्दों फो 
ससंशा? कहा गया है। व्यक्तिवाची शब्द ( ?707७7 ॥009 ) के लिये भी संज्ञा! शब्द 
का व्यवहार शास्त्र में ( विशेष फर शब्दशाञ्त्र में ) मिलता है, जैसे किसी विशेष मनुष्य की 
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संज्ञा ( नाम ) देवदत है। यह 'संशाः शब्द का द्वितीय व्यवह्ाराथ है। इस निबंध में 
जिस 'संज्ञा' शब्द का प्रयोग किया गया है, वह शास्त्रीय पारिमाषिफ शब्द! के श्रथ में है 
जिसका सामान्य लक्षण है--- व्यवद्दाराय शास्त्र कृतः संकेतः संज्ा ' ।३ 


शाह्नकार फिसी विशिष्ट कार्य के लिये जिस शब्द फा स्वेच्छा से श्रथ विशेष में 
संकेत फरते हैं, वही 'संशञा' शब्द यहाँ हमारा विवेच्य है। यह “संज्ञा” शब्द सर्वथा अ्रश्नत- 
पूर्व भी हो सकता है, या लोक में प्रचलित फोई शब्द भी हो सफता है, और ऐसी स्थिति 
में उसका श्रर्थ शास्रकार के निर्देशानुतार ही होगा, लोक में प्रचलित अर्थ नहीं लिया 
जायगा । जैसे लोक में एक शब्द है 'गुण”ः। शब्दशासत्रफारं पाणिनि ने इस लोकिक 
शब्द फा पारिभाषिक संज्ञा की तरह व्यवहार किया है जो सवंधा नवीन अथ है ( १।१॥२ 
सूत्र द्रव्य ), जिससे लोफ का कोई संबंध नहीं है। सामान्यतः “गुण! शब्द का पाणिनीय 
व्याकरण में इसी अ्रथ में ध्योग होता हे। 


यह पहले ही जान लेना चाहिए कि संज्ञा शब्द, ( पतज्ञलि की भाषा में 
श्रकृत्रिम संज्ञा ) यदि लोक प्रचलित भी हो, तो भी उसका अ्र्थ अ्रवश्यमेव लोक-विदित 
नहीं होगा, श्रर्थात्‌ शास्रकार स््रय॑ अपने शाम्र में उपदिष्ट किसी सूक्ष्म श्रथ के वाचक रूप 
में ही उस शब्द का प्रयोग करेगा । यहाँ यह भी ध्यान रखना चाहिए फि जत्र शाह्मफार 
इस प्रकार लोक-प्रचलित शब्द का ग्रहण संज्ञाथ करता है तब यह प्रायः देखा जाता है 
कि लौकिक श्र के साथ पारिमाषिक अर्थ का कुछ न कुछ साइश्य रहता है। ( जैसा 
हम श्रागे देखेंगे )। शाम्रकार यह नवीन संकेत किस रूप से करता है, इसका विचार 
भतृ दरि ने किया है । 


३ - 'दिवदत्त' शब्द भी संज्ञा दै, तथा शारूव्यवद्यार्य संकेतित अर्थ-ब/चक शब्द भी संज्ञा है। 
दोगों में समानता यद्द है कि ये दोनों शब्द किसी व्यक्ति विशेष से निश्चित समय पर स्वाभीष्ट श्र में 
संकेतित दोते दे, भे; केवत इतना ही है. कि 'देवदत्तर शब्द शाझ्रमात्रव्यवद्ार्य नहीं है। इस संकीर्णता 
को दूर करने के लिये बाद में शालनन्यवद्दार्य शब्द के लिये 'पारिभमाषिक! शब्द भी प्रचलित हुआ था । 
अभी यह विभय विचाराधीन है। 


४ - व्यवद्दराब नियमः संजझ्ञानां संशिनि कचित। 
नित्य एब तु संबन्धी डित्यादिषु गवादिवत ॥ 
वृद्धयादीनां व शाश्रे5स्मिनू शक्‍त्यवच्छेरलतणः । 
अकृत्रिमो5भिसंबस्पोी विशेषजविशेष्यव॒त्‌ ॥ 


१०४ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, व ६० अंक २, श्रै० २०१२ 


'घ्रट!, 'प८" आदि शब्दों से 'संज्ञा' शब्दों का मौलिक मेद स्पष्ट रूप से जान छेना 
चाहिए. । 'घट?, 'पटः आदि शब्द चिरकाल से प्रचलित हैं, किसी आ्राचाय॑-व्यवह्दार के 
कारण ही प्रसिद्ध न होफर लोक-व्यवह्वर के फारण सिद्ध हैं तथा उनके श्रथं लौफिक 
व्यवहार से ही शात हैं| परन्तु संशा-शब्द को नियमतः श्रादिमान्‌ माना जाता है, श्रर्थात्‌ 
जिस श्रर्थ में वह शब्द प्रयुक्त किया गया है, वह श्र्थ फिसी श्राचार्य द्वारा फिसी शा 
के लिए, ही किसी समय संकेतित हुआ था (या नवीन शब्द होने से निर्मित हुआ था ) 
यह पूर्वांचार्यों का संमान्य सिद्धांत है। फाणाद ने स्पष्ट कक्षा है--'संज्ञाया आदित्वात! 
(४।२६ )। [ यद्यपि यहाँ संशा शास्त्रीय पारिभाषिक-शब्द नहीं है, तथापि उनका कथन 
है कि किसी पदार्थ का नामकरण आदिमान्‌ श्रवश्य होगा । पारिभाषिफ शब्द भी किसी 
श्राचाय द्वारा श्रथ-विशेष के बोधन में संकेतित है। श्रतः विषय की भिन्नता होने पर 
भी यह नियम समान रूप से प्रवर्तनीय है ' ] 


ऐसे संज्ञा शब्द अपने अ्रथ के वाचफ नहीं होते--यह ज्ञातव्य है। वाचक 
उसी को कट्दा जाता है, जिसका शब्दार्थ-संबंध आचायकृत न हो--फिसी शास्त्रीय फार्य॑ 
के लिए.। योगशास्त्र फा संयम शब्द इसका प्रसिद्ध उदाहरण है ( ३॥४ पातक्षत्त सूत्र ) 
वाचस्पति ने ठीफ ही फट्दा है--यह शब्द शास्त्रीय श्रथं-विशेष फा नहीं कहा जायगा बरन्‌ 
भाष्यकार ने इसे “तान्त्रिकी परिभाषा कहा है। [ तान्त्रिकी 5 तन्‍्त्यते व्युत्पागते 
योगो येन शाल्नेण तत्‌ तन्‍्त्रमू , तत्र भवा तान्त्रिकी! ( तत्ततवेशारदी )। ] यहाँ यह 
प्रश्न हो सकता दे कि पारिभाषिक शब्द तो तत्ज-्यवद्धत ( 5शाम््रीय ) ही होगा, श्रतः 
'तान्त्रिकी परिभाषा? शब्द का तात्य॑ क्‍या है ? उत्तर में वक्तव्य है कि अन्य तन्त्र में भी 
यह परिभाषा दै श्रोर पतज्नलि ने उस शब्द को अ्रपने शास्त्र में भी ले लिया है, इसलिये 
वह “तान्त्रिफी परिभाषा” है। विज्ञान भिक्षु ने भी यही कट्दा हे--(तन्त्रान्तरसिद्ध संज्ञाप्रति- 


संज्ञास्वरूपमाशित्य निमित्ते सति लौकिकी । 
काचित्‌ प्रवर्ते काचित निमित्त सन्निधावपि ॥ 
शा6त्र तु मदहती संशा स्वरूपोपनिन्‍न्‍्धना। 
अनुमान निमित्तस्य सन्निधाने प्रतीयते॥ 
आधृष्तेरनुमान॑वा सारूप्यात॒ तत्र गम्बते। 
शब्दभेदानुमानं वा शक्तिमेदस्य वा गति: ॥ 


( वाक्यपदीय २।३६६-६७५ ) 
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पादकप्रिदं सूत्रम! योगवात्तिफ )। पर यह समाधान पूर्णतः ठीक नहीं जान पढ़ता; 
सम्यक्‌ समाधान के लिये विद्वानों फो यत्न करना चाहिए । 


इस सूत्र में दूसरा संशय यह है कि इसे वाचस्पति ने परिमाषा-सूत्र फहा है, और 
भिक्षु ने संशा-प्रतिपादक | क्या 'संशा! और 'परिमाषा! समानाथंक शब्द हैं ? उत्तर में 
वक्तव्य है कि 'संजश्ञा” और 'परिमाषा? में अनेक विषयों में कुछ साम्य होने पर भी कुछ 
भेद किया गया है, ओर तदनुसार व्यवहार भी है, किच 'संज्ञा' झौर परिभाषा! का 
अन्योन्य-विनिमय भी होता दै। श्रतः स्थल विशेष पर संज्ञा को परिभाषा कहना दोषावह 
नही दे । बात यह है कि 'परिमाषा? प्रक्रिया या सिद्धांत-संत्रंधी भ्राचार्यों का नियामक 
वाक्य है ( द्र० काशिका १।२।५६ ) श्रौर संज्ञा भी किसी शब्द का श्राचार्य के श्रथ में 
प्रवृत्तिजोधक है ( द्र वार्तिक -- आचायोचारात्‌ संज्ञासिद्धि: । १।१।१ मद्वाभाष्य ) । 
अत; संशा और परिभाषा ( और पारिभाषिक शब्द ) का अनन्‍्योन्य-विनिसय रूप व्यवहार 
उपपन्न होता है। श्रर्थ में नियमन या लक्षण भी परिभाषा शब्द फा श्रर्थ होता है जैसा 
फाशिका ( १।२।५७ ) के 'इद्दान्ये वेयाकरणाः कालोपसज नयोः परिभाषां कुब्न्तिः ** 
--इस वाक्य में स्पष्ट है । 


शासत्रकार चाहे तो कृत्रिम शब्दों को बनाकर भी संज्ञा का निर्माण कर सफता है । 
फग्र शास्त्रकार नवीन शब्द फी रचना करता है श्रौर कब्र प्रचलित शब्द का ग्रहण कर 
स्वोद्भावित श्रथ से उसे संकेतित करता है इसका यथास्थान विचांर फिया जायगा । 


पारिभाषिक शब्दों का प्रयोनन शाखत्र-चिंवक एकस्र से कहते हैं कि शब्द- 
व्यवह्वार में लाघव के लिये संज्ञाओं फी रचना की जाती है। महामाष्यकार पतञ्ञलि ने 
स्पष्ट ही कह्दा है 'लघ्वर्थ संज्ञाकरणम' ( १।१।१ ) अर्थात्‌ बारबार अ्रधिक शब्दों का 
व्यवहार न करना पड़े इसलिये शाख्त्रकार अ्रनेफ शब्दों के लिये एक लथु॒ शब्द फो विशेष 
श्र में संकेतित फर देते हैं। इस कथन की पुष्टि योगदर्शन, वैशेषिक दर्शन श्रादि 
शात्तों से भी होती है। एक उदाहरण लीजिए--योगशाखत्र में धारशा-ध्यान-समाधि इन 
तीनों के लिये एक पारिभाषिक शब्द है--'संयम्‌! ( योगसूत्र ३।४)। इस संज्ञा का 
प्रयोजन क्या है, इसके विषय में वाचस्पति ने कद्दा है--“ श्रयस्य तन्न तत्र नियुज्यमानस्य 
प्रातिस्विक्झोशारणें गौरव स्थादिति ल्ञाघवाथ॑ परिभाषासूत्रम्‌ अवतारयति ' ( तत्व 
बेशारदी )। शाज््र में ग्रनेक शब्दों के स्थान पर एक लघु शब्द फो संकेतित करने से 
अवश्य लघुता दोती है । किंच पारिमाषिक शब्द ऐसे एक सूक्ष्म श्रथ को कहता है, 


१०६ नागरीप्रचारिणी पत्रिका; वर्ष ६० अंक २; छं० २०१२ 


जिसको फण्ठतः कहने के लिए श्रनेक शब्दों का प्रयोग करना पड़ता है। ऐसी स्थिति में 
विशेष यक्ष कर एक बार अश्रथ-संकेत कर देने से बार बार उस अर्थ का ही बोध होगा, 
जिससे शास्त्राथ के टीक-ठीक बोध में व्याघात नहीं होगा । यह मी लघुता ही है। कैयट 
ने कहा है-“ सर्वार्थाभिघानशक्तियुक्त: शब्दों यदा विशिष्टार्े संब्यवद्दाराय नियम्यते 
तद। तन्नेब प्रतीिं जनयति नान्यत्र ? ( प्रदीप १। ११२० )। 

संज्ञा शब्दों के प्रकार--किसी विषय की निर्माण-पद्धति के विचार के लिए. उस 
पदार्थ का विभाग फरना आवश्यक हो जाता है, क्‍योंकि यह आवश्यक नहीं है कि पूर्श 
विपय की रचना एक अखंड नियम से हुई हो; हो सफता है फि विषय के एक-एक 
अवांतर प्रकार के निर्माण के लिये एक-एक रीति अपनाई गई हो। वस्तुतः हम स्पष्ट 
देखते हैं कि पूवाचार्यों ने अनेक विचित्र रीतियों से संज्ञा-शब्दों का निर्माण फिया है, 
श्रतः पहले 'संज्ञा' के भेदों फा संकलन फर रहे हैँ- 


(+ ) मूलतः संज्ञा दो ही प्रकार फी होती हँ--श्रन्वर्थ संशा और कृत्रिम संज्ञा | 
कृत्रिम संज्ञाश्रों का व्यवहार व्याफरण में ही होता है ( अन्य शाञ्त्रों में इसका व्यवद्ार 
नहीं देख पढ़ता ) और श्रन्वथंसंज्ञा का व्यवहार सत्र शात्नो में है। अ्रन्वर्ंसंशा उसे 
कहते हैं जिसमें शब्द का श्रवयवा् भी दे या लोक में उसका प्रचलन भी है ।" श्रन्वर्थ 
संज्ञा वस्तुतः योगरूढ़ होती है, जैसा कि नागेश ने कह्ा है--'अन्वर्थसंज्ञात्व नाम योग- 
रूढत्वम' (व्योत १।१।२५)। अ्न्वथसंज्ञा फा प्रसिद्ध उदाहरण पातजन्नलयोग 
शास्त्र में व्यवह्वत 'ऋतम्भर' शब्द है ( १ । ४८ सूत्र ), जिसके विषय में भाष्यकार ने फहा 
है-'अन्वर्था च सा सत्मेव बिभति' (तम्नेव )। अ्रन्वर्धा फा श्रर्थ है अनुगतार्था:; 
केवल स्वेच्छा से फल्पित कोई शब्दमात्र नहीं, जैसा पातञ्नलरहस्यकार ने कहा है-- 
'झआन्वर्था अनुगताथों नतु शब्दमात्रम (१॥२)। 

अन्वर्थसंज्ञा के विषय में एक स्वाभाविक प्रश्न यह दो सकता है कि यदि यह संज्ञा 
शब्द श्र्थानुगत ही है, तो उसको 'संशाः कहने की आवश्यकता ही क्‍या है? क्‍्योंन 
उसे वाचफ लौकिक शब्द द्वी समझा जाय ? उत्तर यह है कि इसीलिये अ्रन्वर्थसंशा को 


५४० धन्दःशालरों में छन्दों के जे नाम कहें गए हैं, ( शिखरियी, इरियी, मालिनी, मन्दाक्रान्ता, 
सगूषरा इत्यादि ) उन सबों का लौकिक श्रर्थ स्पष्ट प्रतीत होता दें, पर उस श्र की संगति छन्‍्दों के स्वरूप 
से क्रिस रूप से हो सकती दैं--यह एक विचरणीय विषय हैं। विद्वानों की 'छन्दों के वाम तथा लक्षण! 
में जो अर्थसंगति हैं, उसके भच्चयन का प्रयाप्त करना चाहिए । 
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योगरूढ कहा जाता है, योगिक नहीं । संज्ञा कितनी ही श्रन्यर्था क्‍यों मे हो वह ऊंशी के 
स्त्रमाव को पूर्णतः उस प्रकार नहीं कह सकती, जैसे याजक, पालक श्रादि यौमिक शब्द 
खने अय का पूर्णतः अभिधान करते हैं। एक उदाहरण लीजिए--स्फोट! शब्द एक 
अन्वर्थसंश्ञा है, क्योंकि वह श्रथ॑ का स्फुटीफरण करता है ( स्फोट इति च अर्थस्फुटी- 
करणाधीना संकज्ञाउपस्कार, २े , २। २२), पर क्या 'स्फोट? पदार्थ वस्तुतः केवल इतने अर्थ. 
का बोधन करता है ) इस शब्द के श्रर्थ को व्याप्ति अत्यंत विस्तृत है। वैशेषिक दर्शन 
में '्मूयरत्य! एक अन्वर्थसंज्ञा है। ( ८। २। ५ ), पर इसका श्र केवल आधिक्य नहीं “है, 
प्रस्युत 'इतरद्रव्यानभिभुतेः पार्थिवावयबैरारब्धत्वमेब भूयस्त्थम्‌ ९ ( उपस्कार ८२५४ ) 
है, ग्रतः हमें मानना पड़ता है कि अन्यर्थंसंज्ञा यौगिक शब्द नहीं हो सकता, उसे योगरूढ़ 
कहना ही होगा। 
यह प्रश्न हो सकता हे कि सामान्य योगरूढ़ शब्दों से योगरूद संज्ञाशब्दों फा 
पाथक्य क्यों स्वीकार किया जाता है ? इसका उत्तर यह है कि यद्यपि उक्त संज्ञा शब्द 
शब्दइष्टि से योगरूढ़ है, तथात्रि उस शब्द का अ्रर्थ शास्त्र मात्र प्रसिद्ध है, लोफ-प्रसिद्ध 
कदापि नहीं है। पूर्वोक्त “भूयस्त्व” शब्द के उदाहरण में हम देखते हैं लोक में भी यह 
शब्द आधिक्य' अथ में चलता तो है पर वैशेषिक के पारिभाषिक श्रथ में नहीं। अतः 
वह पंक्रजादि शब्दों के समान योगरूढ़ कदापि नहीं है। दूसरा उदाहरण लीजिए:--द्रव्य, 
गुण तथा कम इन तीनों की वैशेषिक में “अर्थ! संज्ञा हैं (८।२।३१)। इस शब्द का 
उक्त शान्न-पसिद्ध शत्रथ लोक-प्रचलित नहीं है। अतः यह तथा ऐसे अन्य शब्द योगरूढ़ 
होते हुए भी संज्ञा शब्द होंगे | 
कभी कभी स्रन्वथ संज्ञा में श्रवयवा्थ फो न लेकर साहश्य-संंध से ही नाम रख 
दिया जाता है | सांख्य में 'भूतादि! संज्ञा इसका एक अ्रच्छा उदाहरण है। 'तामस 
अहफार' को प्राचीन संज्ञा धुतादि! थी ( सांख्यकारिका २५ का० )। क्‍यों इसको संशा 
“भूतादि! रखी गई है, इसके लिये भाष्यकार गोंड्पाद युक्ति देते हँ--तामसोहंकारो 
भूतादिसंज्षितों निष्कियत्वात्‌' | तालय॑ यह्द दे कि तामस अ्रहंकार अ्रपेक्ञाक॑त निष्किय है, 
ओर भूत शब्द भी स्थिरत्व का वोधफ है, अतः उसके लिये भूतादि संज्ञा अन्वर्थ है। 
आदि शब्द इसलिये जोड़ा गया है कि उससे प्रभूतें, की उपसि होती है । 
अन्वर्थ संज्ञा का ही दूसरा नाम 'महती संशाः (> महासंशा ) है। श्रस्व्थ संशा 
से यदि इसका कुछ भेद भी फरना है तो इतना फह्ा जा सकता है फि अन्वथसंशा 


न्न्ग्ग्जे 


६ - भ्रन्य द्रन्यों से अनभिभूत पाथिव अकययों से भारम्धता ही सूयस्त्वः है। 
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नियमतः श्र्थानुशअल होगी, किंतु व्याख्याकारों के कथनानुसार 'सहासंशा” कभी-कभी 
अथंशून्य भी हो सकती है, क्योंकि संशी में उसके श्रर्थ की कुछ श्रावश्यफता प्रतीत 
नहीं होती | 
पहले हम अन्वर्थ संशापर्याय 'महासंज्ञा? के कुछु उदाइरण दे रहे हैं। श्रष्टाध्यायी 
में एक संज्ञा है---संयोग” (१।१,७) । यहाँ यदि प्रस्तुत संशा को संयोग” न फहफर उसके 
बोधन के लिए श्रन्य कोई एकाक्तर शब्द रखा जाता; तो विशेष कोई दोष नहीं होता, 
श्रौर इसलिये श्रन्यान्य व्याकरणों में एकात्षर शब्द बनाए भी गए है, पर एक ऐसा स्थल 
है जहाँ संयोग” के रूप-अ्र्थ की भी आवश्यकता होती है, अतः पाशिनि ने “संयोग” शब्द 
से ही संज्ञा बनाई है ( द्र० बाज़्मनोरमा ) | 
यद्यपि प्राचीनतम व्याख्याकार यह मानते थे कि “महासंज्ञा! आरंभ में किसी 
प्रयोजन के लिये की जाती है* पर समय बीतने पर जब उस संशा-शब्द की विशिष्टार्थ- 
बोधफता लुप्त हो जाती है तब श्रथंवान्‌ महासंशाओं फो भी व्याख्याफार अ्रथंशुन्य की 
मोॉति समझने लगते हैं। पाणिनि-व्यवद्बत 'सर्वनामस्थान' फो मूलभूत भ्रन्वर्थ कता फा 
परिचय न होने के कारण ही जिनेन्द्रजुद्धि ( न्‍न्यासकार ) ने उसको प्रयोजन-रहित कहा 
है---पूर्बा चार्य रेबेयं श्रयोजनमन्तरेण मद्दती संज्ञा प्रणीता” | पदमंजरीकार ने इस विचार 
को और बढ़ाया और यह निर्णय किया-'तस्मात्‌ पूत्रोीचायोन्‌ उपात्वब्धुमेषा महती संज्ञा 
'क्रियते! । इन लोगों ने उक्त शब्द फी सार्थकता का परिचय न रहने के कारण ही सूत्रफार 
पाणिनि के प्रति भ्रमोत्वादफ कल्पना ( अनुमान नहीं ) की, जिसका खंडन मैंने अ्रन्यत्र 
किया है। 
जहाँ पांणिनि ने पूर्वाचाय्य-व्यवद्यत किसी अर्थवान्‌ 'महासंशा? का प्रयोग अपने 
ग्रंथ में किया है, वहों पाणिनि यह मी चाहते हैं कि पूर्वाचाय के अभीष्ट अर्थ का ग्रहण 
भी किया जाय | परमप्राचीन फाशिकाकार तथा कैयट श्रादि ने बारबार इस सत्य का 
प्रतिपादन किया है, जैसा कि “तत्पुरुष! संशा के विषय में फह्ा गया है--पूजा चार्यसंज्ञा 
चेय॑ मद्दती, तदज्लीकरणम्‌ उपाधेरमपि तदीयस्यत्र परिम्रद्दाथम्‌--उत्तरपदाथ प्रधानस्तत्‌- 





७ - वैदिकाभरण में मद्दासंशा के विषय में कहा गया है--भ्रन्र्थत्वं महासंज्ञा व्यअन्त्यर्थान्तरारिय 
च। पूर्वाचायरतस्तास्तु सूचकारेण चाश्निता? ( १४२ )। 

८ - शाखान्तर की सशा स्वशासत्र में लेने से यथावत्‌ उसका ग्रहण करना ही शाख्रकारों को 
प्रचलित पद्धति हैं ।--द्रष्टव्य संक्षितसल।र की गोपीचन्द्र टीका ६।५८। 


संस्कृतसाहित्य के कुछ पारिभाषिक शब्द १०६ 


पुरुष इति' ( २११२२ )। भ्र्थात्‌ पूर्मांचायों ने तत्पुदष शब्द का जो श्रर्थ भी लिया था, 
पाणखिनि को भी वह कष्ट है, क्‍योंकि पाणखिनि ने बिना कुछ परिवर्तन किए. (जो 
शाह्नफार होने के नाते वे कर सकते ये ) उस शब्द फो लिया है। अतः पाणिनि को भी 
पूर्वाचायों का श्र्थ इष्ट है। ठोक ऐसा ही विचार “भूवादयों घातवः ( १।३।१ ) सूत्र 
पर भी फाशिफा में मिलता है। 


अब हम कृत्रिम संशा ( जिन शब्दों का कुछ भी लौकिक श्रथ नहीं है ) पर 
विचार फरेंगे। यहाँ केवल शाब्दिकों का त्रिचार ही उपस्थित किया जायगा, क्योंकि 
अन्यशास््रों में इसका फोई व्यवहार नहीं है। 


'कत्रिम संज्ञा! का सामान्य लक्षण है--“जो संज्ञा पूर्णतः आचार्य द्वारा कृत है! 
और लोक-व्यवहार में श्रज्ञात है। व्याकरण में टि, घ, घु, भ आदि एकाक्षर संशाएँ इसके 
प्रसिद्ध उदाहरण हैं। प्राकूपाणिनीय काल में भी इस प्रकार की एकाक्षर या श्रथहीन 
संशाएँ थीं श्रीर आधुनिक व्याकरणों ( मुग्धबोष, जैनेन्द्र ) में भी इस रीति का प्रसार है। 


इस प्रकार अथहीन शब्दों का संझारूप से व्यवहार आचार्यों ने क्‍यों किया-- 
इस पर धीरबुद्धि से विचार करने पर प्रतीत होता है कि जहाँ अ्रन्वर्थ रंशा रखने की 
कुछ भी झ्रावश्यकता नहीं थी, वहाँ लाघव के लिये ऐसे एकफाछर शब्दों का व्यवहार 
किया गया है । 


यह उत्तर सामान्य दृष्टि से दिया गया है। इसमें मी यह चिन्तनीय है फि क्‍यों 
एक संज्ञा को कोई शासत्रकार श्रन्वथ बनाते हैं, ओर कोई कृत्रिम। जैसे पाणिनि ने 
करण संज्ञा ( कारक विशेष ) सार्थक मानी है, तो ऋकतन्त्र-व्याकरण में अ्रथंशून्‍्य 
(सु! शब्द-रूप संज्ञा बनाई गई है। फण्ज्य वर्ण फो फोई “वज्यः कहता है, 'ह॒स्व' को 
किसी आ्राचाय ने केवल “स्व? कह्दा है इत्यादि। इन पारिमाषिक शब्दों के निर्माण में 
आचारयों की प्रदत्त ऐसी जान पड़ती है कि पहले ये शब्द सार्थक पारिभाषिक संज्ञाएँ 
थीं, ( करण, इस्त्र, इत्यादि ) और बाद में लाबबप्रिय आचायों ने उन सार्थक शब्दों के 
एकदेश को लेकर संशा-शब्द का निर्माण किया है जिससे शब्दतः लाधव भी हो श्रौर 
उससे पूर्व-प्रचलित एक सार्थक शब्द का अनुभान भी हो ( श्र्थात्‌ पूर्व शब्द भी स्ट्रतिपथ 
में उदित रहे ) । यदि झाचाय॑ फो सवंथा श्रमिनव लघिष्ठ शब्द की रचना इष्ट होती, तो 
पूर्व प्रचलित संज्ञा-शब्द का अनुकरण न कर सम्यक्‌ अभिनव लघुतम संज्ञा-शब्द ही बनाते 

श्र 
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क्योंकि आयाय ते संशा-आब्द के निर्माण में स्वतन्त्र हैं ही। हमारा यह विचार फपोल- 
कल्पित नहीं है, प्रत्युत पृथब्याख्याकारों ने सी इस मत को कहा 'है, थथा--- 


मुस्धबोध की टीका में रामानन्द ने कहा है--अतन्र सवशाक्षप्रसिद्धाः संज्ञाः 
प्रायेश एकदेशेन उच्यन्ते ततसंज्ञास्मरणार्थभ। यथा स्वर्धाप्लु इति हस्वदीघप्लुतानां 
प्रदणम! (१।५)। जहाँ पूर्वप्रचलित साथथक शब्द के एकदेश फो ही लेकर संज्ञा 
बनाई गई है, वहाँ जैसे पूब-प्रचलित संशा फा स्मरण दिलाना उस नूतन संशा का 
एफ काय है, वैसे ही उसका यह भी एक फारय प्रतीत होता है कि नवीन शाखकार 
अपने शासत्र के लिये उस संशा की श्रन्वर्थंफता को अनावश्यक समभते थे। अन्यथा 
प्रचलित प्रसिद्ध 'संशा” फो तोड़कर नूतन संशा का निर्माण ( जिससे एफ के स्थान पर 
दो संजश्ञाओं का स्मरण अध्येता को फरना पढ़े ) उपपन्न नहीं होता । ध्यान देकर विचारने 
से यह निर्णय ठीफ जान पड़ता है, पर कहीं-फहीं इसका ग्रपवाद भी दिखाई देता है| 


पारिभाषिक शब्दों के विषय में एक दूसरा विचारणीय विषय यह भी है कि कभी - 
कभी शाजकार पारिभाषिक शब्द का श्रथ अंथ में कहते हैं श्रौर कमी कभी नहीं भी कहते 
हैं। जब सूत्रकार पारिभाषिक अर्थ फा निर्देश नहीं करते हैं श्रौर वह शब्द लौकिक श्रर्थ- 
घान्‌ भी द्वोता है, तब यह संशय उत्पन्न होता ही है कि यहाँ फोई पारिभाषिक श्र्थ 
( शाख््रमात्र-व्यवहरणीय ) विवक्षित है या लोक प्रसिद्ध श्रथ विवक्तित है। यह संशय 
तब और भी दृढ़तर हो जाता है, जत् ऐसा प्रतीत होता है कि लोक-प्रसिद्ध श्रथ भी शास्त्र 
में व्यवदह्दय है--निम्नलिखित उदाहरणेों को देखिए--- 


योगसून्र में फहा गया है--तीघज्र संवेशानामासक्न:' (१।२९१ ; संवेग शब्द 
का एक प्रचलित श्र भी है, जो कर्थचित्‌ घट भी सकता है, अतः यहाँ कोई पारिभाषिक 
अर्थ इश है या नहीं--ऐसा संशय हो सकता है। इसके उत्तर में यह सामान्यतः कहा 
ज्ञा सफता है कि जब भी इस प्रकार का संदेह हो, तभी उस शा्र के प्राचीन प्रंथों से 
इसका निरूपण फरना चाहिए फि वहाँ यह शब्द 'पोरिभाषिक था या नहीं । क्योंकि 
पारिभाषिक शब्द जब स्व-संप्रदाय में श्रति प्रचलित होगा, तब्र बाद में कोई भी आचाय॑ 
उसका अ्रथ-निर्देश बिना किए भी उसका प्रयोग कर सकता है। इसके साथ यह भी 
देखना चाहिए कि लौकिक अर्थ फो सुतंगति यदि न हो, तो अवश्यमेव पारिमाषिक अ्थ 
विवज्ञित है, ऐसा यथाथ अनुमान हो सकता है। प्रकृतस्थल में हम जानते हैं कि यह 
“संबेग! शब्द योग-विद्या फा पारिभाषिक है। 


संस्कृतसाहित्य के कुछ पारिभाविक शब्द ह११ 


वस्तुतः अ्रतित्रचलन के कारण समी आचार्यों ने अनेक स्थलों पर अर्थ-निर्देश 
ने कर पारिभाषिफ शब्दों का प्रयोग किया है। स्वय॑ पाशिनि ने “द्वितीया', 'ततीया! 
श्रादि पारिभाषिक शब्दों का व्यवहार अ्र्थ-निर्देश के बिना ही किया है, क्योंकि पूर्वाचार्यों 
के शा्षों में ये संज्ञा-शब्द अतिप्रचलित थे ( काशिका २।३।२)। 


यह बात योतम, फणशाद, श्रादि के लिये भी सत्य है। उन्होंने संस्कार! अहृष्ठ! 
आदि शब्दों का पारिभाषिक श्र में व्यवहार तो फिया है, पर उनका अ्र्थ-निर्देश नहीं 
किया है। पूर्वाचार्यों के श्रर्थां का श्रनुसंधान बिना किए उन शब्दों के केवल लोफ-प्रतिद्ध 
अथ का अहण जब हम करते हैं तब श्र्थ का अनथ होजाना सहज ही है। क्योंकि लोक- 
प्रसिद्व अर्थ यहाँ घटता नहीं है श्रतः कोई पारिभाषिक अर्थ ही ऐसे स्थलों पर ग्रनुसंजेय 
होना चाहिए। 


संस्कृत के संशा शब्दों फी एक विशिष्टता यह भी है कि कभी-कभी एक ही शब्द 
अ्वयव तथा समुदाय के लिये भी व्यवद्गत होता है। जैसे पंचप्राण के प्रथम विमाग 
फा नाम भी प्राण” है ( प्राशेदान व्यानापानसमानाः ); उसी प्रकार श्रशंग योग का 
चरम अंग समाधि है, और योग फा पर्याय भी समाधि है ( पातंजल शास्त्र में )। यह 
व्यवहार केवल इसलिये हो गया है कि प्राशु तथा समाधि अन्य अंगों में सर्ंप्रसुख और 
श्रेष्ठ हैं प्राण के श्रधीन श्रन्य व्यानादि रहते हैं तथा समाधि ब्रन्य श्रंगीं की श्रन्तिम 
परिणति है । 


कभी-कभी पारिमाषिक शब्दों में फाव्य-सींदय का प्रतिभास भी होने लगता है 
अर्थात्‌ जिन पदार्थों के लिये संज्ञाश्रों की रचना की गई है, उन दोनों की जिस सहशता 
को लेकर संज्ञा बनाए गए हैं, उनमें अथंगत मौलिक साहश्य की श्रपेक्ता व्यावहारिक 
सौंदर्यत्रोध अधिक होता है। यहाँ शब्दों के चयन में कोई शास्त्रीय परिपक्वता नहीं है, 
प्रत्युत रसबोध अ्रपेज्ञाकत अधिक उद्बुद्ध रहता है। किस समय शाल्कारों में ऐसी प्रद्गत्त 
का उदय हुआ था--यह अनिश्चित है। पर इतना निश्चित ही है कि ऐसे संशाओं की 
रचना के अवसर पर मन में दाशंनिक विशद प्रज्ञा की श्रपेज्ञा स्थूल रसबोध श्रघ्रिक सक्रिय 
था । सांख्यशास्त्र से उदाहरण दिया जा रहा है। 


सांख्य में ९ प्रकार की तृष्टि स्वीकृत हैं--“लब सुश्योअमिम्रता।! ( सांख्यकारिका 
५० ) | कारिका में “कृतितुष्टि! श्रादि नौं नाम उनके लिये दिए मए हैं। पर इन नामों 
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के लिए जो प्राचीस संज्ञाएँ थीं, उनसे पूर्वोक्त रीति का परिचय मिलता है। उन संशाओं 
के नाम ये हँ>न्ग्रम्मस , सलिल, मेव, इृष्टि, सुतम, पार, सुनेत्र, नारीक तथा अनुत्तमास्मः 
( द्र० गौडपादभाष्य )। ध्यान देना चाहिए कि फारिका में जो शब्द प्रकृतितृष्टि, उपादान- 
तुष्टि, फालतुष्टि इत्यादि श्राए हैं उनमें दार्शनिक दृष्टि श्रप्रिक प्रवल है, उनके लिये जो 
प्राचीन संशाएँ हैं-श्रम्मस , सलिल, मेघ आ्रादि उनमें काव्यात्मक संकेत की स्थुलता अ्रधिक 
दे। इन शब्दों के व्यवद्वार में लोकिफ सौंदय-बोधफता का उद्घाटन व्याख्याकारों द्वारा 
कराया गया है । 


(१) प्रकृतितुष्टि की संज्ञा 'अम्मस! इसलिये रखी गई है कि अम्मस्‌ ( जल ) 
जैसे मज्जन-हेतु है, प्रकृतितुष्टि भी वैसे ही संसारमजन का हेतु है। इसी प्रकार ( २ ) उपा- 
दानवुष्टि की संशा 'सललिल” इसलिये की गई है कि सलिल (जल ) जैसे संसरण फा 
निमित्त है, वैसे ही उपादान-तुष्टि भी संसरण का निमिस् है। ( ३ ) कालतुशि की प्राचीन- 
संशा 'मिष' हे, 'कालप्रतीक्षाया उत्तापकत्वात्‌! | (४ ) भाग्याख्य-तुश्टि की संज्ञा बृष्टि है, 
क्योंकि उससे श्रकस्मात्‌ विवेकख्याति का सिंचन द्वोता है जैसे मेघ से श्रकस्मात्‌ बृष्टि होती 
है | इसी प्रकार आगे भी व्याख्या फी गई है। 


इस रीति का दूसरा उदाहरण श्रष्ट सिद्धियों की प्राचीन संज्ञाओं में भी मिलता 
है -- श्रह की प्राचीन संशा तार, शब्द की संशा सुतार, श्रध्ययन की रुशा तारतर, श्राधि- 
भौतिक दुःखविधात की संज्ञा प्रमोद, श्राधिदेविक दुःखविधात फी संज्ञा प्रमुदित, आध्या- 
त्मिक दुःखविधात की संज्ञा प्रमोदमान, सुद्दतूपासि की संज्ञा रम्यक तथा दान की संज्ञा 
सदाप्रमुदित दै। ( सांड्पकारिका ४१ ) | यदि हम यहाँ 'संज्ञी का स्वरूप तथा संज्ञा-शब्दों 
का प्रचलित श्रर्थ' इन दोनों फी तुलना करें, तो हमें स्पष्ट प्रतीत होगा कि इन संशाओओं भें 
दार्शनिक चमत्‌कारिता कुछ भी नहीं दै, पर लोकिक रसबोध है। कब्र इन संशाओं की 
रस्‍वना हुई थी--यह गवेषणीय है । 


कमी-कभी एक पदार्थ के लिये दो पारिभाषिफ शब्द व्यवद्बत होते है। यदि श्रन्य 
शास्त्रकार ने एक ही विषय के लिये श्रन्य पारिभाषिक शब्द फी रचना फी हो, तो वह 
कोई दोषावद नहीं है, क्‍योंकि पारिभाषिक शब्द के प्रणयन में श्राचायं खतंत्र होता है, 
पर एक ही अंथ ( या शास्त्र में ) एक ही श्राचाय एक पदार्थ के लिये एकाधिक पारि- 
भाषिक शब्द का व्यवह्वर करे--यह एफ विचारणीय विषय होता है। इस समभते हैं कि 


संस्कृतसाहित्य के कुछ पारिभाषिफक शब्द ११३ 


जहाँ ऐसा किया गया है, वहाँ कुछ न कुछ कारण श्रवश्य होगा, जैसा कि निम्नोक्त 
उदाहरणों से ,्रभाणित होगा $-- 


( के ) प्राचीन पारिभाषकफ शब्द जत्र अ्प्रचलित हो जाते हैं, तब तात्कालिफ 
प्रचलित ( श्रथच साथक ) शब्दों फा प्रयोग उनके स्थान पर फिया जाता है। हम जानते 
हैं कि प्राचीनतम वैशेषिक शास्त्र में न्यायवाक्थों के पांच श्रवयतरों के पांच नाम थे-- 
प्रतिशा, भ्रपदेश, निदर्शन, अनुसंघान तथा प्रत्याम्नाय ( उपस्कार ९।२।२ ) | इनके 
स्थान पर श्रपेज्ञाकृत श्राधुनिक न्याय में--प्रतिशा, हेतु, दृशंत, उपनय तथा निगमन शब्दों 
का व्यवह्वार है। यहाँ स्पष्ट प्रतीत होता है कि वैशेषिक का शब्द प्राचीनतर है श्रौर गोतम 
का शब्द आधुनिक | शञ्रागे चलकर जैशेषिक-शब्द अश्रव्यवद्दत ही हो गए.। प्रत्याम्नाय 
आदि शब्दों फा १चलन उस काल में सिद्धवत्‌ नहीं था, श्रतः गोतम ने नवीन पारिभाषिक 


शब्दों फी रचना फी | 


( ख ) ऋक्‌ प्रातिशाख्य में वशंगम” एक संशा-शब्द है (४।१४ )। वहाँ एक 
दूसरी संज्ञा भी इसके स्थान पर है, जिसको 'परिपत्न! कहा जाता है ( ५१२५ )। एक 
श्रथ में दो संशाएँ क्‍यों हैं, इसका विचार उबट ने किया है। उन्होंने बताया है कि 
कार्य में कुछ श्रतिशय विशेष होने से पूर्वाचाय एक के स्थान पर श्रन्य संज्ञा का भी 
निर्माण फरते थे । 


(गे) कभी-कभी संज्ञान्तर का कारण संझज्ी में निहित किसी तत्त्व फा स्फुटरूप से 
प्रतिपादन भी होता था । हम जानते हैं कि “वर्ण! के लिये “अक्षर! रूप संशान्तर का 
ब्यवद्धार भी था, जिसके विषय में पतश्ञलि ने कष्टा है--“अथवा पूये सृत्रे बणस्य अक्षर- 
प्रिति संज्ञा क्रियते! ( श्राहिक २ ) | वर्ण का क्षय श्रादि नहीं है, इसको दिखाने के लिये 
यह नई संज्ञा रची गई--यह स्पष्ट है। 

इसके विपरीत यह भी देखा जाता है कि एक शाञ््र में एक ही शब्द पारिमाषिक 
तथा श्रपारिमाषिक दोनों श्रर्थों में व्यवद्बत है, जिससे श्रम उत्पन्न हो सकता है। आचार्य 
ने ऐसा क्यों किया ९ 

इस प्रकार के व्यवहार का सबसे प्रसिद्ध उदाइरण पाणिनि की श्रष्टाध्यायी में है। 
वहाँ कर्म, फरण, उपसजन; संबुद्धि, संख्या श्रादि फितने ही ऐसे शब्द हैं, जो लौफिक 
और पारिभाषिक दोनों श्रथों में व्यवद्वत है, और वहाँ कौन श्र लिया जायगा, इसका 
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कोई स्पष्ट उल्लेख भी नहीं है। ऐसे स्थलों पर व्याख्यान से निर्णय करना चाहिए कि कहाँ 
एक शब्द का पारिमाषिक अर्थ लिया जायगा और फद्ाँ लौफिफ ! यहाँ यह भी जानना 
चाहिए, कि व्याख्यान नियुक्तिक नहीं होता, उसका भी ग्रमकतस्व होता है। सामान्यतः 
यह कहा जाता है--क्ुत्रिमाछत्रि भयोः ऋत्रिमे कार्य संप्रत्ययः ( ११॥२२ साध्य ) 
अर्थात्‌ जहाँ कृत्रिम तथा श्रकृत्रिम-दोनों श्रर्थों की प्रतीति होती है, वहाँ कृत्रिम 
( शास्त्र-संकेतित ) श्रथं का बोध करना चाहिए। पर इस नियम का वैपरीत्य भी है। 
भाष्यकार ने पूर्वोक्त न्याय के समर्थन में जो लौकिक दृष्टान्त दिया है, उससे यह मी सूचित 
होता है कि अ्रषिकांश स्थलों पर पूर्वोक्त न्याय ही स्वीकार्य है। 


उपसंदार में यह वक्तव्य है कि यद्यपि इस निबन्ध में पारिभाषिक शब्दों की निर्माणु- 
पद्धति पर हमने कुछ कहा नहीं है, तथापि संज्ञा के प्रफारों पर ध्यान से विचार फरने से 
उनकी निर्माणपद्गधति भी बिज्ञात होगी । निर्माणपद्धति के विषय में श्राज श्रतुशासन-वाक्य 
नहीं मिलता, पर उदाहरणों से नियमों फी फल्यना की जा सकती है। 


नागरीप्रचारिणी पत्रिका 
वध ६० ; संबत्‌ २०१२ : अंक २ 


महाकवि भूषण का समय 
[ केप्टेन शूरवीर सिंह ] 


महाकवि भूषण के संबंध में जो श्रन्वेषण श्रव॒ तक हुए हैं, उनमें भूषण के काल- 
निर्णय पर मतभेद रहा है। श्री भगीरथ प्रसाद दीक्षित ने भूषण फा जन्म-संवत्‌ १७३८ 
एवं मृत्यु-संवत्‌ १८०० माना है। आ्राचाय रामचंद्र शुक्ल ने इनका जन्म-संवत्‌ १६७० 
और मृत्यु संवत्‌ १७७२ लिंखा है। “मिश्रबंधु विनोद! में भूषण फा जन्म-फाल अनुमान 
से संवत्‌ १६७० और मृत्यु-संबत्‌ १७७२ बताया गय्ा है। इनके ग्रंथ “'शिवराजभूषण', 
(शिवात्रावनी”, छुत्रसाल दसक! और स्फुट छुंद ही श्रत्न तक हिंदी-जगत्‌ के समझ आए 
हैं। 'मिश्रबन्धु विनोद! में मिश्रतनन्धुओं ने भूषण उल्लास”, 'दृूषण उल्लास” एवं “भूषण 
इजारा! नामक गंथ भी. महाकवि भूषण दारा रखित लिखे हैं, परंतु इस उल्लेख के साथ 
कि इन तीनों ग्रंथों का अब पता नहीं चलता | 


“मिश्रचन्धु विनोद! में कह्दाकवि भूषण का कविता-काल संबत्‌ १७०५ माना गया 
है। सौभाग्य से मुझे हाल ही में भूषण कृत एक अलंकार प्रकाश” नामक प्रंथ की प्रति- 
लिपि उपलब्ध हुई है, जिसका रचनाकाल भी संघत्‌ १७०५ ही है। इसमें दस उल्लास 
हैं, जिससे ग्रंथ का नाम “भूषण उल्लास” होना विदित होता है। इस ग्रंथ के श्रप्राप्य होने 
का उल्लेख मिश्रत्रन्धु विनोद में भी है। इस ग्रंथ फी उपलब्धि से महाकवि भूषण 
का काल प्रामाणिक रूप से निश्चित हो जाता है, एवं हिन्दी जगत के समक्ष भूषण के, 
अरब तक अशात, वास्तविक नाम पर भी प्रकाश पड़ता है। यह पुस्तक एक साहित्य-प्रेमी 
सजन के द्वारा जिला उन्नाव से प्राप्त हुई है और भूषण ने इसकी रचना गहरवार वंशीय 
मरेश देवीशाह श्रथवा देवी सिंह बुदेला के लिए की थी। पुस्तक के दूसरे प्रष्ठ के बाद 
के भी पृष्ठ छुम हैं, जिनमें संम्भवतः भूषण के वंश-परिचय एवं निवास-स्थान का भी 
विस्तृत उल्लेख रहा होंगा, क्योंकि राज्यवंश-पर्णन फा क्रम दूसरे पृष्ठ में है। प्राय: 
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घुसने रीतिकालीन कवियों फी यह परंपरा थी कि वे अपने आ्राश्रयदाता के वंश-परिचय के 
पश्चात अपना वंश-परिचय एवं निवास-स्थान आदि भी लिखते थे। ग्रंथ के अंत में भी 
भूषण ने श्रपना वंश-परिचय इस प्रकार लिखा ह--वीराधि वीर राजाधिराल भ्री राजा 
देवीशाह देव प्रोत्साहित त्रियाठी रामेश्वर श्रात्मण कवि भूषण मुरलीधर विरचिते अ्लंफार 
प्रकाशे अविधानिरूयनों नाम दसमो उल्लास;। समाप्तम्‌ शुभम्‌ भूयात्‌ ।! इसी प्रकार 
प्रत्येक उल्लास की पुष्पिका में भूषण ने श्रयना परिचष दिया है । 

इस ग्रंथ के ४३२ वें दोहे में भी भूषण ने अपना बंश-परिचय इस प्रकार दिया है-- 


“रामकृष्ण कश्यप कुलहि, रामेश्वर सुब तासु । 
ता सुत्र मुरल्लीधघर कियो, झलंकार परकासु ॥” 
इस दोहे से भूषण के क्या गोत्रीय होने की भी पुष्टि होती है। ग्रंथ का रचना- 
काल ४३३ वें दोहे में इस प्रकार दिया गया है;--- 
'पाँच सुन्न सत्रह बरिस, कातिक सुदि छठि जानु। 
अलंकार परकासु को, कवि कीनो निरमामु ॥ # संवत्‌ १७०५। 
मैंने आगे जो श्रौर खोज इस संबंध में फी तो यह पता चला कि जिला हमोर- 
पुर में 'संगरा' नाम का एक गांव तहसील 'चरखारी? में है, जहाँ सन्नहवीं एवं अ्रठारवीं 
सदी में गहरवार वंश फा प्रत्रल पराक्रमी राज्य था। वहाँ अब भी, इस प्राचीन राज्य-बंश 
का सुदृढ़ और प्राचीन किला विद्यमान है। इस वंश के एक राजा अजुंन के नाम पर 
श्रजुन पुस्तकालय भी वहां है, जिसमें बहुत से दस्तलिखित ग्रंथ भी हैं । 
अलंकार प्रफाश” से भी इसकी पुष्टि इस प्रकार होती है--तिस्लु भयज्र पूत/ 
संगर सपून | मद मद्दीपाल, अरजुन्न पाल ।! इत्यादि 
इसी प्रकार महाकवि मतिराम के संबंध में भी श्रव तक एक भ्रम था। “मिश्रबंघु 
विनोद! तथा आ्राच।य रामचंद्र शक्ल फी सम्मति है कि भूषण एवं मतिराम परंपरा से 
सगे भाई प्रतिद्ध हैं ओर 'तिंकवापुर/ निवासी रज्ञाकर त्रिपाठी के पुत्र कहे जाते हैं । मुझे 
सौभाग्य से मतिराम कृत ग्रंथ वृत्त फोमुदी! फी इस्तलिलित प्रति अ्रभी उपलब्ध हुई है । 
श्री कृष्णबिद्दारी मिश्र द्वारा सथादित 'मतिराम ग्रंथावली” एवं “मिश्रबन्धु विनोद” में महा- 
कवि मतिराम के रचित ग्रंथों में 'छुंद्सार पिंगल” का नाम है। “मिश्रतबन्धु विनोद! से 
विदित द्ोता है कि “हछुंदसार पिंगल? के थोड़े से ही पृष्ठ मिभनन्धुओं ने देखे थे। इसी 
तरद् भीकृष्ण बिहारीजी की 'मतिराम गअंथावली' से भी पता चलता है फि 'छुंदुसार! पिंगल 
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ग्रंथ उनके देखने में नहीं आया । शी भागीरयप्रसाद ने दत्त कौमुदी! को ही छुंदक्ार 
पिंगल” ग्रंथ माना है, परंतु भ्रीकृष्णबिहारी मिश्र ने इन दोनों को प्रथफ माना है। इन्दोंने 
लिखा है कि श्री भगीरथप्रसाद दीक्षित का कदमा है कि उनको अब यह ग्रंथ वृत्त- 
कौमुदी” नहीं मिल रहा है। भीकृष्शविह्री मिश्र ली के सतत प्रयास फरने पर भी 
उनको 'इसतकौमुदी? ग्रंथ नहीं मिला, जिससे उन्होंने माधुरी एवं नागरीप्रचारिणी सभा के 
छुपे हुए अ्रंशों के श्राधार पर द्वी इस संबंध में अपनी संमति प्रकट की । 'छुंदसार पिंगल 
के नाम का पता 'शिव सिंह सरोज! से ही मिश्र जी को लगा। प्रंथ उन्होंने नहीं देखा । 
परंतु अब बृत्त फौमुदी” के उपलब्ध होने से उपरोक्त भ्रम दूर हो जाता है, श्रौर इस प्रंथ 
के अध्ययन करने से यह स्पष्ट सिद्ध होता है कि यही वह अंथ छुंदसार पिंगल” है जिसका 
धशवसिह सरोज में महाकवि मतिराम द्वारा रचित होना प्रसिद्ध है, ओर जिन्होंने 'स्सराज! 
ललित ललाम' एवं 'मतिराम सतसई! पंथों की रचना की है। भाषा एवं शेली भी इन 
ग्रंथों की एक ही है। यह ( छुंदसार का संप्रह ) पिंगल-प्रंथ की रचना महाराज स्वरूपसिंह 
बुंदेला के लिये महाफवि मतिराम ने #त्तकोंमुदी' नाम देकर की थी । 


धृत्तकोमुदी' ( छुंदसार प्रिंगल ) की रचना संवत्‌ १७५८ में हुई। इस म्र॑थ में 
मतिराम ने अपने को विश्वनाथ का पुत्र तथा 'बनपुर' निवासी होना बताया है। मतिराम 


ने अंथ के अंत में बंशवर्णंन इस प्रकार किया है-- 


पतिरपाठी बनपुर बसे! वत्स गोत सुनि गेह 


+क१७ ब्०क ०१० न्ग्) 


तिनके तनय उदार मति, विश्वनाथ हुश्र नाम 
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तासु पुत्र मतिराम कबि, निज मति के अनुसार । 
सिंह सरूप सुजान को, बरने सुजस अ्रपार ॥ 


इस ग्रंथ में मतिराम ने जो अपने श्राभ्रयंदाताओं का वर्शाम फिया हैं, उससे यह 
सिद्ध होता है (कि थ्ये वही मतिराम हैं जिन्होंने महाकेवि भूषण के साथ भारत-अ्मण 
किया था। मविराम ने इस प्रंथ में अपने श्राश्रयदाताओं का वर्शन इस प्रकार 


किया है-- 
३ 
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दाता एक जैसो शिवराज भयो तेसों अत 
फतेसाहि सीनगर साहिबी समाज है | 
जेसो चित्तौर धनी याना नरनाह भयो, 
तेसोई कुमाऊं - पति पूरोरण क्ञाज है। 
जेसे जयसिंद जसबन्त मद्दाराज भयो, 
जिनको महद्दी में श्रज्ों बढ्यो बल साज है । 
मित्र साहिनन्द सी बुन्देल कुज्न चंद जग, 
ऐसो अब उदित स्वरूप मद्दाराज्ञ हैं॥ 
यह तो इतिहास-सिद्ध हैं कि महाकवि भूषण एवं मतिराम ने तत्कालीन गढ़वाल 
एवं कुमार राज्यों की यात्रा की थी श्र गढ़वाल-नरेश फतेशाह की प्रशंसा में 
निम्नलिखित छुंद फी रचना की थी ;-- 
लोक भ्रवलोकहूं ते ऊपर रहेगो मारो, 
भानु ते प्रभानि की निधान आनि मानेगो | 
सरिता सरित सुरसरि तें करेगो साहि, 
हरि ते अधिक श्रधिपति ताहि मानेगो। 
उरध परारध ते गिनती गिनेगो गुनि, 
वेद ते प्रमान सो प्रमान कछु जानेगो | 
सुबश ते भलो मुख भूषण भनेगो बाढ़ि, 
गढ़वार राज पर राज जो बखानेगो। 
मह्ाकवि भूषण ने शिवराजभूषण के २५४९ वें छुंद में अ्रपने श्राश्रयदाताश्रों फा 
निम्नलिखित वर्शन किया है-- 
मोरंग जाहु कि जाहु झुंमाऊं, 
सिरीनगरे की कवित्त बनाये। 
घान्धव जाहु कि जाहु झमेरि, कि 
जोधपुर कि चितौरद्दि धाये। 
जाहु कुतुब्ध कि एदिल पे, कि 
दिलीसहु पे किन जाहु बुल्ाये। 
'भूषन! गाय फिरो महि में, 
घनिद्दे चित चाह शिवाहि रिम्ताये। 
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धृस्कौमुदी” के उपरोक्त छुंद तथा 'शिवराज भूषण” का यह छुंद स्पष्ट सिद्ध फरते 
हैं कि इन दोनों महाकवियों के आश्रयदाताशञ्रों में समानता थी । 

इसी तरह इन दोनों ग्रंथों, मतिराम कृत ब्रत्तकौमुदी? ( छुंदसार पिंगल ) एवं 
भूषण कृत “शिवराज भूषण' में गजराज वर्णन के निम्नलिखित छुंदों में भाव-सास्य एवं 
भाषा-साहश्य में इतनी विलक्षण एकता है कि इन दोनों मद्दाफवियों की आपस की 
घनिष्ठता स्व॒तः प्रकट होती है । 


ज्ञिनकी गरज्ञ सुन दिग्गन्न बेआब होत ।. --शिवराज भूषण 
जिनकी गरज होत दिग्गज अचेत हैं। --ब्ृत्त कौमुदी 
जकरे जंजीर जोर जकरे किरिरि हैं। --शिवराज भूषण 
जकरे रहत जे न जालिम जंजीरन सो । --बृत्त फौमुदी 


मद्गाफवि भूषण का “अलंकार प्रकाश? नामक ग्रन्थ जो मुझे उपलब्ध हुआ दे श्ौर 
जितका वर्शन ऊपर आ चुका है उसके कुछ छुंदों के भाव, छुंद्रचना एवं लक्षण श्रादि 
फी परिभाषा में जो 'ललित ललाम? से इतना अधिक साइश्य पाया जाता है, उससे भी 
इसकी पुष्टि होती है कि मह्ाकवि मतिराम ने 'ललित ललाभ? में भूषण के “अलंफार 
प्रकाश? से श्रनुकरण किया है शोर अलंकार प्रकाश” भी उसी “भूषण” कबि की रचना 
है, ज्िंतसे मतिराम का बअन्पुत्र था, एवं बिन्‍्होंने (शिवराज भूषण” की रचना की थी । 
द्रश्शान्त 

जितहि बिंब अतित्रिंष गति, कबि भूषण निज होह | 

कवित मांक तंद ज्ञानिये. द्रश्चन्ता पे सोह॥ 
--अ्लंफार प्रफाश 

जग समूह जुग धमे जंद्, जिमि अिंबददि प्रतित्रिंष। 

सुकषि कह्दत द्रशन्त है. जो मन देन अंब॥ 


+ललित लजाम 
निदशन 


एक हर्थ की सरस जंद, अर्थ दूधरों ठानु । 
कवि भूषण कद्दि कवित में, तहां निदर्शन जानु ॥ 
--अ्रलकार प्रकाश 
सहस वाक्य जुग अर्थ को, जद्दाँ एफ आरोप । 
बरनत तहां निद्शेना। कबि जलमत अति झोप ॥ 
“ललित ललाम 
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एकदि को जो कोजिये, उपसित अरू उपच्चान | 

वादि अलन्‍्वय कइ्त हें, कवि भूषण केबि जान | 


--श्रलंकार प्रकाश 

जद्दां पक की धात को, उपमेयो उपमान । 

तहां अनन्त्रे कृत हैं, कवि मतिराम खुज्ान॥ 
-++ललित ललाम 

व्याजस्तुति 

कीजे निंदा पे जहां, बहुत बढ़ाई द्वोय । 

करत बड़ाई निंदई, ज्ञित व्याजस्तुति सोइ॥ 
--अलंफार प्रकांश 

निंदा में स्तुति पाइये, स्तुति में निंदा दोइ । 

व्याज़ स्तुति सो कद्दत हैं, कवि कोबिद सब कोइ ॥ 
ललित ललाम 


अलंफार प्रकाश की रचना संबत्‌ १७०५ में होना सिद्ध है और शिवराज भूषण! 
फी रचना संवत्‌ १७३० में, जैसा शिवराज भूषण के इस हछुद में पाया जाता है -- 
सम सत्रह से तीस पर, शुनि बदि तेरह मान । 
भूषण शिव भपण कियो, पढ़ियो सकल सुजान॥ 
ललित ललाम? संवत्‌ १७१८ और संवत्‌ १७१६ में रची गई है श्र बू दी नरेश 
भाऊ सिंह फा राज्य काल १७१५ से १७३८। भूषण का महाकबि मतिराम से जेष्ठ होना 
सभी अ्न्वेषकों ने माना है। अलंकार प्रकाश के रचनाफाल से भी इसकी पुष्टि होती है | 
अलंकार प्रकाश” भूषण का प्रथम ग्रंथ प्रतीत होता है। “अलंकार प्रकाश” के श्रध्ययन से 
इन दोनों फवियों का सगा भाई होने का श्रम भी दूर हो जाता है | इनफो जो बंश-भास्कर 
मुंशी देवी प्रसाद, श्री शिव सिंद्द सेंगर एवं श्री गुलामश्रली बिलग्रामी श्रादि ने भाई-भाई 
होना लिखा है ( यद्यपि प्रमाण किसी ने नहीं दिया ) उससे एवं इनकी श्रापस में उपरोक्त 
घनिष्ठता होने से यह विदित होता है कि संभव है फि वे मौसेरे या ममेरे भाई रहे हों। 
बनपुर से ज्यंबक पुर में जाकर इनका बसना तिद्ध होता है। ये स्थान एक दूसरे के बिल्कुल 
समीप है | 
महाकवि भूषण के 'शिवराज भूषण” का निम्नलिखित छुंद ही श्रव तक उनके वंश- 
परिचय का श्राधार रहा है। उससे भी उनका व्यंबकपुर में बसना ही विदित द्वोता है । 
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दुज कनौज कुछ कदुयप, रत्नाकर सुत - घीर । 
धसत उ्यंवकपुर नगर, तरनि तनूजा तौर ॥ 

अब प्र<न यह है कि “अलंकार प्रकाश” के उपयुक्त छुंद तथा शिवराज भूषण” के 
छुंद में पिता के नाम में जो श्रंतर मिलता है. उसफा क्‍या समाधान है। मेरा मत यह है 
कि रक़ाकर मद्दाकति भूषण के पिता रामेश्वर करा उपनाम था | जिस प्रकार मुरलीधर कवि 
+भूषण' के उपनाम से प्रसिद्ध हुए. उसी तरह उनके पिता रामेश्वर 'रज्ञाकर' नाम से प्रसिद्ध 
हुए होंगे। कवियों में यह प्रथा थी कि श्रपना नाम श्रथवा उपनाम ( छाप ) छुंदों में 
उपयुक्त स्थान पर रखते थे । इसी तरह भूषण ने इस छांद में श्रपने प्रसिद्ध “भूषण! 
उपनाम के साथ-साथ श्रयने पिता रामेश्वर का 'रज्ञाकर! उपनाम लिखना उचित समका | 
श्रलंकार प्रकाश में कवि ने अ्रधिकतर भूषण” उपनाम से ही अपने को व्यक्त किया है। 
परंतु वहां श्रयना नाम मुरलीधर भी लिखा जहां अपने पिता का वास्तविक नाम 
रामेश्वर कह्दा । 

इस संत्रंध में यह बात भी विचारणीय है कि उस काल में बहुधा रत्नाकर, सुधाकर, 
आदि नाम नहीं होते थे वरन्‌ रामेश्वर, शंकर, विश्वनाथ श्रादि नाम अ्रधिक प्रचलित थे । 
भूषण की श्रन्य रचनाओं की तरह इस ग्रंथ के प्रकाश में न श्राने का कारण यह भी दो 
सक्षता है कि मद्दाफवि भूषण उस काल में वीर रस के प्रतिनिधि कवि विख्यात हो चुके थे 
और संभव है इसी कारण “अलंकार प्रकाश” को उन्होंने स्रय॑ं मी ख्याति न दी हो । 

उपरोक्त बातों से यह स्पष्ट सिद्ध होता दे कि महाकवि भूषण छुत्रपति शिवाजी के 
राज्यकाल में वयस्क हो चुके थे श्रोर शिवराज भूषण की रचना उन्होंने छुत्रपति शिवाजी के 
दरबार में संबत्‌ १७३० के लगभग जाकर की थी । संभाजी एवं साहूजी के राज्यकाल में भी 
भूषण विद्यमान थे जैसा भूषण कृत 'शिवबावनी” एवं उनके स्फुट छुंदों से सिद्ध द्ोता है। 
संभाजी का राज्यकाल संबत्‌ १७३७ से १७४६ तक रद्ा और साहूजी संवत्‌ १७६६ में 
ओऔरंगजेत्र की मृत्यु के पश्चात कैद से छूटकर दक्षिण श्राये। काल - विचार से भूषण फा 
जन्म यदि संवत्‌ १६७० के लगभग माना जाता है तो संबत्‌ १७६४ में उनकी आयु ६४ 
वर्ष की होती है। १०० वर्ष की उम्र के भीतर बहुत से कवियों ने अ्रपनी रचनाएँ की हैं। 
भूषण का तो दीर्मायु होना प्रतिद्ध,ही है इसलिये ६४ वर्ष की श्रायु में साहूजी की प्रशंसा 
में रचना करना अ्रसंभव नहीं बरन्‌ पूर्ण विश्वसनीय प्रतीत होता है। 
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भारतीय पोधियों का प्रवास 
[ भ्री वाचस्पति गेरोज़ा ] 


भारत शानियों, पंडितों, कवियों श्रीर कलाकारों फा देश रहा है। शाखत्र-चिंतन 
और साहित्य-निर्माण उसके दो सनातन व्यवसाय रहे हैं। तप।पूत भारतीय महर्षियों ने 
अपने जीवन के ज्षण-क्षण विद्याष्ययन भ्रौर विद्या-वितरण जैसे महान्‌ फार्यों फो संपन्न करने 
में व्यतीत किए.। अपने पू्य पुरुषों से उत्तराधिकार के रूप में हमें जो संपत्ति उपलब्ध हुई 
बह थी हमारी साहित्य-संपत्ति | परंपरा से प्राप्त भारत का यह साहित्य-चन श्राज भी भार- 
तीय एवं विदेशीय ग्रंधालयों में हस्तलिखित पोथियों के रूप में सुरक्षित है। भारत के इस 
अतुल विद्या-वन फा उपयोग सारा संसार शताब्दियों से करता आ रहा है। भारत फी 
यह ज्ञान-संपति किस प्रकार विदेशों को प्रवासित हुई, इसका भी एक रोचक इतिहास है। 


अपने इस बृहदू-वांग्सब के प्रति भारतीय विद्वान्‌ तब जागरूफ हुए, जब '्रमूल्य 
एवं अ्रप्राप्य हस्तलिखित पोभियों के इृहत्संग्रह विदेशों फो प्रवासित हो चुके थे। राजनीतिक 
उथल-पुथलों के फारणु भारत फो जो अ्रयूरणीय क्षति उठानी पड़ी वह था उसके प्राचीन 
साहित्य फा श्रपहरण | समय-समय पर श्रातताइयों द्वारा जिन श्रसंखय भारतीय पोधियों फी 
होली जलाई गईं उसकी तो गणना ही नहीं की जा सकती; किंतु मारतीय ज्ञान के जो 
बृहदू-मंडार श्राज भी विदेशों में दिखाई दे रहे हैं उनके संबंध में तो प्रमाण देने की 
श्रावश्यकता नहीं दे । प्रथम तो यहां के प्रतिकूल जल-वायु ने प्राचीन पोशियों को अ्रसमय 
ही ग्रस लिया दूसरे जो कुछ बच पाई थीं उनसे विदेश. ही लाभाग्वित हुए | श्रनुकूल 
जल-बायु के कारण जो भारतीय पोयियाँ चीन, तिब्वद श्रौर नेपाल प्रभृति देशों में जीवित 
रह सकी हैं, प्राचीनता फी दृष्टि से उनका महत्वपूर्ण स्थान है। इस्लाम की विनाशक 
आँधी ने, जो एक दिन अरब के मद्ध्यल से उठी थी, भारत के जिन विशाल गंथालयों फो 
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क्निष्ट किया वह इतिहास फी एक अमिट घटना है। साथ ही इस दघ्य फो भी नहीं भुलाया 
जा सफता है कि विदेशी शासकों ने भारत की इस साहित्य-संपचि का जिस करता और 
स्वार्थपरता से अपहरण किया उसका अभाव भी सदा बना रहेगा | 
मध्य एशिया 

विशेषतः तिब्वत, नेगाल और यहाँ तक कि चीन, जापान, पग्रमेरिका, 
इंग्लैंड तक भारत से हस्तलिखित पोधियाँ पहुँचीं। पुरातत्व के खोजियों ने मठ- 
मंदिरों, गिरे हुए घरों, पुराने टीलों श्रौर बारू के नीचे से अनेक महत्वपूर्ण पोधियों को 
खोज निकाला । इन पोधियों में ताडइपत्रीय पोथियों थीं | श्रसीरिया, बेबिलोन और मिस के 
ऐतिहासिक पुस्तकालयों फी भाँति प्राचीन मारत में भी पुस्तकालयों की कमी न थी । 
तब्ञशिला, नालंदा, नदिया, मिथिला, तथा राजाभोज के पुस्तकालय के श्रतिरिक्त मध्य- 
फालीन भारतीय पुस्तकालयों में शाहंशाह अकत्रर का राजकीय पोथीखाना और अ्ररबी- 
फारसी भाषाओं फी विख्यात विदुषी और ंगजेत्र की पुत्री जेबुन्निसा का सुप्रसिद्ध पुस्तकालय 
भारतीय इतिहास की स्मृति मात्र रह गए हैं; अ्संख्य बोद्ध-विहारों और जैन उपाश्रयों 
के पोथी-संग्रह भी फथावरेष रह गए हैं। 

चीन, जापान, तिब्बत, ब्रिटेन श्रादि देशों में जो असंख्य एवं मूल्यवान्‌ भारतीय 
पीधियाँ प्रवासित हुईं उनकी तथ्य-विवरणिका प्रस्तुत करना कठिन ही नहीं श्रसंभव भी है, 
फिंतु उसकी रूप-रेखा मात्र सेही विदित हो सकता है कि राष्ट्र की यह दुलभ-संपत्ति 
समय-समय पर किस प्रकार हम से दूर होती गई | 
चीन में 

: ऐतिहासिक श्रनुसंधानों के श्राधार पर विदित होता है कि चीन में बौद्ध-धर्म का 

प्रचारकार्य ईसा की कुछ शताब्दियों पूर्व से ही आरंभ हो गया था । हान-वंश के सम्राट 
मिंग श्रथवा मिंगी ने सन्‌ ६४ ई० में अपने कुछ पंडितों को बौद्ध-दर्शन संत्रंधी साहित्य 
की खोज और शान-प्राति के लिए भारत सेजा | किंतु खोतान में उन पंडितों की भेंट 
चीन जाने वाले कुछ भारतीय बौद्ध मिक्षुश्रों से हो गई और वे सब चीन फो लौट गए | 
इन भारतीय ब्ौद्ध-मिक्षुओं के नाम थे काश्यप मातंग ( किश्ा-एदमोतांग ) और धमरल 
या गोवधन ( धु-फा-लन्‌ ) । ये प्रथम भारतीय भिक्षुद्रय जब चीन में प्रविष्ट हुए. तो सम्राट ने 
उनका आदर-सत्कार किया और उनके निवास-स्थान के लिए लोयांग में श्वेताश्व ( पाह- 
मा-स्म ) नामक बिट्दार का निर्माण कराया । कुछ दिनों बाद लोयांग का वह बौद्ध-विहार 
बोद्ध-संस्कृति का सुप्सिद्ध केंद्र बन गया । सम्राद्‌ मिंग का शासनकाल सन्‌ ५८-७५ ई० 
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है। ये मिशुद्दय अनेक घौद्ध घ्म विषयक पोथियाँ साथ के गए और यहाँ लाकर उन्होंने 
उनका ग्रनुवाद किया । काशं्यप मातंग ने चीनी माषा में प्रहके-पहल जिस पोथी को अचू- 
दित किया उसकी एफ प्रतिक्षिपि आज भी शांतिनिकेतन के संग्रहालय में विधमान है। 


उत्तरी तातार के बई-वंश की राज-मद्िषरी बु ने ५१८ ई७ में सुंग-युन्‌ और हुई-सेंग 
नामक पंडितों को ग्रंथ-संग्रह के लिए. उज्जयिनी और गांधार भेजा । इन पंडितों ने कुछ 
दिन भारत में रह फर ज्ञानाजन फिया और स्वदेश लौटते समय १७० महत्वपूर्ण पोथियाँ 
साथ लेते गए। चीन के दूसरे सम्राट बु ने ४३९ ई० में पोथियों के अन्वेबणार्थ मगंध में 
अपने पंडितों को भेजा | मगध के तत्कालीन राजा जीवगुप्त ने उन चीनीपंडितों का पच्छा 
समादर ही नहीं किया; श्रीितु अपने राज्य में बौंद्ध-नोथियों का संग्रह कर अपने पंडित 
परमार्थ के साथ उन्हें चीन वापस भेजा । इसी प्रकार इ-एह के राजा चि ने ५७५ ई* 
में ग्यारह विविध भाषा-विद्‌ विद्वानों को मारत भेजा | वे विद्वान्‌ लगभग ढाई सौ पोथिथाँ 
चीन ले ही जा रहे थे कि उन्हें रास्ते में विदित हुआ कि चेऊ-बंश तथा बु-वंश के राजा 
बौद्धधम-द्रोही बन गए हैं। फलतः वे तुर्किस्तान में ही रुक गए. और जिनगुप्त प्रमृति 
भारतीय बौद्ध-भिक्षुओ्ों के सहयोग से उन्होने उन भारतीय पोधियो का चीनीभोषा में 
अनुवाद किया | सम्नाट ताई-चि ने भी १५० मभिक्षुओं फो भारत भेजा और वे श्रसंख्य 
महत्वपूर्ण प्रंथ साथ ले गए | 


इसके अतिरिक्त सुप्रसिद्ध परिवाजकत्रय फा-हियान्‌ , हुएन-त्सांग श्रौर इंत-सिंग 
कई वर्षों की भारतीय यात्रा के बाद सहलों पोथियाँ श्रीर महत्वपूर्ण श्रालेख चीन ले गए । 
फा-हियान्‌ पहिला चीनी यात्री था जिसने भारतीय इतिहास पर काफी शोध किया | यह 
बोद्ध मिक्षु काशगर-खोतान होता हुआ पहले-प्हल कश्मीर में प्रविष्ट हुआ ओर संपूर्ण 
उत्तरी भारत तथा मगध आदि प्रदेशों फा भ्रमण कर ताम्रलिप्ति से सुभद्रपथ द्वारा सिंहल 
होता हुआ १४ वर्ष बाद लोट कर चीन गया | भारत के अतिरिक्त श्री लंका से भी यह 
यात्री अनेक पोधियाँ साथ ले गया था | इसी यात्री के साथ चे-येन और पाओ्रो-युन्‌ नामक 
दो भिक्षु ओर श्राए ये, जिन्होंने कश्मीर में रुककर संस्कृत-योधियों का अनुवाद कर 
चीन मेजा । 


दूसरे चीन यात्री हुयेन-स्सांग के विक्य में सुप्रसिद्ध इति_्लसकार विसेंट स्मिथ 
लिखता है कि 'यह यात्री मार्ग की अ्रमेक कठिनाइयों फो पार करता हुआ साथ में बुद्ध 
भगवान्‌ की भूल्यवान्‌ स्वर्श-रजत-प्रतिमाएं और २० धोड़ों पर ६६७ द्ृहत्काब भारतीय 
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पोधियाँ भी लेता गया | श्रपने जीवन का शेष माग उसने उन पोधियों का चीनी-भाषांतर 
करने में बिताया | ६६१ ई० तक उसने ६४ प्रंथों का अनुवाद फर डाला था |? यह अंथ- 
संग्रह ४२० जिल्‍्दों में विभाजित था जिसको सिगान्‌-फु के हुँग-फ्‌ बिहार में रखा गया । 
१७ वर्ष बाद वह लौटकर गया । 

ईत्सिंग तीसरा खोजी था जो जावा, सुमात्रा, मलय, नीकोवर होफर ताम्नलिसि 
के माग से भारत आया । श्रीविजय ( सुमाजा ) में उसने संस्कृत का अध्ययन फिया और 
नालंदा, राजभिरि, बुद्धगभया, वैशाली, कुशीनगर, कपिलवस्तु, श्रावस्ती तथा वाराणसी प्रभति 
भारतीय विद्या-केंद्रों तथा ऐतिहासिक स्थलों का भ्रमण कर लगभग ४०० बौद्ध-पोथिशों 
को वद्द जाते समय साथ लेता गया । कुछ पोथियों का अनुवाद उसने सुमात्रा में बैठ कर 
फिया | ६८६ ई० में वह स्वदेश लौटा | 

ओर भी कई चीनी-बौद्ध मारत आये । शिह-्वे-मंग शोर फा-यंग नामक मिक्षु- 
दम भी अनेक ग्रंथ चीन ले गए। शिह-चे-मंग को कुसुमपुर (पटना ) 
निवासी रेवत नामक ब्राह्मण से अनेक सुंदर श्रोर व्यवस्थित पोथियाँ प्राप्त हुई थीं। फा-यंग 
२५ मिक्षुश्रों को भी साथ लाया था। वे यहाँ से जिस महत्वपूर्ण पोथी फो चीन ले गए, 
उसका नाम था--श्रवलोकितेश्वर-मदास्थानप्रास-व्याकरणसूत्र॥ चीन फो जितनी भी 
पोथियाँ प्रवासित हुई” उनमें श्रधिकांश संस्कृत-भाषा की थीं | 

नंदी अथवा पुण्योपाय नामक एक भारतीय बौद्ध मिक्षु सिंइहल से महायान श्रौर 
स्थविरबाद के लगभग १५०० ग्रंथ लाद फर चीन ले गया, जिनमें फई पोधियों का चीनी 
भाषा में सफल अनुवाद हुश्रा । 

आज भी चीन में राष्ट्रनिर्माण के साथ-साथ साहित्य-निर्माण की आधुनिकतम 
वैज्ञानिक योजनाओं को बड़े चाव से प्रोत्साइन दिया जारहा है। संप्रति चीन में छुः 
बृहत्‌-पुस्तकालय हैं--राष्ट्रीय पीपिंग-पुस्तकालय, नानर्किग-पुस्तकालय, चुंगफिंगू-पुस्त- 
फालय, लान-चौ-पुस्तकालय, षनयांग-पुस्तकालय श्रौर बू-छांग-पुस्तकालय । राष्ट्रीय 
पीपिय-पुस्तकालय चीन का सबसे बड़ा पुस्तकालय है। इसकी गणना विश्व के बृहत्तम 
पुस्तफालयों में की जाती है। इस पुस्तकालय की स्थापना का का श्रेय मिंग ( १३६८- 
१६५४४ ई० ) और छिंग ( १६४४-१६ ११ ई० ) वंशीय राजाओं को है। इसमें संपति 
देशी-विदेशी माषाओं की लगभग १२५ लाख पुस्तकें विद्यमान हैं, जिनमें बोद्ध यूत्रों के 
श्रकेले ४,३५० भाग हैं, जो सुंग-वंशीय युय ( ११४६-११७३ ६० ) में लकड़ी के ब्लाकों 
द्वास छापे गए भे | * ,टलनऑन्का 


- 
#.. ७. है. 
ही की 
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चीन से बौद्धधर्म फा प्रचार जिन-जिन देशों में हुआ, जापान का उनमें प्रमुख 
स्थान है। जापान में छुठीं शताब्दी के श्रास-प्रास बौद्ध-धम का प्रवेश हुआ्रा । बौद्धधर्म को 
अधिक स्थायी और व्यापक बनाने के हेतु अनेक बौद्ध-मिल्तुश्रों द्वारा बहुत-सी संस्कृत- 
थोधियाँ चीन से जापान ले जाई गई । बौद्ध-धर्म की इन पोथियों ने और चौद्ध-पर्म के 
प्रचारकों ने बौद्ध-पम के प्रति जापान में एक उत्कंठा जागरित कर दी। फलतः वहाँ 
की एक शिशु ( सुखाबती ) नामक बौद्ध-तंस्था ने 'ग्रपने दो सुयोग्य विद्वानों, चनयोयु- 
नाजिश्रों श्रौर कासाबारा, फो १८७६ ई० में उंस्कृत भाषा के अ्रध्ययनाथ श्राक्सफड 
विश्वविद्यालय में भेजा । कासावारा फी कुछ समय बाद ही मृत्यु दो गई । तीसरे जापानी 
पंडित ताकाकुसू भी श्राक्सफड से संध्वृःत की शिक्षा प्राप्त कर जापान वापस गए.। उक्त 
पंडितद्य ने जापान में संस्कृत-भाषा का अच्छा प्रचार फरने के साथ बाहर से श्राई हुईं 
बौद्ध-पोथियों का बड़े मनोयोग से श्रध्ययन तथा अ्रनुवाद किया । 


जिस समय मैक्समूलर श्राक्सफड विश्वविद्यालय में संस्कृत के अध्यापक थे उस 
समय उन्होंने नाजिश्रो और ताफाकुस्‌ द्वारा जापान से एक 'सुखावती व्यूइ! नामक संस्कृत 
पोथी को झ्रवलोफनाथ मँगाया | वह पोथी चीनी-भाषा मं अ्रनूदित थी श्रौर उसका 
उच्चारण जापानी लिपि में उल्लिखित था। तदुपरात भी महापंडित मैक्समूलर द्वारा 
अनेफ महत्वपूर्ण हस्तलिखित और प्रकाशित संस्कृत-म्रंथ जापान से आक्सफर्ड मँगाए, 
गए., उनकी प्रतिलिपियाँ कराई गई” और आज भी वे ग्रंथ श्रोर उनकी प्रतिलिपियों 
श्राक्सफर्ड विश्वविद्यालय के बोडलियन ग्रंथालय में सुरक्षित हैं। उनमें प्राकृत और 
संस्कृत में लिखी हुई कुछ ताड़पत्रीय पोथियों तो बड़े ही महत्व की हैं। सिंहली और बर्मी 
लिपियों में लिखी हुईं कुछ पाली-पोथियॉभी जापान से प्रास हुई हैं। 
काश्यप, धर्रक्ष, ध्मंपाल, बोधिरुचि, बोधिधमं, कुमारजीब, परमाथ, प्रशतर 
प्रभृति भारतीय बौद्धपर्यंटक बौद्धधर्म के प्रचारा् न केवल दुर्गम पर्बत-प्थों को पारकर 
ज्ञायान आदि देशों में असंख्य भारतीय पोथियोँ साथ ले गए; अपितु उन्होंने उन 
देशों की भाषाओं में भी अदूभुत कृतियों की रचनाकर श्रपने प्रखर पांडित्य और 
- साथ भारत के नाम को भी गोरवान्बित किया | 
तिष्जत में 
किंवदंती है कि तिब्बत के नरेश अ्रंबु के राजप्रासाद में देवयोगात्‌ ऊपर से एक 
ऐसी पेटी गिरी जिसमें 'करण्ड-व्यूहसूज' को एक इस्तलिखित पोथी, रो मणि पदमे हुं? 


भारतीय पौथियों का प्रवास * ह्श्७ 


एक लिखित मंत्र तथा स्वर-चैत्य एवं चिंतामशिकी एक मूर्ति विद्यमान थी। यह किंबदंती 
उतनी प्रामाणिक न भी हो; फिंठु इस तथ्य फो अ्रस्वीकार नहीं किया जा सकता कि झन्य 
देशों की भाँति तिब्बत में मी भारतीय पोथियों बहुत बड़ी संख्या में प्रवासित हुई । श्रनेक 
बौद्धपरयंटकों और धमं-अचारकों के साथ ऐसी श्रसंख्य मूल्यवान्‌ पोयियाँ भारत से तिब्बत 
फो गई, जो संग्रति भारत और संसार में कहीं भी अनुपलब्ध हैं । काल-कबलित हो जाने 
के उपरांत श्राज मी ताड़पत्र, भोजपत्र और मांडपत्र पर लिखी हुई पॉँचवीं से दशबीं 
शताब्दी तक की सहखों पोथियाँ तिब्बत में पाई जाती हैं । 


सन्‌ ६१६ ई० में थीमी-संभोत नामक विद्वान ने भारत में श्राकर ब्राह्षी लिपि का 
शान प्राप्त किया और वह “व्याकरणमूल-भ्िंशद-मास? तथा व्याकरणु-लिंगावतार! नामक 
व्याकरण-प्रंथों को अनेक श्रनृदित ग्रंथों सहित तिब्बत के गया; जिनका परिचय समय- 
समय पर मिलता रक्ष | १०१३ ई० में श्रपनी शिष्यमंडली फे साथ सुप्रसिद्ध अश्रनुबादक 
घरंपाल औ्ौर १०४२ ई० में अतिशा नामक भारतीय पंडित तिब्बत गए और वहाँ 
उन्होने तंत्र-प्र्थी का सफल अ्रनुवाद फिया । 


अ्रनेक विद्याप्रेमी ओर बौद्ध धर्मानुयायी नरेशों ने भारतीय विद्वानों को तिब्बत 
झामंत्रित किया । ऐसे नरेशों में फिलि-सो-त्सान का नाम उल्लेख्य है। इन विद्यानुरागी 
नरेशो ने संस्कृत पोधियों के श्रध्ययनाथ खोतान और भारत से पंडितों को बुलाया | इन्हीं 
के राज्यकाल में चीन से प्राप्त 'ठुबशु-प्रभात-सूज” श्रौर 'कमशतफ” का तिब्बती भाषा में 
अनुवाद हुआ । अ्रनुवादक विद्वानों में धनशील, यक्षवर्मा श्रौर जिनमित्र प्रश्नति भारतीय 
भिक्षुओं के नाम उल्लेख्य हैं। इसी समय सुप्रसिद्ध पंडित श्रग-सोम ने तिब्बती भाषा में 
आ्रायुवंद, ज्योतिष श्रोर तंत्रविषयक संस्कृत-पंथों का अनुवाद किया । 


नालंदा विश्वविद्यालय के श्रनुकरण पर लासा में समये नामक महाविह्ार फी 
स्थापना इसी उद्देश्य को लेकर फी गई थी कि सरलता-पूर्वक भारतीय पोधियोँ वहाँ एकत्र 
की जा सके और भारतीय पंडिताँ के सहयोग से उनके तिब्ब्ती भाषा में अनुवाद 
किए. जा सकें। “महाव्युसत्ि! नामक संस्कृत-तिब्बती मद्याकोश के अनुवादक पद्ससंभव 
श्रौर कमलशील नामक विद्वान्‌ू सन्‌ १८७४ ई० में भारत झ्राएं. और अ्रनेक महत्वपूर्ण 
पोधियाँ तिब्बत ले गए । नागाजुन, चंद्रकीर्ति, श्रश्धघोष, वररुचि, रबिगुप्त श्रौर फालिदास 
प्रदृति श्राचार्यो-मद्ाकवियों की ऋतियों तिब्बत पहुँचीं जो एक दिन सफल तिब्बती-अनुवाद 
के रूप में वहाँ प्रचारित हुई । रामायण! श्रौर महाभारत की श्रनूदित पोधियों से वहाँ 
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की जन-प्रकृति अत्यधिक प्रभावित हुई और जहाँतक बने सका भारत से इस्तलिखित 
पोधियाँ तिब्बत फो प्रवासित होती गई । 

हाल ही में महापंडित राहुल सांकृत्यायन ने अ्रपनी तिब्बत-यात्रा के समय धम, 
दर्शन, व्याकरण और काव्य-विषयक अ्रनेक मारतीय पोथियों को खोज निकाला। उन 
पोथियों में तेरहवीं शताब्दी की लिखी हुई मगवदतकृत “माघ काव्यः की ठीफा “तत्व 
कौमुदी' के श्रतिरिक्त बौद्ध-दशन-विषयक आचार्य बुद्ध श्रीशञान ( श्राठत्रीं शताब्दी ) कृत 
नअ्रभिसमयालंकार! की टीफा “प्रश्ञाप्रदीपावबलीः श्रौर शतसाइसखिका प्रशापारमिता श्रादि 
के नाम उल्केख्य हैं। 


कुन-दे-लिंग महाविद्वार में रखी हुई कुछ ताड़पत्रीय पोयियों फा भी राहुल जी ने 
पता लगाया । वहाँ उन्हें नेयायिफ धर्कीर्ति कृत 'बादान्य! पर नालंदा के श्राचाय शांत- 
रक्षित द्वारा लिखी हुई एफ महत्वपूर्ण टीफा उपलब्ध हुई। उस टीका-प्रंथ का विस्तार 
लगभग २००० श्लोकों फा था और लिपिकाल १० वीं शताब्दी । श्राचार्य घमफीर्ति का 
यह पंथ आज केवल भोटिया-भाषा में लिखा हुआ मिलता दे। इसका मूलरूप संस्कृत में 
था। उक्त बिद्दार में ही प्राप्त अन्य दो पोधियाँ--“श्रष्ट साहल्षिफ्ला प्रशापारमिता” और 
सद्धम पुंडरीक' के विषय में राहुल जी का कहना है कि “प्रज्ञापारमिता महाराजा मही- 
पालदेव गौदेश्वर ( ६७४-१०२६ ई० ) के समय में लिखी गई थी । इन दोनों पुस्तकों 
की फाए्ट-पह्टिफाश्रों पर सुंदर बहुरंगे चित्र बने हुए हैं। “* '* फुटकर पत्रों में तीन पत्र 
ऐसे भी मिले हैं. जिनमें सिद्ध गोरखनाथ के पद हैं ।” 

आज भी तिब्बत के फान-जुर श्रौर तान्‌-जुर नामक बौद्ध-संग्रहों से विदित होता 
है कि भारत से कितनी अधिक पोधियों तिब्बत फो प्रवासित हुई । 


बिटेन में 

मारत की जो श्रपरिमित साहित्य-संपत्ति ब्रिटेन फो प्रवासित हुई उससे श्राज भी 
बहाँ के अंथालय श्र संग्रहालय सुशोभित हो रहे हैँ | लंदन-स्थित इंडिया आ्राफिस, ब्रिटिश 
म्यूजियम, एशियाटिक सोसायटी और कामनवेल्थ जैसे विशाल संग्रहालय भारतीय ज्ञान से 
ज्योतित हो रहे हैं । अ्रफेले कामनवेल्थके ग्रंथालय में ४४०० से अधिक अमूल्य भारतीय पोथियाँ 
संगहीत हैं, जिनकी भाषा हिंदी, संस्कृत, पाली, अरबी, फारसी तथा तिब्बती हैं और जो 
दर्शन, धमं, संगीत, काव्य, नाटक, गरशित आदि विषयों में वर्गीकृत हैं। वहाँ की लगभग 
१५० हिंदी की पोथियाँ ३०० वर्ष प्राचीन हैं। हिंदी की पोधियों में एरथ्वीराज रासो, 


भारतीय पोकियों फ्ा प्रवास श्र 


हम्मीर राखो, फबीरवचनावली, पद्मावत, रामचरितमानस, कविप्रिया;। रामचंद्विका 
और बिहारी सतसई की श्रनेक प्राचीन प्रतियाँ सुरक्षित हैं । 


कामनवेल्थ-पुस्तकालय में हस्तलिखित पोथियों को रखने फी बहुत सुंदर व्यवस्था 
है। वहाँ का संग्रह भी श्रद्धितीय है। सुपसिद्ध दाश॑निक दाराशिकोह ने जिन भारतीय 
उपनिषदों फा सन्‌ १६२४ ई० में अपने राज-पंडितों के सहयोग से संस्कृत से फारसी में 
श्रनुवाद किया उस श्रनुवाद का हिंदी-रूपांतर कामनवेल्थ-पुस्तकांलय में विद्यमान है। 
इसका हिंदी-अनुवाद प्रह्माद पंडित ने १७१८ वि» में किया था | 


इसी प्रकार ब्रिटिश भ्युजियम में भी श्रनेक नयनामिराम अ्रनुपलब्ध पोथियाँ संथर- 
हीत हैं| संस्कृत श्रादि भाषाओं की पोथियों के श्रतिरिक्त वहाँ ६० हिंदी की पोथियाँ 
सुरक्षित हैं, जिनमें बल्लभाचाय फा जीवनचरित, लीलावती, वैद्यमनोत्सव, फोक-मंजरी, 
कफोफसार-विधि, संगीत-दर्पण औ्रौर संगीत-रत्ञाकर श्रादि ग्रंथ महत्वपूर्श हैं। 

इंडिया श्राफिस लाइब्रेरी के प्रकाशित कैगलॉंग फो देखकर श्रनुमान किया जा 
सकता है. कि भारतीय पोथियों का फितना महत्वपूर्ण संग्रह वहाँ विद्यमान है। इंडिया 
श्राफिस में पोथियों के अतिरिक्त महत्वपूर्ण पुरातत्व-संबंधी ऐतिहासिक श्रालेख भी सुरक्षित 
हैं । इस मृल्यवान्‌ सामग्री फो लौटाकर भारत लाने के लिए. भारत सरकार की इस समय 
बातचीत हो रही है। इंडिया श्राफिस की हिंदी-पोथियों में रामायण, योगवाशिष्ठ भाषा, 
रामविनोदबचनिका, उपनिषत्‌-हर्सिहतापनी, छांदोग्य उपनिषत्‌ , २३ उपनिषन-संग्रह, 
श्रध्यात्मरामायण, फत्रीरवचनावली श्रोर हरिदास के पदों का अ्रद्धितीय संग्रह विद्यमान 
है। इसी प्रकार एशियाटिफ सोसायटी में रखी हुई दिंदी-पोथियों में राठौर-बंशावली, 
शाहीनामा, सोमवंश की वंशावली, राजतरंगिणी तथा भागवत पुराण जैसी दुष्प्राप्य पोधियाँ 
संग्रहीत हैं । 

चीन, जापान, तिब्बत और ब्रिटेन के अ्रतिरिक्त श्रन्य देशों में भी भारतीय-पोधियाँ 
प्रवास्तित हुईं | अरब, फारस श्रोर तुर्फिस्तान में भी पर्यात पोथियोँ पहुची । श्रन्य देशों फी 
मंति यहाँ मी यह कार्य बौद्ध-मिक्तुश्रों द्वारा श्रारंभ हुआ । धार्मिक एकता के नाते बाहरी 
देशों से श्रनेक मिन्चु तथा पर्यटक भारत श्राए और ज्ञान-अ्रजंन के साथ-साथ पोथियों को 
भी अ्रर्जित कर वे साथ छेते ग्रप । ब्राह्मी श्रोर खरोष्ठी भाषा में लिखित ग्रनेक पोथियाँ 
मध्य एशिया में प्राप्त हुई हैं । 'धम्मपद' की जिस ताड़पत्रीय पोथी फो फ्रांसीसियों ने खोज 
निकाला था वह कुषाश-कालीन थी और उसका समय द्वितीय शतक था। इसी प्रकार 


॥ 


१३० नागरीप्रचारिषी पत्रिका, बद्र ६०. अंक २, सं० २०१२ 


तुर्किस्तान श्रौर खोतान में भी खरोष्ठी लिपि तथा प्राकृत भाषा में लिखी हुई अनेक 
पोधियाँ उपलब्ध हुई हैं । 


मिस्त, यूनान श्रोर ईराक के व्यापारियों ने जत्र भारत की हस्तलिखित पोधियाँ 
अपने देशवासियों को दिलाई तो उन्हें रक्नगर्भा मारतभूमि की इस साहित्य-संपत्ति को 
देखकर बहुत आश्चर्य हुआ । श्याम, कंबोडिया और मलय आदि दीपों में भी भारतीय 
पोथियाँ पटुचीं । चीनी-यात्री ईल्सिंग फे यात्रा-विवरणों से विदित होता है कि कोरिया के 
ह३-एह, हुएन-ताइ ( सबंशदेव ) हुए-ठन्‌ ; बौद्ध धर्म ( फौ-तो-तमो ) संभ्रवर्मा ( सेंग- 
किश्रा-पो-ओ ) प्रभुति मिक्षुओं द्वारा भी भारतीय पोधियों फोरिया फो गई । 


“शवचित्र-लक्षण” नामक एक शिल्प-शास्त्र का ग्रंथ, जिसको लाड कर्जन ने श्रनैक 
ग्रंथोंसहित नेपालराज्य के पुस्तकालय से निकालकर विलायत भेजा, उसीकी एक प्रति 
तंजौर के प्राचीन पुस्तकालय में सुरक्षित थी । वह भी किसी प्रकार जर्मनी पहुँची और 
इलाफर नामक एक विद्वान्‌ द्वारा श्रनूदित होफर लिपजिय के एक पुस्तकालय से सन्‌ 
१६१३ ई० में उसका प्रकाशन हुआ । शिव्पशास्त्र जैसे अ्रसाधारण विषय पर लिखी गई 
उक्त पोथी को देखकर विश्व के विद्वानों को आश्वय हुआ कि भारत फो हजारों वर्ष पूर्व 
शिव्पशास्त्र जैते विषय की जानकारी ही नहीं थी; अपितु वहाँ उस विषय पर पुस्लक्के भी 
लिखी जाने लगी थीं | 


एतद्विषयक एक समाचार १ श्रगस्त, !३५ के दैनिक हिंदुस्तान में देखने को मिला 
था। सुपरिचित इतिहासकार एवं साहित्यकार डा० रघुवीर चीन, मंगोलिया और मध्य- 
एशिया से बहुत चरढ़ी संख्या में हस्तलिखित पोथियाँ, तक्षणकला और महत्वपूर्ण पुरा- 
लेखों फो साथ ला रहे हैं। डा० रघुवीर चीन की राष्ट्रीय विशान और साहित्य-परिषद्‌ 
( एकेडेमिया सिनिका ) के श्रामंत्रण पर चीन गए थे । वे जिस सामग्री फो साथ ला रहे हैं 
उसका वजन लगभग १० टन है। विद्वानों का ऐसा विचार है कि इस अ्रमूल्य संग्रह से 
मारत के साथ मच्य एशिया, मंचूरिया, चीन, जापान श्रोर कोरिया के सांस्कृतिक आदान- 
प्रदान के ( पहली शताब्दी से लेकर ग्यारहवीं शताब्दी तक ) युग फो श्रालोकित किया जा 
सकेगा । भारत के लिए यद्द सामभ्री बढ़ी महत्वपूर्ण सिद्ध होगी ।”? 


तिब्बत और मंगोलिया से डा० साहब फो दस-सदृदर्ख धामिक पोधियाँ प्राप्त हुई हैं । 
ग्यारहवीं शी में चित्रित चीनीजिपिटक भी उक्त सामग्री में सम्मिलित है। ८८ भागों 
फा एक दूसरा संग्रह है जिसमें तांजिक मंत्रों से भरे दस-सहस्त पृष्ठ हैं। ८० से भी अधिक 


भारतीय पोथियों का प्रवास श्र 


ऐतिहासिक पुरालेखों के अ्रवशेष, लगमंग १०० मंगोलिया के भित्तिचित्र तथा पत्थर, 
लोहे और काठ की बनी मूर्तियों उक्त संग्रह में विशेष रूप से उल्लेख्य हैं । 


इस प्रकार आमूल श्रनुशीलन करने के पश्चात्‌ विद्धित होता है कि ईस्वी पूर्व की 
कुछु शताब्दियों से लेकर आज तक भारत की यह अग्रद्वितीय राष्ट्रीय-संपत्ति कितने बड़े 
परिमाण में विदेशों को प्रवासित होती गई और उसके अ्रभाव में हमारा साहित्यिक और 
सांस्कृतिक श्रभ्युत्थान किस प्रकार गतिदद्ध होता गया । 

श्राज भी ऐसे मूल्यवान्‌ ग्रंथरलों से भारत के सहस्तों घर भरपूर हैं। 'ब्राज भी 
हमारे मठ-मंदिरों, ग्रंथागारों और राजा-मद्ाराजाओं के सरस्तरती-मंडारों में श्रपरिमित 
पोधियों सुरक्षित हैं । पचासो संस्थाएं और हजारों व्यक्ति इस क्षेत्र में काय करने की कामना 
करते हुए भी श्र्थाभाव श्रोर श्रन्य श्रनेक कठिनाइयों के कारण आगे नहीं बढ़ पा रहे 
हैं। यह एक गंभीर ब्रिचार फा विषय है कि श्पने साहित्यिक एवं सांस्कृतिक अ्भ्युदय 
के लिए राष्ट्रीय सरकार ओर देश के विद्वानों का ध्यान इस दिशा में श्राकर्षित हो । 


महाभारतकाल-निर्णय 
[ भरी पंछ्या बेजनाथ जी ] 


भगवान श्री वासुदेव कृष्ण के स्वर्गारोहण पर फलियुग का आरंभ हुआ और तब 
ही से कलिसंवत्‌ का मी श्रारंभ हुआ । ऐड्ोले के शिलालेख में एक जैन मंदिर बनने फी 
तिथि भारत-युद्ध से ३२७१५ और शकसंवत्‌ के प्रारंम से ५१६ वर्ष बाद की लिखी है 
( एपी० इंडि० जि० ६- ए० ७ )। यह कलिसंवत्‌ पंचांगों में बराबर चला श्राता है और 
सन्‌ १९५६ ई० में वह कलिसंवत्‌ ५०५७ है। इस हिसाब से कलिसंवबत्‌ ईस्वी सन्‌ से 
३१०१-२ वर्ष पूव श्रारंभ हुआ | यही श्रीकृष्ण के स्वर्गारोहण का समथ था और इस 
हिसाब से महाभारतकाल ३१४२-५३ ई० पूर्व निकलता है क्येंकि युद्ध के पश्चात्‌ युधिष्ठिर 
ने १५ वर्ष तक तो श्रपने चाचा धुतराष्ट्र की आशानुसार और तदनन्तर ३६ वर्ष तक 
अपनी बुद्धि के अनुसार स्वतंत्र राज्य किया। इसके अंत में श्रीकृष्ण के स्वर्गारोहण का समा- 
चार सुनफर परीक्षित को राज्य सौंप कर वे हिमालय फो चले गये | रा० ब० चिंतामणि- 
विनायक वैद्य इस मत को स्वीकार करते हैं। पर पुराणों में एक दूसरा मत भी है जिससे 
प्रभावित होफर तिलक, दीक्षित, रमेशचंद्रदत्त, श्रौर बहुतसे पश्चिमीय विद्वान भी भारत 
युद्ध फो १४००-१५०० ई० पू० हुआ मानते हैं। वह पुराण-मत इस प्रकार है ;--- 


मद्दादेवाभिष कात्तुयावतूजन्मपरीक्षितः । एतद्गपे ( एकवर्ष ) सदस्र' तु झ्ञेय॑- 
पंचाशदुत्तरं)। -- वायुपुराण । 

[ महादेव के श्रमिषेक से परीक्षित के जनन्‍्मपर्येत १००० वर्ष या १००१ वर्ष हुए, 
आर उसमें ५० वर्ष कम (या अ्रधिक ) हुए । ] 


महादेव नाम से कित राजा का अ्थ है यह संदिग्ध रहा | मत्स्यपुराण, विष्णुपुराणु एवं 
श्रीमद्भागवत में मी ऐसे इ्लोक हैं पर मद्दादेव के बदले महापदूम का या नंद फा नाम है। जिस 
समय विद्वानों ने महामारतफाल १४०० संवत ई० पूर्व निश्चय किया तब इतने ही ज्ञान के 
आधार पर यह निर्यय हुआ था । पर इस निणंय में इस लेखक फी समझ में एक बात पर 
थोड़ा भी विचार नहीं हुआ ऐसा जान पड़ता है| वह भीमद्भागवत (११-३०), विष्णुपुराण 
(६-३७) और महामारत (मूसलयव अ्र० ८) आदि ग्रंथों में लिखी बात है कि “भीडृष्ण के 
स्वर्गारोइण के सातवें दिन द्वारका समुद्र में दुब जायगी ,” हमें यह विचार फरना झावश्यक 


महाभारतफाल-निर्शय १३३ 


है कि क्‍या वास्तव में द्वारका समुद्र में डूबी ओर यदि डूबी तो उस प्रलय का असर और 
कहीं भी पढ़ा या नहीं | हम जानते हैं कि बाइब्रिल में नोगझ्ा ( ४०७) ) के पलय की 
बात लिखी है श्रौर वह बात सुमेरियादेश के पुराने समय की है। वहाँ ईस्वी पूर्व ३००० 
वर्ष के लगभग एक प्रलय हुआ था जिसमें उस देश की राजधानी उर ( ए7 ) ऊचे पर 
होने के फारण बच गई; पर उसके श्रासपास का देश, ४०० मील लंबा और १०० मील 
चौड़ा, गएरे जल में डूब गया और इतने समय तक डूबा रहा कि वहाँ की बस्ती के ऊपर 
आठ फुट से अधिक पंक-मिट्टी का स्तर जमा हो गया। इसके नीचे तथा ऊपर बस्ती के 
चिह मिलते हैं | ऐसा जान पड़ता है कि इसी प्रलय की बाढ़ में द्वारका भी डूब गई। 
कुछ भाग द्वारका फा अ्रत्र भी जल में खड़ा है जिसे “बेट द्वारका! फहते हैं। यात्री वहाँ 
यात्रार्थ जाते हैं । 

इस विषय पर भी पुरातत्व विशेषशों का विचार होना श्रावश्यफ जान पड़ता है कि 
कैलडिया के उर ग्राम के जलप्रलय के पश्चात्‌ वहाँ पूरब से श्राकर लोग बसे थे। वे कहाँ 
से गए थे ? वे विशेष सम्य थे, खेती और धातुओं का ज्ञान जानते थे, उनके पास केखन- 
कला भी थी | एक लेखक ने लिखा है कि अ्रसीरिया की राजधानी निनिवेह ()४९ए९॥) 
का संस्कृत-माषान्तर शोशितपुर है और इस श्राधार पर उनका अ्रनुमान है कि श्रीकृष्ण 
बासुदेव के पोते श्रनिरद्ध की पक्की उषा असीरिया के राजा की पुत्री थी । निनिवेह पुराना 
ग्राम है पर उसका आदिफाल २००० ई० पू० से अधिक पूर्व का नहीं माना जाता। उर 
ग्राम के प्रलय का समय लगमग ३००० वर्ष ई० पू० फा माना जाता है। प्रलय-जल से 
जो पंक-मिट्टी श्राठ फुट गहरी जमा हो गई थी उसके नीचे खोदने पर सुमेरियन लोगों 
फी बस्ती के स्तर औ्रौर सभ्यता के चिह्न मिले हैं. जिनफा काल ३००० वर्ष ई० पू० का 
निश्रय हुआ है। २७०० ई० पू० में उन्होंने बड़े-बड़े महल श्रौर मंदिर श्रपनी राजधानी 
में बनाए थे | सुमेरियन लोगों की सम्यता का समय ४००० ई० पू० से आरंभ होता है। 
मद्ाभारत-युद्धफाल-निर्ण य करने में हमें इन बातों से सहायता मिल सकती है ;-- 

(१) पुरातत्व-विशेषज्ञो-द्वारा हस्तिनापुर की पूरी-पूरी खुदाई होकर उसका 
श्रध्ययन करना और अन्य सभ्यताओं से उसका मिलान करना और फाल-निर्णंय करना । 

(२ ) पुराणों में लिखा हैं कि कुछ छत्रिय देश से बाइर चले गए और ब्रात्य हो 
गए । बोगाजकोई ( 2020&2/:09 ) एशियाई टर्की में ९००० ई० पू० फाल में हि्वाइट 
(#0४0८७) या खत्ती लोगों फी राजधानी थी । यहाँ एक लेख लगभग १३८० ई० पू० 
का मिला है जिसमें दिद्दाइट श्रौर उनके पड़ोसी मिचानी ( मित्राणि ? ) लोगों के बीच में 

३ 
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संधि का वशुन है | मिसानी राजा के बाप का नाम दशरथ था। मिचानी के देवता मिश्र, 
वरुण, इन्द्र और नासत्य, (अर्थात्‌ भ्रर्विन्‌) की साक्षी संधि-लेख पर दी गई है। ये ऋग्वेद 
के भी देवता हैं । इससे यह सिद्ध होता है कि ये लोग उन आय लोगों में से हैं जो मध्य 
एशिया से चले थे और श्रति प्राचीन संस्कृत श्रौर उससे निकली भाषाएँ या पुरानी 
संस्कृत की बहिन भाषाएँ ( [900 -]7प707०७7॥ ) बोलते थे | ये लोग मेसोपोटेमिया में 
एक समय प्रवेश कर गए और ४००-५०० वर्षतक राज्य करते रहे । इनमें बहुत से आय॑- 
नाम व्यवद्बत होते थे जैसे ऊररवर्शित नाम दशरथ । मित्तानी लोगों में एफ रथ-दौड़ की 
पुस्तक थी जिसे फरिककुली नाम के लेखक ने लिखी थी । इसमें कई संस्कृत शब्द व्यवद्भत 
हैं जैसे 'एकबर्तनः, “निवर्तन!, पंचवर्तन! 'शतवर्तनः। वर्तन शब्द का श्रथ रथों 
की दौड़ में मोड़ का दै। ई० पू० की चौंदहवीं और पंद्रहवीं शताब्दियों में संस्कृत से 
मिलते-जुलते नाम मित्तानी राजाओं के तथा बोगाजकोई के पत्रव्यवह्ारों में मिलते 
हैं। पारजिटर और जैकोबी इन भित्तानियों को भारत से गए आात्य बताते हैं। 
मेसोपोटेमिया में अभी खुदाई जारी है, ईटों के लेख मिले भी हैं। हम लोगों फो वह्टों की 
खुदाई का श्रध्यपन करते रहना चाहिए; फदायित्‌ उससे हमारे देश के इतिहास पर कुछ 
प्रकाश पढ़े | हिद्ाश० जाति के साथ कास्साइट जाति ( [(9597069 ) फा वर्णन आता 
है।ये भी आय जाति के थे पर वे कहां से गए थे? यह ठीक नहीं मारूम । क्‍या ये 
भारतवर्ष से निकले वाश्यो में से थ ! पुरातत्वशों का विचार है कि आयलोग मशध््यएशिया 
से रूस के दक्षिण होते हुए. कुछ अ्रंश में एशियामाइनर में उतरे। उनमें दो प्रकार के आय 
थे। मित्तानी राजाओ में दशरथ नामक राजा लगभग १४०० ईण्पू० फाथा तो क्या हमारे 
राजा दशरथ इसके पूर्व हो चुके थे ? इस प्रकार मध्यएशिया के पुरातत्व के अध्ययन से 
बहुतसी नई समस्याएँ उत्न्न होती हैं जेसे असुर एक श्रनाय जाति थी । भस्मासुर भारत के 
इशान कोण में श्रीकृष्ण वासुदेव का समकालीन राजा था। असीरिया ( ॥5$ण+9 ) देश 
के लोग भी असुर कहलाते थे । 

अंत में इस लेख से मरा हेतु यही है कि महाभारत काल का प्रशइन उठाफर द्वारका 
के समुद्र में डूबने के फाल श्रोर प्रसन पर विशेषज्ञों का विचार जानूँ । मैंने कुछ पुरातत्वशों 
से इस विषय में जिशासा भी की, पर कोई उत्तर न मिला। पर अ्त्र आशा करता हूँ कि 
इस लेख के पत्रिका में छूपने से कोई पुरातत्व कृपाकर इस शंका का समाधान फरेंगे। 
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उपनिषदों में तत्तविन्ता का विकास 
[ श्री रमाशंकर तिवारी ] 


“आत्मा को ब्रह्म-रूप से प्रतिष्ठित करने वाले स्थिर ज्ञान? का मनिरूपफण उपनिषदों 
की प्रतिपाद्र वस्तु है। प्रसिद्ध जर्मन पंडित शोपेनहरर का कथन है कि ओपनिषदिक 
तिद्धान्त एफ प्रकार से श्रपौदषेय ही हैँं। ये जिनके मस्तिष्क की उपज हैं, उन्हें केबल 
मनुष्य कहना कठिन है । तत्वचिता का जो ब्िकास उपनिषदों में निदर्शित है, उसके 
तीन स्पष्ट सोपान परिलक्धित हैं। पढ़ले में छष्टि का मूलतत्व जल से छेकर किसी श्रगोचर 
सत्ता फो कल्पित किया ग्रया है; दूसरा ब्रक्ममावना के विकास से संत्रंधित है तथा तीसरे में 
आत्मा एवं श्रद्य का तादात्य प्रतिपादित किया गया है | 


(१) 

बृहदारण्यक ( ५, ५ ) में कद्दा गया है कि यह व्यक्त जगत्‌ पहले जल ही था। 
छान्‍्दोस्योपनिषद्‌ ( ७, १० ) में जल का महत्व-निरूपण करते हुए कहा है कि यह 
पृथियरी मूर्तिमान्‌ जल है तथा अ्रंतरिक्ष, लोक, पव॑त, देव, मनुष्य, पशु, पत्ती, तृश-बनसख्रति 
तथा कीद-पतंग एवं पिपीलिका तक जितने प्राणी हैं, वे सभी मूर्तिमान्‌ जल ही हैं। 
अतः तुम जल की उपासना करो | इस उद्धरण से जान पड़ता हैं फि जल के जीवन- 
विषयक महत्त्व की स्थापना करने के हेतु ही बात कुछ बढ़ाचढ़ा कर कही गई है। श्रमरकोश 
में जल फो जीवन का पर्याय माना गया है,* किन्तु, कठोपनिषद्‌ में स्पष्ट उल्लेख 
मिलता है कि आत्मा जल से उत्पन्न दुश्ला--/अदूभ्यः पूवेंमज्ञायत।” इसी प्रकार, 


ऐतरेयोपनिषद्‌ ( !, १ ) में खुश्टिकम का वर्णन करते यह कहा गया है कि आ्रात्मा श्रथवा 
परमात्मा ने जल को उत्पन्न करने के बाद उसमें से एक व्यक्ति फो निकाला तथा उसे 


अ्रवयवयुक्त फिया भ्रौर उसके भिन्न-भिन्न श्रंगों से जगत्‌ एवं मनुष्य की रचना की । 
यहाँ यह जानकर किंचिद्‌ श्राश्र्य होता है कि श्रादिम यूनानियों तथा यहूदियों का भी श्रत्य॑त 
प्रतिद्ध सिद्धान्त था कि सृष्टि का मूलतलर जल ही है!। आधुनिक भूशास्त्र-वेत्ताओं ते 


.. $३- आापः शी भूम्नि वाबीरि सलिल कमल जलम्‌ 
पय: कीलालम्र्ृ+ जीवन बुव्न बनम्‌ ॥-भ्रभरकोश । 
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प्रथिवी को शझ्र॒त्युष्ण-अवाही पदार्थ का गोला मानते हुए भी, जगत्‌ के भौतिक विकास में 
जल का महत्व स्वीकार किया है। उनका मत है कि एथिवी ठंढी हो जाने पर धरातल 
पर जल दौख पढ़ने लगा तथा चट्टानों का निर्माण प्रारंम हो गया। इस निश्वेतन्य युग 
की प्रमुल चट्टानों में 'नीस चट्टानें जल से ही निर्मित हैं तथा यह भी पता लगाया गया है 
कि प्रथिवी पर उद्भूत प्रथम प्राणी प्रवालकीट ( जूफाइट्स ) थे जो समुद्र के गर्भ में 
निवास करते थे । 

जल के बाद सृष्टि का मूलतत््व श्राकाश अ्रधिक दाशनिक ढंग से निरूपित किया 
गया है। छान्दोग्य प्रथम श्रध्याय के श्रष्टम एवं नवम खंड में, तीन व्यक्तियों-शिलफ, 
दालमभ्य तथा प्रवाइए--में उद्गीथ श्रर्थात्‌ सामन! की उत्पत्ति के विषय में हुए. विवाद 
का वर्णन किया गया है। ये तीनों उद्गीय-विद्या में कुशल पंडित थे। शिलफ के पूछने 
पर दालम्य ने फट्टा फि साम की गति! अ्रथवा श्राश्रय स्वर है, स्वर की गति प्राण है, 
प्राण की गति अ्रन्न है, श्र फी गति जल है, श्रथव जल फी गति वह लोक! है। 
शिलक के फिर पूछने पर कि उस लोक की गति क्‍या है, दालभ्य ने फहा, “स्वगं-लोक 
का अ्रतिक्राण फरके साम को किसी श्रन्य श्राश्रय में नहीं ले जाना चाहिए। हम साम 
फो स्वर्गलोक में दी स्थित करते हैं क्योंकि स्वर्ग-रूप से ही साम फी स्तुति की गई है।” 
शिलक ने इस व्याख्या का किंचिद्‌ उपह्वस करते हुए. फट्टा कि उस श्रव॒स्था में तो साम 
निश्चय ही अग्रतिष्ठित! श्र्थात्‌ निराघार सिद्ध द्ोता है, श्रौर उसने श्रपनी ओर से यह्द 
बताया कि साम का आश्रय यह लोक ही है जिसका अ्रतिक्रमण नहीं होना चाहिए । तब 
इस फथन को श्रपूर्ण एवं तकहीन मानते हुए. तीसरे व्यक्ति प्रवाहण ने श्रधिफ सुस्पष्ट 
ढंग से यह बताया--““इस लोक की गति श्राफाश है। समस्त भूत श्राकाश से ही उत्पन्न 
होते हैं तथा आकाश में दी विलीन हो जाते हैं। श्राफाश ही इनसे बड़ा है, श्रतएव 
श्राफाश ही इनफा श्राश्रय है ।?--( “झत्य क्षोकस्य का गतिरित्याकाश इति होबाच 
सवोणि हू वा इसानि भूतास्याकाशादेव समुत्पायचन्त आकाश प्रत्यस्तं यान्त्याकाशो- 
इोवैभ्यो ब्यायानाकाशः परायणम ॥” ) 

इस प्रकार विश्व फा मूल उत्स किसी सूक्ष्म तत्त्व को मानने की प्रवृत्ति तैत्तिरीयोप- 
निषद्‌ ( बलली २, अ्रनुवाक ७) में स्पष्ट लक्चित होती है जहाँ कहा गया है कि “यह 
जगत्‌ पहले 'असत्‌” ( 7०॥-००ंए४ ) था तथा इसीसे 'सत्‌! ( फ्रेशंग8 ) की उत्पत्ति 
हुई ।! “असत्‌” वाली इस कब्पना का परिवर्दधित स्वरूप छान्दोग्य ( अध्याय ३, खंड १९ ) 
में उपलब्ध द्वोता है | विश्वोत्यादक श्रंडे का वर्युन करते हुए पंडितों का कथन है कि 


उपनिषदरय में तत्कचिन्ता का विकास ११७ 


यह अंड-तिद्धान्त यूनानियों तथा प्राचीम भारतीयों में मी प्रचल्षित था। दान्‍्दोग्य में 
ऐसा उल्लेख है---“पहले यह आदित्य किंवा ब्रक्ष असत्‌! ही था । वह सत्‌! हुआ। 
वह विकसित हुआ और एफ अ्रंडे में परिशत हो गया । वह अंडा एक वर्ष तक उसी 
प्रकार पड़ा रहा | फिर वह फूथा । उसका एक खंड रजत ( चाँदी ) और दूसरा स्व 
हो गया । रजत-खंड ही यह प्रथिवी है तथा स्वणु-खंड घुलोक है। उस अंडे का ऊपरी 
स्थूल श्रावेहन पव॑त हैं तथा भीतरी सूक्ष्म भाग मेघ भर नीहार ( कुहरा ) है। नदियाँ 
उसकी धमनियाँ हैं तथा वल्तिगत जल समुद्र है” 

लेकिन उपयुक्त सक्षम श्रथवा “असत्‌” क्री कल्पना का उसी छान्‍्दोग्य के छुडे 
अध्याय के दूसरे खंड में स्पष्ट प्रत्याख्यान किया गया है। आ्रारुणि अपने को वेदकिया 
में पूर्ण पारंगत समभने वाले अपने पुत्र श्वेतकेतु को यह उपदेश देते हैं--“हे सौम्य ! 
आरंभ में यह एकमात्र अश्रद्वितीय “रत! ही था। अश्रवश्य ही कुछ लोग यह फटा करते हैं कि 
आरंभ में एकमात्र असत्‌ः ही था जिससे 'सत! का उद्मव हुआ । किन्तु, दे सौम्य | 
ऐसा कैसे हो सकता था १ श्रसत्‌ से सत्‌ की उत्पत्ति कैसे संभव है? ब्रारंभ में यह 
एकमात्र सत्‌ ही था । उस सत्‌ ने यह सोचा, “मैं बहुत हो नाऊँ, प्नेक प्रफार से उत्पन्न 
होऊ [!! तब उसने तेज ( उध्णता ) उत्पन्न किया। >% » » उस तेज से जल 
उत्तन हुआ, जल से श्रन्न का प्रादुर्भाव हुआ | » » »€ इन तीनों के संयोग से, 
जब वे सभी उस श्रारंभिक सत्ता से पूर्णतया श्रोतप्रोत हो गए, समस्त जगत्‌ एवं भनुष्य 
की स्टि हुई ।” यहाँ श्रारणि ने यह निरूपण किया है कि विश्व का उद्भव चेतन से 
हुआ है, श्रचेतन से नहीं । 

पुनः, बृहदारण्यक (तृतीय अ्रध्याय, श्रष्टम ब्राक्षण) में याशवल्क्य ने प्रतिद्ध विवृषी 
गार्गी के प्रश्नों के समाधान में “अक्षुरसता” का प्रतिपादन किया है। गार्गी ने जनक 
फी सभा में पंडितों के संगुख याशवल्क्य से दो प्रश्न किये। पहला प्रश्न यह था, 
“हे याशवल्क्य | जो घुलोक के ऊपर है, जो भूलोक के भीतर है, जो घुलोफ एवं 
भूलोक के मध्य में है, जो स्वयं घुलोक तथा प्रथिवी है तथा जिसे भूत, वर्तमान 
एवं भविष्य फह्ते हैं --- वह किसमें ओ्ोतप्रोत है?” याज्षवस्क्य के यह उत्तर देने 
पर कि वह आकाश में झ्ोतप्रोत है, गार्गी ने दूसरा प्रश्न किया कि आकाश किसमें ओोत- 
प्रोत है ? इसके उत्तर में याश्वल्क्य का कथन अत्यंत मदत्व फा है--दे गार्गी | जिसमें 
आकाश ओतप्रोत है वह श्रविनाशी है। बह न स्थूल है, न सूक्ष्म , न छोटा है, न बढ़ा , 
न लाल है, न द्रव है , न छाया है, न तम है., नवायु है, न आकाश है,न संग है, 
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नर्स है, न गंध है , न नेत्र है, न कान है , न वाणी है, न मन है , न तेज है, न प्राख 
है, न मुख है, न परिमाण है -- ६ ५ » न वह कुछ खाता है और न कोई पदार्थ 
उसे खाता है| हे गार्गी | ब्रह्मवेता लोग ऐसा फहते हैं। उसी श्रद्धर की आज्ञा में सूर्य 
तथा चंद्र नियमित द्दोकर रिथित हैं। & » ३८ इसी श्रद्धर की श्राशा से कुछ नदियाँ 
पश्चिम की ओर बहती हैं। & »& »?* 

उपयुक्त विवेचन से ज्ञात होता है कि जगत्‌ के उदभव एवं विकास के संबंध में 
चिंतन करते हुए, उपनिषद्‌ के ऋषियों ने ऋमशः जल तथा श्राकाश जैसे दृश्यमान पदार्थों 
फो, तथा तदुपरान्त असत्‌ , तत्‌ एवं अक्षर जैठी श्रगोचर सत्ता को ख॒ष्टि का मूलतत्व 
स्वीकार किया। किन्तु, इस प्रकार का चिंतन ऋग्वेद एवं श्रथवंवेद में भी हुआ था 
और विश्व-रचना के एक केन्द्रीय आधार की कल्पना स्यट्ट हो चुकी थी तथा एकत्ववाद 
( )(0परांआ ) का आझ्ारंम भी हो चला था। ऋगवेद के विभिन्न या में सि-रचबिता 
के रूप में कम से कम चार अ्रमिधानों--अ्र्मण॒स्थति, विश्वकर्मा, पुरुष तथा हिरिण्यंगर्भ-- 
का उल्लेख उपलब्ध दै। पुनः वैदिक युग के अंत तक “प्रजापति! फी कब्यना पूर्ण हो 
चुफी थी । तदुपरांत ब्राक्षणों एवं उपनिषदों के काल तफ इसे ग्रमुखता मिल गई थी। 
किन्तु, बह सर्वश्रेष्ठ धारणा जो वेदात का आ्राधार है तथा जिसमें श्रन्य सभी कल्पनाओं का 
अ्रन्तर्भाव हो जतता है, ब्रह्म की मायना थी। ब्राहण-प्रंथों में इस भावना का उदय 
हुआ और उपनिषदों में इसे प्रवानता मिली | इसी कारण, अ्रीपनिषदिक दर्शन को 
कभी-कभी अक्षबाद! की आख्या दी गई है। 

सी । 

पंडितों का श्रमुमान है कि ऋगवेद में बक्ष' शब्द पहले-पहल, मंत्र), पूतश्ञान! 
श्रथवा रहस्यमय साधन! के श्रथ में प्रयुक्त हुआ दै। “ब्रद्यवत' या “ब्क्षवच॑त! जैसे यौगिक 
पदों में '५नीत-ज्ञान-निष्णात! दोनों का ही गाव सक्निद्वित है। “ब्रह्म” शब्द से उस शक्ति 
का भी बोध द्वोता था दो मंत्रों, स्तोजों एवं पूतज्ञान में गर्मित थी। इसी श्रंतिम अथ से, 





२-स द्ोबाबैतदे तदचरं गार्गि ब्राक्षणा अभिवद-त्यस्थूलमनण्वहस्वमदीर्धमलोहितमस्नेदमच्छाय 
मतमो5वाय्वनाव। शसपंगमरसमगंपम 4छप्क्मश्े १ मवागमनो 5ते जस्कमप्रा यम मुख मस। नम सन्‍्तरमबा क्ष॑ न तद- 
श्नाति किचन न तदश्नाति कश्चन ॥”--&द्दद!रण्यक, ३, ८ (८) | 

“एतस्य वा भ्क्तरस्य प्रशासने गार्गि यूर्याचद्धमसौ विधृतोी तिष्ठत; एततर्य वा धछक्तरस्य प्रशासने 
गार्ति थ्रावाइथिव्यौं बिधृते तिष्तत; >( 2८ » एतरथ भक्तरर्य अशासने गागि प्राच्योष्त्या नथः स्वन्दते श्वेतेर्य: 
परवतेम्मः प्रतीच्योडन्यावां य। च दिशमन्वेतरय ... ... पितरो$न्वाबत्ता: ॥?-जही, ३, ८ (६ )। 
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थागे चलकर “ब्रह्म! शब्द को सृष्टि के उस मूल-तत््व के अर्थ में प्रयुक्त करने की प्रश्न 
हुई जो विश्व की रचना एवं धारणा करने वाली शक्ति थी ।2 बृहददारण्यक ( १, ४ ) और 
मैत्री उानिषर्‌ ( ६, १७ ) में यह कथन है कि वस्तुतः आरंभ में यह जगत्‌ ब्रह्म था। 
तैत्तिरीयोपनिषद्‌ की दूसरी वलली के छुठे अनुवाक में कहा गया है -- 


“| > » सो5कामयत। बहुसस्‍यां प्रजायेयेतिं। स तपोड्तप्यत। स्तर 
तपस्तप्त्वा इदं सबंमस्जत यदिदं कि च। तत्सृश्टबवा तदेवानुप्राविशत्‌। तदनुप्रविष्य 
सश्ष त्यकामवत्‌ | निरक्त चानिरुक्त थ। निज्रयनं चानिल्यनं च। विज्ञान चाविज्ञानं 
थ्‌। सत्य चानृतं॑ बच सत्मममवत्‌। यदिदं किंच तत्सत्यमित्याचाक्षते ।? 

-- उस ब्रह्म ने यह कामना फी कि मैं श्रनेक हो जाऊँ | अ्रतः उसने तय फिया । 
तप के उपरांत जो कुछ विद्यमान है, उस सबकी रचना फी। इसे रचकर वह इसी में 
प्रविष्ठ हो गया । इसमें प्रवेश कर, वह ब्रह्म मूर्स-श्रमूत्त, कथ्य-अ्रकथ्य, झ्राभ्रय-अनाश्रय, 
चेतन-अचेतन एवं ( व्यवहार में समझा जाने वाला ) सश्य-अ्रसत्य रूप हो गया । यह जो 
कुछ है, उसे ज्ञानी लोग सत्य! ही पुकारते हैं |”? 


उपयुक्त उद्धरण की तरह ऋग्वेद, ब्राह्मणों तथा श्रन्य उपनिषदों में भी प्रजनन 
का ही साहश्य दिखाया गया है। जैसा पहले संकेतित है, जल एवं आफाश से संब्रंधित 
कट्यनाश्रों में चेतनत्व का श्रभाव है, किन्तु उक्त स्थलों में इसका स्पष्ट संनिवेश हो गया 
है। यह बात भी द्रश्व्य है कि ऋग्वेद के “पुरुष सूक्तः एवं ब्राह्णों में सतत सृष्टि-रचना 
को धार्मिक महत्व तथा अनुष्ठान का काय बताया गया है। 

करन! उपनिषद्‌ के तृतीय खंड में ब्रह्म के यक्ष-रूप में प्रादुभू त होने की कथा कही 
गई है। देवासुर-संप्राम में ब्रह्म ने, अलक्ष्यमाव से, देवताओं के लिए विजय प्रास की । 
इसे देवताओं ने अपने ही पराक्रम फा फल समझा जिससे वे गव फा अनुभव फरने लगे | 
ब्रह्ष ने उनका यह भाव समझ लिया और यक्ष के रूप में उनके संमुख प्रकट हुआ । देवता 
यह नहीं समझ पाए कि वह यक्ष फीन है। श्रमि उस यक्ष का सही-सही शान प्राप्त फरने 
के लिए देवों द्वारा भेजा गया । अभि ने बड़े गबं-पू्वंक यक्ष से कहा कि पृथिवी में जो 
कुछ है, उसे मैं जला सकता हूँ । यक्ष ने एक तिनका दिया और जलाने के लिए फह्टा | 
संपूर्ण वेग का उपयोग फरने पर भी वह उस तृण को जला न सका । तदनंतर वायु ने 
गय॑ किया कि वह एश्वी पर फी संपूर्ण वस्तुओं को उड़ा सफता है। फिस्तु, वह भी 
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उस तिनके तक को उड़ाने में असमय रहा । ब्रन्ततः इन्द्र स्वयं यज्ञ के निकट गया, छेफिन 
चद्ध अंतर्धान हो गया। तब यहीं स्वर्शाभरणभूषिता परम शोभाशालिनी उमा का 
प्रादुर्भाव हुआ ।४ उमा ने वह समझाया कि--“यह ब्रह्म है। तुम ब्रह्म की ही विजय में 
इस प्रकार महिमान्बित हुए हो ।” तभीसे देवताओं फो ब्रह्म की प्रतीति हुई । 

तथापि, इस ब्रह्म को समझना सामान्य बुद्धि के लिए. सहज नहीं है। बृहदा- 
रण्यक के तीसरे अध्याय के षष्ठ ब्राह्मण में जल वाली पुरानी कल्पना को लेकर याशवल्क्‍्य 
से गार्गी प्रश्नों की कड़ी लगा देती है। इस प्रश्नोसर में गार्गी पूछुती है कि भू: 
शभ्रादि समस्त लोक वा पदार्थ, जल, वायु, श्रंतरिक्ष, गंध्बलोफ, आदित्यलोफ श्रादि 
क्रमशः किसमें व्याप्त हैं और याज्वल्क्य बताते हैं कि एक की व्यात्ति आगे दूसरे में है। 
याशवल्क्य के यह बताने पर कि प्रजापतिलोक ब्रह्मलोक में ओतप्रोत है, गार्गी पुनः पूछ 
बेठती है कि “त्ह्मलोफ किसमें ओतप्रोत है १” यहीं याशवश्क्य उसे रोक देते हैं। और 
इस प्रश्न का उत्तर न देकर याशवस्क्य बोले “हे गार्मि | इस प्रफार अति-प्रश्नों 
फो तू न पूछु। इस प्रकार प्रश्न करने पर तेरा मस्तफ गिर जायगा। तू 
उस देवता के विषय में श्रति-प्रश्न पूछ रही है जिसके विषय में श्रतिप्रश्न नहीं 
फरना चाहिए ।” 

इसके उपरांत गार्गी चुप हो गई । याज्ञवल्क्य के श्रंतिम उत्तर में यह ध्वनि है 
कि संपूर्ण लोकलोकांतरों का एकमात्र श्राधार ब्रह्म किसी के श्राश्रित॒ नहीं है, प्रत्युत उसी 
में सब पदाथ श्रोतप्रोत हैं। अत्त; वह अ्रतिप्र<न के योग्य नहीं है. तथा केवल अनुभव से 
जाना जा सकता है। 


उसी बृहृदारण्यक ( ५ | १) में पुरानी श्राकाश-कल्पना के साथ ब्रह्म-सिद्धांत का 
संयोग दिखाते हुए. कहा गया है कि श्राफाश ही ओ्रोंफाररूपी ब्रह्म है. ( “४% ख॑ ब्रह्म! )। 


छान्दोग्य ( ४। १० ) में ब्रक्ष को प्राण, आनंद तथा झ्राकाश बताया गया है। तैत्तिरीय 
की तीसरी वल्ली में #गु फी ब्ह्मविषयक जिशासा पर वरुण ने कहा--- 


“यतो वा हमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति यत्प्रयान्ध्यभिसंवि- 
शन्ति सद्विजिज्ञासस्व | तद्‌ अद्योति ।” 


[ जिससे ये सभी भूत उलपन्न होते हैं, उपन्न होने पर जिसके श्राश्रय से जीते हैं 


है - शंकराचाय ने उमा को अझनविया! का प्रतीक माना हैं। -लेखक । 


उपनिषदों में तत्वचिन्कत फा सिकास ध्ड्प 


और अंततः विश्शोन्मुख होकर जिडयें लीन हो जाते हैं, उसे विशेष रूप से चानने की 
इच्छा कर । वही ब्रह्म है.। ] 

भगु ने पिता का संकेत समझकर कर तप किया तथा उपझुक्त लक्षओों फो घटाकर 
श्रकन्न में ही ब्रह्म का निश्चय किया । किंतु, उसका संशय फिर भी बना रहा। प्रिता से 
उसने पुनः ब्ह्मोपदेश की प्रार्थना की । वरुण ने तप करने का श्रादेश दिया । पुनः 
अनेफ बार तप करने पर अ्रंतिम बार उसे श्रनुभव हुआ--- 

“आनन्द ब्र्लेति ध्यजानात्‌। आनन्दादुह्ोब खल्विसानि भूतानि जायन्ते। 
झानन्देन जातानि जीवन्ति | आनन्द प्रयन्त्यभिविसशन्तीति ।”” 

[ श्रानंद ही जह्म है। क्योंकि आ्ानंद से ही सत्र प्राणी उम्न्न होते हैं, उसन्न 
होने पर आनंद ही के द्वारा जीवित रहते हैं तथा प्रयाण फरते समय सभी आनंद में ही 
समाविश हो जाते हैं। ] 

स्ह्म-विषयक सर्वाधिक महत्त्व का संदर्भ बृहदारण्यक के दूसरे अ्ध्याथ के प्रथम 
आह्ण में आता है। फाशी-नरेश श्रजातशत्रु से तत््व-शान पर गव फरने वाले बालाकि ने 
क्रमशः द्वादश परिभाषाएँ ब्रह्म के संबंध में प्रस्तुत फी--“झादित्य में रहने वाला पुरुष, 
चन्द्रमा में रहने वाला पुरुष, विधुत्‌ में रहने वाला पुरुष, श्राकाश में रहने वाला पुरुष, 

| वायु में रहने वाला पुरुष, श्रम्ि में रहने वाला पुरुष, जल में रहने वाला पुरुष, दपण में 
पड़ने बाला पुरुष का प्रतिर्बिब, गमनशील पुरुष के पीछे ( पदचाप से ) उत्पन्न होने वाला 
शब्द, दिशाओं में रहने वाला पुरुष, छाया से संयुक्त पुरुष, श्रथवा श्रात्मा में रहने वाला 
पुरुष ही ब्रह्म है जिसकी वह उपासना करता है।! अजातशत्रु ने बालाकि की प्रत्येक 
कल्पना का प्रस्याख्यान क्रमशः यह कह कर किया कि "मैं समस्त भूतों के शिरोमणि एवं 
राजा, शुकृवसनधारी सोम, तेजस्वी, पूर्ण तथा क्रियाशूत्य, इन्द्र तथा वैकुंठ तथा अपराजिता 
सेना, 'विधासहिः" अर्थात्‌ सहनशील, ( सभी ध्श्यमान पदार्थों के ) 'प्रतिरूप', रोचिष्णु 
अर्थात्‌ देदीप्यमान, प्राण, मृत्यु तथा आात्मन्वी €( आत्मवान्‌ ) रूप में उसकी उपासना 
करता हूँ ।? अपनी प्रत्येक उक्ति का तफंयुक्त खंडन देखकर बालाकि हतगर्य हो गया और 
उसने श्रजातशत्रु से ही अक्योपदेश की याचना की । तब अजातशम्ु ने पहले मनुष्य की स्वप्त 
एवं सुषुति अ्वस्थाओं में आत्मा के 'महाराज' वा 'महाजाहझण” के समान आचरण करने 
का वर्यान कर, अंततः जगत्‌ की उतपस्ति का यों निरूवण किया है-- 


५ - अग्नि में जो इविष्य डाला जाता हैं उसे वइ भरम करके सहन कर लेता है, श्सलिए भगेन को 
“विषासदि! अर्थात्‌ (सदन करने वा जा! कहा गया ै। - 
६ 
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“प यथोणेनामिस्तन्तुनोबरेशथारनेः पलुद्रा विश्फुलिंगा व्युज्वस्नत्येबम्ेवास्मा- 
दात्मना सर्वे प्राथाः सर्वे क्लोकाः सर्वे देवा: सबोरि भूतानि व्युशरन्ति तस्योपनि- 
पत्सत्यस्य खत्यमिति प्राण वें सत्यं तेषामेष खत्यम्‌ ॥।? 


[ जिस प्रफार मकड़ा तंतुओं पर ऊपर की ओर जाता है तथा जिस प्रफार 
अभि से श्रनेक छोटी-छोटी विनगारियाँ निकलती हैं, उसी प्रकार इस श्रात्मा से 
समस्त प्राण, समस्त लोफ, समस्त देवगणु तथा समस्त प्राणी उत्पन्न होते हैं। उस 
आत्मा का ज्ञान ही सत्य फा सत्य है। प्राण ही सत्य है और यह आत्मा उन्हीं का 
सत्य है अर्थात्‌ उन सत्रों में यह आत्मा ही सश्य, अविनाशी है| ] 


इस उद्धरण में जहाँ तक ब्रह्म को किसी पदार्थ विशिष्ट में श्रवस्थित बताया गया 
है, वहाँ तक पुराने स॒श्ि-सिद्धान्तों का अ्रवलंबन किया गया मिलता है, किन्तु साथ ही 
इनका श्रतिक्रमण भी हो जाता है। क्योंकि इन पदार्थों के विषय में यह नहीं कट्दा जाता 
कि ये ही वे मूलतत्व हैं जिनसे विश्व की उतत्ति हुई, प्रत्युत उस श्रादि सत्ता के अधिष्ठा न- 
रूप में ही इनकी स्वीकृति है। श्रजात द्वारा बालाकि के कथनों का प्रत्याख्यान एवं 
संशोधन यह निर्देश फरता है कि वह सुष्टि-तत्त्य किन्हीं विशिष्ट पदार्थों में ्राधृत नहीं है। 
इन सभी सिद्धांतों का मूलाधार एक है ( जो समग्र विश्व का रचयिता है )। यह मूल तत्त्व 
सुषुसि की अवस्था में अपने मानसिक अस्तित्व फा स्वयं ग्धाता है, श्रौर यह तत्त्व 
आत्मा है अ्थच यह आत्मा उन संपूर्ण शक्तियों, संसारों, देवताओं, एवं जीवों का 
उन्मेषक है जो इसी फारण सत्य हैं कि यह उनका सत्य है।* 


यह प्रसंग तत्त्व्चिता के विफास को आगे बढ़ाता है। परवततों संबादों में इसी 
सिद्धान्त की श्रतिरिक्त व्याख्या की गई है। बृहदारण्यक ( चतुर् अध्याय, प्रथम ब्रा्षण ) 
में जनक एवं याशवस्क्य का संवाद है। जनक ने छः ऋषियों से ब्रह्म के संबंध में छुः 
भिन्न-भिन्न बातें सुनी हैं। उसने सीखा है--वाणी वक्ष है, प्राण ही ब्रह्म है, नेत्र ही अक्ष 
है, भोत्र ही ब्रह्म है, मन ही ब्रह्म है दृदय ही ब्रह्म है। याशवस्त््य प्रत्येक उक्ति को 'एफ 
चरण वाले ब्रक्ष! की द्रोतक बता कर प्रत्येक दशा में उस इन्द्रिय-विशेष से द्योतित ब्रह्म के 
“प्रायवन! ( शरीर ) एवं प्रतिष्ठा! ( श्राश्रय॑ ) का उल्लेख कर यह बताते हैं कि पाणी-अ्रह्ष 
की उपासना 'प्रशा“रूप से, प्राण-अह्न की उपासना 'प्रिय"रूप से, नेत्र-अक्ष की उपासना 


कल जलती “--+---« 
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उपनिषदी में तत्वचित्ता का विकांस 2] 


सत्य-रूप से, ओत्र-अक्ष फी उपासनों 'अनन्त'-रूप से, मनोतजहा की उपासना आमंद'-रूप 
से, तथा हृदय-अ्रह्म की उपासना 'त्थितिः-रूप से करनी चाहिए । 


उक्त अध्याय के दूसरे ब्राह्मण में वाशवल्क्य ने यह उपदेश दिया है-- 

४)< » »९ सर एप नेति नेत्यात्माउम्झों नहि गृह्मते5शीर्यों नहि शीयेतेडसंगो 
नहि सज्यतेडसितों न व्यथते न रिध्यत्यमयं वे जनक प्राप्तो पसीति।” 

[ वह 'नेति!, 'नेति! रूप से कथित श्रात्मा ग्रग्राह्म है, क्‍योंकि उसका ग्रहण 
नहीं किया जा सकता । वह श्रशीय है क्योंकि वह कभी शीर्ण या क्ञीण नहीं होता। 
बह अ्संग है क्योंकि वह कभी संग-लिप्त या श्रासक्त नहीं होता । वह अश्रबद्ध है क्योंकि वह 
कभी पीड़ित तथा हिंसित नहीं होता । हे जनक ! तुम निश्चय ही अमय-द को प्राप्त कर 
चुके हो । ] 

इस कथन से ब्रह्म के संबंध में निम्नलिखित स्थापनाएँ होती हैं--- 

(क ) ब्रह्म फी अभिव्यक्ति मनुष्य की सानसिक क्रियाओ्रों में होती है। 

(ख ) बह्म इन्द्रियों तथा मानसिक संस्थानों में श्रघिवास करता है। 

(ग ) ब्रह्म बुद्धि, सस्‍्यता, अनंतता, आनंदमयता, श्रविचलितता प्रथ्गति गुणों को 

धारण फरता है। 

(घर) यह एक आत्मा? है जिसका परिसीमन! कथमपि संभव नहीं है | 


छांदोग्य के ससम श्रध्याय के प्रथम पच्चीस खंडों में सनत्‌कुमार के द्वारा देवधिं 
नारद को दिए गए उपदेश में ब्रह्म के स्वरूप फा अ्रधिक विस्तृत विवेचन किया गया है । 
नारद ने जिन-जिन सत्रह विद्याओं में निपुणुता प्राप्त की है वे, सनत्कुमार के श्रनुसार, 
केवल “नाम! हैं यद्यपि "नाम! भी बहा ही है। सनत्कुमार ब्रक्ष के श्रधिकाधिक विशद 
स्वरूपी का परिगणन कराते हैं कि नाम, वाणी, मन (*>श्रात्मा, लोफ औ्रौर ब्रह्म), संकल्प, 
चित्र, ध्यान, विज्ञान ( विशेष ज्ञान ), भ्रन्न, तेज ( उष्णुता ), आकाश, स्मरण आशा-- 
क्रमशः एक के उपरांत दूसरे से बड़े हैं। परंतु सत्र से बढ़फर प्राण है---क्योंकि “जिस 
प्रकार रधचक्र की नामि में अरे समर्पित रहते हैं, उसी प्रकार इस प्राण में समस्त जगत्‌ 
समर्पित है। # » » । प्राण ही पिता है। प्राण ही माता है | प्राय ही भाई है। 
प्राण ही श्राचाय है और प्राण ही आरक्षण है ।!+ 
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प्राश से अदफर अन्य तत्व कौन है, इसकी बिज्ञासा नारद ने नहीं को ! उन्होंने 
समझे लिया कि उनका प्राशु-रूप-शात्मा ही सर्वाक्ता है। इस “सिध्याप्रइ-विशेष' से 
विरत करने के देतु भी सनतूकुमार ने ध्रूमा-संश्क सर्वादीत प्ररमार्थ सत्य का उन्‍्मीलन 
किया । अत्य॑त्र पुष्ट तकना के द्वारा वे नारद से फहते हैं कि भूमा ही जानने योग्य है-- 

“यो बे भूमा तत्सुखं नाशये मुल्ला्नश्सि भूमैव सुख भूमा त्वेष विशिज्ञासि- 
तब्य पति ।”? 

[ निश्चय जो भूमा है, वही सुस्त है, श्रत्प में सुख तहीं | सुख सूमा ही है| भूमा 
की विशेष रूप से जिज्ञासा फरनी चाहिए। ] 

यह भूमा श्रात्म-रूप ही है, श्रतएव, “आत्मा ही नीचे है, श्रात्मा ही ऊपर है। 
श्राध्मा ही श्रागे है | श्रात्मा ही दाई और है। आत्मा ही बाई और है। शौर शात्मा ही 
यह सभ है। इस प्रकार देखने वाला, इस प्रकार मनन करने बाला, तथा विशेष रूप से 
इस प्रफार जानने वाला आत्मरति, श्रास्मक्रीड, श्रात्ममिथुन, एवं शात्मानंद होता है। 
बह स्वराद्‌ है। संपूर्ण लोकों में उसकी यरथेच्छु गति होती है ।9८ 9८ » ।”* 

अंत में, छुब्बीसवें खंड के प्रथम मंत्र में प्राण, श्राशा, स्मृति, आ्राफाश, तेज, जल, 
अन्न, बल, विश्ञान, ध्यान, चित्त, संकल्प, मन, वाणी, नाम, मंत्र, कर्म तथा अन्य सन 
कुछ का उद्भव आत्मा से हीं बता दिया गया है| 


इस प्रफरण से यद्द निध्यन्न होता है कि ब्रह्म (जो भूमा ही है ) स्थूल दृश्यमान 
पदार्थों तथा मनुष्य की भीतरी मानसिक क्रियाओ में एकमात्र परम सत्य है। उक्त उप- 
निषद्‌ ( ३, १८ ) में दी ब्रक्ष की, श्रध्यात्मदष्टि से तथा भश्रधिदैवत दृष्टि से, व्याख्या की 
गई है। वहाँ कहा गया है कि श्रध्यात्म-इष्टि से मन ब्रक्ष है श्रथच अ्रषिदेवत दृष्टि से 
आकाश ब्रह्म है। मजोरूप ब्रक्ष के चार पाद हैं--वाक्‌, प्राण, चक्षु एवं भोत्र। 
अ्राकाश-रूप ब्रह्म के चार पाद हैं--श्रमि, वायु, श्रादित्य तथा दिशाएँ। बाद के चार 
मंत्रों में मनोजक्ष के चारों चरणों में से प्रत्येक को समान महत्त्व देकर उन्हें झाफाश-न्क्ष 
के चारों पादों पर आश्वित ठहराया गया है--वाक्‌ था बाणी ही अ्रक्ष का चतुर्थ पाद है 
तथा वह अप्रि-रूप ज्योति से दीत होता और तथता है। प्राण ही ब्रक्ष का चतुर्थ पाद 
है तथा वह वायु-रूप ज्योति से प्रकाशित द्तोता और तपता है। चक्षु ही ब्रह्म का चतुर्थ 
पाद है तथा वह आदित्य-रूप ज्योति से श्रालोकित होता श्रौर तबता है। श्रोज्र ही ब्रक्ष 


# - छातदोग्य--७, २५ (२) 'स्वराट”, जो अपना रादा रकक्‍्ये है । 
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का चतुर्थ पाद हैं तथा वह दिशा-रूप ज्योति से प्रकाशित होक़ और तपता है।! इस 
पकार, मन एबं श्राकाश, दोगों के तह्मयल तथा अन्योन्वाभयत्व का स्पष्ट निरूषण किग्रा 
गया है । 

इस आँति अक्ष-मावना के विकास में प्रथम यह र्पष्ट हुआ कि किसी विशिष्ट तत्व 
की अ्रपेज्ञा एक सावमौम तत्व फी आवश्यकता श्रनुभूत हुई जिल्में विश्व के यावत्‌ 
चराबर अ्दार्थों का संनिवेश हो जाय । और द्वितीय, यह कि यह खुश्टि-तत््व, किसी प्रकार, 
एक झात्मा है थो सत्ीम अइ से जुड़ा हुआ है। ब्रह्म की आरंभिक घारणा के भ्नुसार 
जगत किसी तरह ब्रक्ष से एथक्‌ था । तैत्तिरीय ( २, ६ ) में कहा गया है कि 'त्रक्ष जगत की 
सूष्टि कर इसी में समा गया ।! पुनः छान्‍्दोग्य ( ६, ३ ) में भी कद्टा है कि “उस देवता 
ने सोचा, मैं जीवात्मा-रूप से इन तीनों देवताओं ( तेज, जल एवं श्रज्न ) में प्नुप्रवेश 
फरूँ और नाम तथा रूप की श्रमिव्यक्ति फहूँ /?? 

इन उतक्तियों में ब्रक्ष के--जो स॒ष्ट पदार्थों से शथक्‌ है--प्रविष्ट होने श्रर्थात्‌ सर्ब- 
व्यापक होने की घारणा फा उदय परिलक्चित होता है । क्रमशः ब्रह्म-मावना का ज्यो-ज्यों 
विफास होता गया, उसकी सर्वव्यापकता के बदले 'सब कुछ वही है? की धारणा प्रादुभूत 
हुई | सुतरां, विश्व का ब्रह्म से तादात्म्य स्थापित हुआ कि यह श्रखिल विश्व ही बक्म है । 
ऊपर छान्‍्दोग्योपनिषद्‌ के तीसरे श्रध्याय से जो उद्धरण दिया गया है, वह 'सर्वात्मवाद! 
का श्रस॑दिग्ध प्रतिपादन है जिसके बीज, विकास की पू्॑-सरणियों में संनिहित थे। श्रागे 
चलकर “सर्व खल्विदं ब्रक्ष” ( छान्‍्दो० ) तक पहुंचने में कितना गहन चिन्तन, कितनी 
अविचल शअ्रनुभूति एवं कितनी गंभीर प्रशा तथा स्थिरमनस्विता की श्रपेक्का पढ़ी दोगी-- 
इसकी कल्पना फी जा सकती है। इस प्रफार सम्पूर्ण गोचर पदार्थों फो पहले एक 
केंद्रीय तत्व में नियोजित कर यह निष्पत्र किया गया कि यह ब्रक्ष ससीम अब्रह के साथ 
संबद्ध है । 


(३० 
ऋग्वेद ( १० , ९० ) में सृष्टि के मूल उत्स के रूप में विराट्‌ पुरुष फो कल्पित 
किया गया है। उसी कल्पना से प्रेरणा प्रहण कर ऐतरबोपनिषद्‌ के प्रथम श्रध्याय के 
प्रथम खंड ( मंत्र ४ ) में कहना गया है कि उस विराद्‌ पुरुष के मुख से वाणी उसन्न हुई 
और वाणी से श्रम्मि उपन्न हुई; नासिका-रंओों से प्राण उत्तन्न हुआ और प्राण से वायु | 
नेत्रों ते चक्षुरिन्द्रिय और चक्षु से आदित्य उसन्न हुआ । फानों से शोतेन्द्रिय और भोज से 
दिशाएँ प्रकट हुईं | त्वत्रा से लोम और लोगों से ओषधि एवं वनश्षतियों उत्पन्न हुई । 


औड मागरीम्रचारिशी पत्रिका, बंर्ष ६३० अंक १, स॑० २०१२ 


इृदय से मन तथा मन से चंद्रमा प्रकट हुआ; नामि से अ्रपान और अंपान से मृत्यु फी 
उत्पत्ति हुई . अथच शिश्न ( जननेन्ट्रिय ) ते रेतत और रेतस्‌ से जल उत्पन्न हुआ | इस 
कथन में दो बातें स्पष्ट हैं---( १ ) यह कि हस विश्वपुरुष के शारीरिक अवयव बहिजंगत्‌ 
के पदार्थों के रूप में इश्टगोचर होते हैँ और (२) यह कि उनका ( शारीरिक श्रवयर्वों 
का ) संबंध प्रत्येक व्यक्ति की दैहदिक क्रियाओं से भी है| श्रर्थात्‌; हम इस विवरण से 
यह निष्कर्ष निकाल सकते हैं कि अभि वाणी बन फर व्यक्ति के मुँह में प्रवेश कर गया । 
बायु श्वास बनकर उसके रं्षों में प्रवेश कर गया । सूर्य ज्योति बन कर उसके नेन्रों में प्रविष् 
हो गया। दिशाएँ श्रोत्र (सुनने की शक्ति) बन कर उसके कार्नों में प्रविष्ट हो गईं | विटप एर्व 
बनस्पतियाँ लोम बन कर उसकी त्वचा में समा गई | चन्द्रमा मन ( था मस्तिष्क ) बनकर 
उसके द्वदय में समा गया । श्रथच मृत्यु वीर्य बनकर उसके शिश्न में प्रविष्ठ हो गया ।९ 


पंडितों फा अनुमान है कि मनुष्य फी लघु सृष्टि ( मैक्रोकॉज्म ) तथा विश्व फी 
महत्‌-सृष्टि ( साइक्रोकॉज्म ) में साम्य एवं साहर्य के स्पष्ट प्रतिपादन का यह प्रथम 
विवरण है यद्या छान्दोग्य में इसका यथेट्र संकेत उपलब्ध है।** ऋग्वेद 
(१०।१६। ३) में मत व्यक्ति को संबोधित फर फट्टा गया है कि तेरी श्रा्खें 
सूर्य को चली बायें और तेरा निःश्वास पवन में मिल जाय। बृद्ददारण्यक श्रध्याय १, 
ब्राह्मण २ ( १३ ), में अतिभाग ने याज्ञवल्क्य से यह जिज्ञासा फी है -“यत्रास्य पुरुषश्य 
मृतस्यारिनि वागप्येति वात॑ प्रासश्रक्षु रादित्यं सनश्नन्द्रं दिशः भरोन्न प्‌्थिवी शरीरमा- 
काशमात्मौषधील्ोमानि वनश्पतीन्‌ केशा भरप्छुन्नोहितं च रेतश्व॒ निधीयते क्वाय॑ तदा 
पुरुषो भक्ति ।” [ हे याशवल्क्य | ज्ञित्त समय इस सृत पुरुष की वाक्‌ अ्रग्नि में लीन 
दो जाती है, प्राण वायु में लीन हो जाता है, चक्षु श्रादित्य में लीन हो जाता है, मन 
अंद्रमा में लीन हो जाता है, भोत्र दिशा में लीन द्वो जाता है, शरीर प्रथिब्री में तथा 
हृदयाकाश भूताक!श में लीन हो जाते हैं, लोम श्रोषधियों में तथा केश वनस्पतियों में 
लीन हो जाते हैं ब्रधच लोहित एवं वीर्य नल में स्थापित द्वो जाते हैं, उस समय यह पुरुष 
कहाँ रहता है ) ) 


& - के, 5. सियागर : वह वरफ्ञातित्शा ए॥0.॥ ऐ.फ्नआओ॥09, ० २४. 
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+चबान्दोग्य, अ० ३, खंड १८ मंत्र २ 


उपनिषदों में तत््वचिन्ता का विकास १४७ 


अतिभाग की उक्त जिज्ञासा में इस तथ्य की निर्व्याज स्वीकृति उपलब्ध है कि 
मरने के समय पार्थिव फाया का जो विधटन होता है उसमें मनुष्य की जीवन-कियाओं के 
यावत्‌ ग्राश्रय बेहिंजगत्‌ के भिन्न-मिन्न पदार्थों में विलीन हो जाते हैं। व्यक्ति एवं विश्व में 
इस प्रकार तादात्म्य स्थापित फरने के अनंतर--ज्यों-ज्यों सूक्षम चितना का विकास होता. 
गया--द्वितीय सोपान इस बात की फल्पना था फि विश्व एक आत्मा! है तथा व्यक्तिशः 
जो भिन्न-मित्र वा पयक्‌ एथक झआात्माएँ दीख पड़ती हैं, वे इसी विश्वात्मा के लघु रूप हैं। 
यह कल्पना तत्वचिता के विकास फो श्रागे बढ़ाती है। बृहृदारण्यक्‌ ( १, ४, ७ ) में तथा 
ज्षेताश्वर ( २, १५ ) में इस कल्पना का अस्पष्ट एवं भ्रालंफारिक प्रस्फुटन मिलता है कि 
आत्मा ही सृष्टि का मूल तत्त्व है। यहाँ यह स्मरण रखना अ्रपेक्षित है कि ब्रक्म-सिद्धांत 
तथा आत्म-सिद्धांत, दोनों लगभग साथ-साथ विकसित होते रहे और एफ दूसरे फो 
प्रभावित फरते गए ; गश्रंतत; दोनों का सामंजस्य हो गया | 

श्रात्म-तश्व की स्थापना के अनंतर उसके संबत्रंध में भी वही विफास-सरशि अपनाई 
गई जो ब्रह्म के विषय में अपनाई गई थी । बृहदारण्यक्‌ , श्रध्याय १, ब्राह्मण ४ के प्रथम 
पाँच मंत्रों में, ब्रह्म के समान, आत्मा के संबंध में भी प्रजनन-सिद्धांत का निरूपण प्राप्त 
होता है। यथा--''सृष्टि से पूव यह सब्च पुरुषाकार श्रात्मा ही था। उसने चारों ओर 
आलोचन किया और अपने से भिन्न कुछ न देखा । किंतु, वह विराद पुरुष भयभीत हो 
गया, प्रसन्न नहीं हुआ क्योंकि एकाफी पुरुष 'रममाण” नहीं होता । तब उसने अपने से 
मिन्न दूसरे फा संकल्प फिया। वह विराट इतने परिमाण वाला हो गया जैसे परस्पर 
आलिगित रन्नी-पुरुष होते हैं। उसने श्रपने देह फो ही दो भागों में विभक्त कर दिया 
जिससे पति और पक्की प्रफट हुए. । वे दोनों मिन्न-मिन्न जानवरों -- यथा, गाय-बेल, घोड़ी- 
घोड़ा, गदभी गदंभ इत्यादि--के युग्मों के रूप में बदलते गए तथा इस प्रकार, चींटी से 
लेफर ज्ली-पुरुष के जितने जोड़े हैं, उम सब की उन्होंने उसत्ति की |”? 

प्रजनन की इस अपरिष्कृत कल्पना के अनंतर, छांदोग्य के पंचम श्रध्याय के ग्यारह 
से अ्रठारह खंडों तक, आ्रात्मा के संबंध में श्रधिक गंभीरता-पूर्ण विचार किया गया है। 
पाँच शाख-पारंगत महागृइस्थ ( 'महाशाल्ा) मद्दाओत्रिया: ) एकत्र होकर परस्पर विचार 
करने लगे कि--“को न आत्मा कि बअह्य ।? [हमारी आत्मा कौन है और ब्रह्म क्या है १] 
शंकराचार्य ने अपने भाष्य में कष्टा है कि इस जिशासा के मूल में आत्मा एयं ब्रह्म की श्रभे- 
दता सिद्ध है। यहाँ हमें इस चात का भ्राभास मिल जाता है कि आत्म-सिद्धांत तथा जह्म- 
सिद्धांत में धीरे-घीरे अ्रज्ञात-रूप से, संबंध स्थापित हो, रहा था। वे पॉचों य्रहस्थ, एक छुदे 
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ऋ्मतत््वश के सहित, केकबकुमार नरेश अश्वपति के निकट गए ओ वेशानर आत्मा को 
भी भाँति सममता था । अश्वपति के पूछने पर, एक ने कहा कि मैं घुलोक की ही आत्मा 
के रूप से उपासना करता हूँ । इस कथन की आंशिक सत्यतों ही अश्वपति ने स्वीकार की । 
शेष पाँचों ने कमशः यह कहा कि वें झात्मा की उपासना आदित्य, वायु, आकाश, जल, 
तथा पथियों के रूप में फरते हैं। अ्रश्वपति नें, प्रत्येक मान्यता की आंशिक सत्यता स्वीकार 
करते हुए भी, वैश्वानर-आत्मा फी स्बब्याउकृता का उपदेश दिया। शंकराचार्य भाष्य में 
कहते हैं कि 'वैश्वानरवेता सर्वास्मा होकर अन्न मजुण फरता है, अ्रशानियों के समान 
पिंडमात्र में अ्रभिमान करके अ्रन्न नहीं खाता /--( 'वैधानरवित्सर्वात्मा सन्‍्नश्नमस्ति, न 
यथाज्ष। पिण्डसात्राभिमानः सन्नित्यर्थ: |! ) 

इस प्रकरण में श्ात्म-सिद्धांत से संबंधित नवीन कल्पना का उद्भव हुआ है। ब्रह्म 
के ही समान, आत्मा फो पहले प्रकृति के विशिष्ट प्रदार्थों में स्थापित किया गया है। फिर 
उन्हें, श्रात्मा मानते हुए मी, आत्मा के विभिन्न ब्रंग ब्रा भ्रवयव कष्टा गया है | तब, स्थूल 
दृष्टि से दीखने वाले पदार्थों के धरातल का श्रतिक्रमश कर, बड़ी बुद्धिमानीपूवंफक, चरम 
सत्य के अन्वेषण में संलग्न उन छुट्टों जिशासुओं का ध्यान एक सर्व-ग्राह्य एवं सबलीन 
विश्वात्मा की ओर शभ्राकृष्ट किया गया है किसकी फल्पना मानव-आात्मा के रूप में की गई 
है तथा जिसके साथ मानव-आत्मा फा तादात्म्य निष्पक्ष फिया गया है। स्पष्ट ही, यहाँ एक 
नवीन विचार-सरणि फा उद्घाटन हुआ है। प्रारंभिक स्तरों पर चिंतन बरहिमुख था, 
किन्तु अब वह अ्रंतमुंख हो गया है जो एक गंभीरतर दाशंनिक विवेचन के प्रारंभ 
का दयोतफ है | 

स्वब्यापी आत्मा का--जो मनुष्य के भीतर भी है और प्रकृति की दृश्यमान 
वस्तुओं में भी है--उल्लेख अनेक स्थलों पर उपलब्ध है। बृहदारण्यक्‌ (१।५ ) में 
आत्मा की स्वव्यापकता का विशद निरूपश मिलता है--'इस प्रथिवी में जो यह प्रकाश- 
स्वरूप अम्ृतमय पुरुष है और दृदय में जो यह शरीर-ठपाधि वाला प्रकाश-स्वरूप श्रमृतमय 
पुरुष है, वही श्रात्मा है। जो जल में यह तेजोमय श्रमृतमय पुरुष है और जो यह शरीर के 
भीतर बीयंसंबंधी प्रकाश-स्वरूप अमृतमय पुरुष है, वही आत्मा है, बही ब्रह्म है। जो यह 
अप्नि में प्रकाश-स्वरूप श्रस्ृतमय पुरुष है, और जो शरीर में धाशीमय प्रकाश-स्परूप 
खमृतमय पुरुष है, यही झ्रात्मा है, वही अ्रमत और वही ब्रक्ष है । जो यह वाखु में प्रकाश- 
स्वरूप अमृतमय पुरुष है ओर जो यह अध्यात्मप्राण तेबोमय अमृतमय पुरुष है, वही 
आत्मा है, वही श्रमृत एवं वही ज्क्ष है। जो यह आदित्य में तेझेमय अमृतसय पुरूष है. 


उपनिषदों में तत्वचिन्ता का विकास श्ड्ह्‌ 


और जो यह अध्यात्म-चाक्षुत्र तेजोमय अमृतमय पुरुष है, वही आत्मा है, वही अमृत एवं 
ब्रह्म है. जो यह दिशाओं में तेजोमय अमृतमय पुरुष है यह वही है जो आत्मा है, जो प्रह्म 
है, जो यह चंद्रमा में तेजोमय, प्रकाश-स्वरूप, मनः संत्रंधी अ्मृतमय पुरुष है, वही श्रात्मा, 
श्रम्त एवं अह्म है, विद्युमत्‌ में स्थित तेजोमय पुरुष तथा खचा के तेज में रहने वाला 
अध्यात्म-तेजस तेजोमय पुरुष, दोनों आत्मा, श्रमृत एवं ब्रह्म हैं। मेघ में स्थित तेजोमय 
अमृतमय पुरुष तथा स्वर में रइने वाला अध्यात्म प्रकाश-स्वरूप अमृतमय पुरुष, दोनों ही 
आत्मा, अमृत एवं ब्रह्म हैं। ४ »* % » यह जो मनुष्य-जाति में तेजोमय अमृतमय 
पुरुष है, बही आत्मा एवं ब्रह्म है; जो यह इस आत्मा में प्रफाशरूप अम्गृतमय पुरुष है 
ओर जो यह श्रात्मा प्रफाशरूप अ्म्ृतमय पुरुष है, वही आत्मा, अमृत एवं अहम हैं। अथच, 
( स वा अयमात्मा सर्वेषां भूतानामणिपतिः सर्वेषांभूतना __ राजा तथथा रथनाभो 
थे रथनेमो चारा खर्चे ध्रमपिता एवमेवास्सिन्नात्मनि सर्वाणि भतानि सर्वे देवाः सर्वे 
लोकाः सर्व प्राणाः सर्व एत आत्मानः समर्पिताः ॥ ) 


इस प्रकार, ब्रक्ष और आत्मा की दोनों कत्यनाएँ पहले प्थक.एथक्‌ सी 
जान पड़ती थीं क्योंकि ब्रक्ष बहिजगत्‌ से अधिक संबोधित था और आत्मा, मनुष्य या 
प्राशिमात्र के आ्रभ्यंतरिक सत्य की विशसि करता था। अंत्तोगत्वा उनका समाहार हुआ 
और ब्रह्म तथा आत्मा एक दूसरे के पर्याय बन गए.। ऐतरेयोपनिषद्‌ के तीसरे अध्याय के 
प्रथम खंड के तृतीय मंत्र में उस आ्रात्मा फा वर्णन किया गया है जिसकी उपासना हमें 
अभीष्ठ होनी चाहिए-- 

“एप अह्येष इन्द्र एव प्रजापतिरेते सर्वे देवा इमानि च पद्च महाभूतानि प्रथिवी 
वायुराकाश आपो ब्योतोषीत्येतानीमानि ब क्षुद्रमिश्ाशीय बीजानीतराशि चेतराणि 
चाण्डजानि च जारुजआञानि च स्वेदजानि चोद्धिमानि चाश्वा गावः पुरुषा हश्तिनो 
यरिचेदं प्राशि जगमं च पतत्रि च यज्ञ स्थावर सब तत्पक्षानेत्रम। प्रज्ञाने प्रतिष्ठितं 
प्रश्नानेत्रो लोक: प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रक्ानं ब्रह्म ॥?” 

[ “यह ( प्रशान-रूप श्रात्मा ) ही ब्रह्म है। यही इन्द्र है।यही प्रजापति 
है | (श्रम इत्यादि ) सारे देव तथा -प्थिवी, वायु, श्राफाश, जल एवं तेज, ये पंच महाभूत, 
११ बाद के मंत्रों में झात्मा का प्रथम बाद 'वैश्वानरः, दूसरा पाद 'तेजस', तीसरा पाद प्राक्ष" 
तथा चतुर्थ पाद 'तुरीय अद्यः बताया गया है। यह तुरीय” न प्रश्ञ है, न भ्रप्रश है, श्रपितु प्रदृष्ट, भग्माक्ष, 
अलक्षय, अजित्य, शांत, शिव एवं अद्भतरूप है तथा गिशेय है। - लेखक । 

॥ 
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बही आत्मा है| यही छुद्र जीबों के सहित उनके बीज तथा अन्य अंडज, जरायुज, स्वेदजे, 
जद्धिज, शश्व, माय, मनुष्य तथा हाथी है, अथच ( इनके अतिरिक्त ) जो कुछ भी यह 
जंगम ( पेर से चलने बाला ) पतत्रि ( श्राकाश में उड़ने वाला ), स्थावर-रूप ( इक्ष, 
पव॑तादि ) प्राणिवर्ग है, वह समस्त प्रशानेत्र** एवं प्रशान ( निरुपाधिक चेतन्य ) में ही 
स्थित है। लोक प्रज्ञानेत्र हे, प्रशा ही उसका लयस्थान है, अ्रतः प्रशान ही बक्ष है .”? 

प्रस्तुत उद्धरण में जीव, ब्रह्म, पंच महाभूत तथा सृष्टि के श्रन्य संपूर्ण पदार्थ एक ही 
केंद्रीय वृत्न में अनुस्यूत हो गए हैं। छान्दोग्य के षड अध्याय के ८ से १६ खंडों तक, 
बार-बार आरणि उद्दालक ने अपने पुत्र श्रेतकेतु से यह उपदेश दुद्दराया है-- 

“स य एपोडणिमैतदात्म्यमिदं _ सत्र तत्सत्यथ _ स आत्मा तस्वमसि 
ज्षेतकेतो ।” 

[ हे श्रेतकेव ! यह जो अशिमा ( जगत्‌ की मूल अ्रणुता बताई गई है )१3 
है, एतद्रृ ही यह सब्च है | वह सत्य है, वह श्रात्मा है श्रौर वही तू है। ] 

इस प्रकार हमने देखा है कि भारतीय चिंतन में किस प्रकार निखिल विश्व में 
व्याप्त एवं स्पदनशील एक ही परमतत्त्व का अनुसंधान संपन्न हुआ है। वैदिक बहुदेववाद 
का रहस्य समझने के लिए. ऋग्वेद के “एक सत्‌ बिप्रा बहुधा बदन्ति'! फो स्मरण रखना 
ख्रस्यावश्यक है जितका विशद्‌ विस्तार उपनिषदों में किया गया है। आज की उपलब्ध 
शूहद्देवता' मे इस एकलवाद ( '(009॥7) ) का स्पष्ट स्वीकरण प्राप्त है। सायणाचार्य 
ने' सभी नामों से परमात्मा के ही पुकारे जाने की बात असंदिग्धतया कही है--“प्तस््मा- 
त्सबेंरपि परमेश्वर एच हूयते /” उयनिषदों में इसी सत्य का ग्रर्त्यत तकंपूर्णा, मार्मिफ 
एवं प्रभावशाली निरूपण हुआ है। 


[ यह आत्मा सब्र भूतों का अधिपति है तथा सत्र प्राणियों में राजा है। जैसे 
रथ के पहिए में सब्र श्रे समपित रहते हैं, वेसे ही इस आत्मा में संपूर्ण भूत, संपूर्ण 
देव, समस्त लोक, समस्त प्राण तथा समस्त आत्माएँ समर्पित हैं । ] 

इसी प्रकार, उक्त उपनिषद्‌ के तीसरे अध्याय के चौथे ब्राह्मण के प्रथम मंत्र में 
याशवल्क्य ने उषस्तचाकायण फो यह- उपदेश दिया है--हे उषस्त | तेरा हृदयगत 


१२ पज्ञा अथवा चैनन्य दी जिसका नेत्र, अर्थात व्यवद्दार का आधार हो, वह प्रज्ञानत्र”ः कहा 
जायगा। 


१३ दे० दान्दोग्योपनिषद्‌ , शांकरमाष्यार्थ ( मीता प्रेस ), एृ० ६१७ 


उपनिषददों में कलचिन्ता का विकास “ चर 


खात्मा ही सब में विराजमान है। हे उषस्त | जो प्राणवायु से चेश करता है, जो अपान- 
वायु से अपानक्रिया करता है, जो व्यानवायु से व्यानक्रिया फरता है, जो उदानवायु से 
उदानक्रिया करता है, वही तेरा आत्मा सबातर है, सब के श्रम्यंतर स्थित है ।” तालय॑ 
यह दै कि काह-यंत्र के समान वेहेंद्रियसंघात में होने वाली प्राणशन श्रादि समस्त चेश्टाएँ 
जिसके द्वारा की जाती हैं, वही इमारा आत्मा सर्वोतर है। ( विद्याविनोद भाष्य, 
४० १५४ ) | 


उपयुक्त अवतरणों से यह कल्पना पुष्ट होती है कि बहिर्जगत्‌ एवं अ्ंतजगत्‌ का 
तत्वभूत सार एक आत्मा है जो मनुष्य के भीतर तथा बाहर, समान-रूप से, विद्यमान है| 
इस आत्मा को प्रथम उद्धरण में समस्त सुछि का “मधु, अमृृत!, 'तेज' एवं 'ब्रद्ष! भी कह 
दिया गया है। एक भिन्न प्रकार के चिंतन द्वारा, जो वस्तुनिष्ठ ( 00]९००४४८ ) अधिक 
था, सृद्टि के एक मूल तस्त ब्रह्म की कल्पना फी गई थी। वद्याप्रि यह बअ्क्ष बस्तुपरक सत्ता 
था, तथापि उससे जो श्रस्तिल के ऐक्च ( परणं(9 ० 0०ं॥8 ) का द्योतन होता था, 
उसके श्रालोक में चेतन की चेशओ्रों एवं श्रस्तित्व की श्रवदेलना नहीं हो सकती थी। ये 
चेशएँ एवं क्रियाएँ उतनी ही सत्य थीं जितने सत्य सूय, चंद्र, जल, आकाश इत्यादि थे । 
जैसा प्रस्तुत निबंध के दूसरे भाग में दिखाया गया है, श्रात्मा के भीतर रहने वाले ब्रह्म की 
भावना का भी विकास हो रहा था। फिंतु, मनुष्य के भीतर तथा बाहर में ऐक्य स्थापित 
करने के लिए एफ ऐसे सष्टि-तश््य की श्रपेत्ञा बनी थी जो श्रधिक चेतन एवं व्यक्तिपरक 
(पसंनल ) हो। इसके निमित्त, विश्वपुरुष की पुरानी कल्पना श्रधिक उपयुक्त थी, 
यह पहले मौतिक एवं शारीरिक थी। बाद में इसका विकास तथा परिष्फार 
होता गया और श्रंततः श्रपेज्ञाकत एक श्रधिक अश्राध्यात्मिक आत्मा की कब्यना प्रस्कुटित 
हुई जो चेतन एवं श्रचेतन, सब में, सम-भाव से, व्यास है तथा जो उनके पारस्परिक संबंध 
में श्रभिव्यक्त एकल्व ही है। € रि. £. ०76 ) 


तथापि, ये नव-अ्रन्वेषित दो खश्टि-तत्त्व, ब्रह्म तथा श्रात्मा, एथक्‌ एवं भिन्न नहीं हैं । 
प्रारंस में उनकी एकता का केवल संकेत किया गया था, किंतु आ्रागे चलकर, स्पष्ट शब्दों 
में इसका प्रतिपादन भी हुक्रा । मांडक्योपनिषद्‌ के दूसरे मंत्र में कहा गथा है--“स्बे * 
झोतदू अक्षायमात्मा अ्रद्या सोड्यमात्मा चतुष्पातू !!--यह सब अक्ष ही है। यह श्ात्मा 
दी बक्ष है, वह आत्मा चार पादों ( अंशों ) वाला है ,”*" 


मुंडफीपनिषदू २, २, ५ में कहा गया है -- 
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“रिमिन्यो: प्रथिवी चांतरिक्ष- 

मोत॑ मनः सह प्राशेश्व खरे! । 
तमेरैक॑ जानथ आत्यानमन्या 

वायो विमुश्वथामृतस्थेष सेतु! ॥” 


[ जिसमें भ्लोक, प्थिवी, अंतरिक्ष एबं संपूर्ण प्राणों के सहित मन श्रोतप्रोत है, 
उस एक शआत्मा (जो यहाँ परमात्मा या ब्रह्म का वाचफ बन जाता है ) को ही जानो, 
और अन्य बातों को छोड़ दो, यही अ्रमृत ( मोक्षप्रास्रि ) फा सेतु या साधन है। ] 

उसी उपनिषद्‌ में अन्यत्र ( २, १-१ ) कट्दा गया हैं-- 


“तदेतत्खत्यं यथा सुदीप्तात्पाव का द्विस्फुल्षिंगाः 
सहस्तशः प्रभवन्ते खरूपाः । 
तथाक्षराद्विविधा: खोम्य भावाः 
प्रज्ञायन्ते तत्र चेवापि यन्ति॥? 


[ वह श्रक्तर अक्ष सत्य है | जिस प्रकार श्रत्यंत प्रदीक्त भ्रमि से उसी के समान 
रूप वाली हजारों चिनगारियाँ निकलती हैं, उसी प्रफार, हे सौम्य | उस श्रक्षर से श्रनेफ- 
विध जीव उत्तन्न होते हैं तथा उसी में पुनः विलीन हो जाते हैं। ] 


श्रेताश्वर के प्रथमाध्याय के १४वें तथा १६वें मंत्रों में यद्ठी भाव यों चित्रित है--- 

“जिस प्रकार तिल को पेरने से तेल तथा दही फो मथने से मक्खन पाया जाता है, 
अथवा जिस प्रकार नहर खोदने से पानी तथा श्ररणि-काष्ठ के संघर्ष णु से श्राग पाई जाती 
है, उसी प्रकार सत्य एवं तपस्या के द्वारा खोज फरने पर श्रपनी श्रात्मा सें ही परमात्मा 
प्राप्त होता है ।” 


नागरीप्रचारिणी पत्रिका 
बर्धष ; ६० संवत्‌ २०१२ : अंक २ 
] 


नागपुरी हिंदी 


[ बिनयमोदन शर्मा ] 


क्षेत्र और घोलनेवालों की संख्या 


डा० प्रियसन ने श्रपनी लिंग्विस्टिफ सर्वे जिल्द ६ में इसका क्षेत्र नागपुर जिला 
बताया है और इसके बोलने वालों में केवल उन्हींको संमिलित किया है जिनकी मातृ- 
भाषा द्िंदी का ही कोई रूप है। उन्होंने नागपुरी हिंदी के जो उदाहरण दिए हैं बह ऐसे 
वर्ग के हैं जिसकी मातृभाषा बुंदेली है। प्रियर्सन ने यहीं भूल की है नागपुरी हिंदी का 
छत नागपुर ही नहीं नागपुर के निकटवर्ती जिलों तक, जिनमें प्राचीन विदर्भ के जिले भी 
संमिलित हैं, फेला हुआ है । और इसे बोलनेवाले हिंदी-भाषा-भाषी ह्वी नहीं, श्रहिंदी-भाषा- 
भाषी भी हैँ। वास्तव में यद्द व्यापारिक क्षेत्र तथा बाजार में विभिन्न-साषा-भाषियों के बीच 
विचारों के आदान-प्रदान की बोली है। प्रियसन ने श्रपनी उपयुक्त सर्व में इसके बोलने- 
वालों फी संख्या (०५९०० लिखी दै, जो श्राज इससे अ्रत्यधिक बढ़ गई है। इसे वर्तमान 
नागपुर श्रौर विदर्भ प्रांतवासी दूसरी भाषा के रूप में बोलते हं। यह फिसी की मातृभाषा 
नहीं दे। इसके क्षेत्र में बता हुआ मभारवाइ्ीसमाज अपनी मातृभाषा भारवाड़ी के साथ- 
साथ दूसरी भाषाओं के रूप में नागपुरी हिंदी और मराठी माषाएँ बोलता दै। इसी 
प्रकार तमिल, तेलुगु, फन्नड, मलयालम आ्रादि भाषा-भाषियों की भी दूसरी बोली 
नागपुरी हिंदी है । 


नायपुरी ढिवी की विशेषताएँ 


शब्दावली--क्यों कि नागपुरी हिंदी मातृभाषा के रूप में नहीं वरव्‌ दूसरी भाषा के 
रूप में बोली जाती दे अतः इसमें खड़ी बोली के शब्दों के साथ-साथ बक्ता की मातृभाषा 
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के भी कुछ सामान्‍य शब्द संमिलित हो जाते हैं। इस प्रकार नागपुरी हिंदी की शब्दावली 
में हिंदी की साहित्यिक भाषा में प्रचलित संस्कृत के कुछ तत्सम और बहुत से तद्भव शब्द 
तथा भब्न्य प्रादेशिक भाषाओं और बोलियों के शब्दों के श्रतिरिक्त फारसी-श्ररबी मिश्रित 
उर्दू के सामान्य शब्द, मराठी के कुछ व्यावहारिक शब्द तथा वक्ता की मातृभाषा के भी 
कुछ शब्द संमिलित हैं । 

ध्वनिया--नागपुरी हिंदी में प्रायः वे समी ध्वनियाँ हैँ जो खड़ी बोलीं में मिलती 
हैं | इनके श्रतिरिक्त मराठी की व! ( त्स ) और “७? घ्वनियाँ मी श्रा गई हैं । फारसी- 
अरनी की ध्वनियों इसमें नहीं श्रा सकी । 'क्र! का उच्चारण इसमें मराठी फे समान रे! 
हो गया है। खड़ी बोली फी कतिपय दीर्घ ध्वनियाँ हस्व और हस्व प्वनियाँ दी हो 
गई हैं--जैसे, और ० ओर, फिर-फीर श्रादि । 3” और “ड़? में कोई भेद नहीं है। “डे! 
का उच्चारण ही नहीं होत। । “व! एवं “ब! का उद्यारण-मेद स्पष्ट है। 


उच्चारण में ध्वनिपरिव्तेन, आंगम, ल्ोप भ्रादि 


पदांत 'न! फा 'णः में परिवर्तन यथा फठिन>कठीण, कठिण | पदान्त “श्रो! का 
“व! में परिवर्तन, यथा-जाओ्रो & जब तथा 'र! वर्ण के पूर्व ओर! का दो! में परिवर्तन 
भी पाया जाता हैं यथा-- 

आर - दोर । 

भीरतन्द्दोरत । 

“5? की ध्वनि क्ीण होती जा रही हे, जैसे -- 

(अर) शब्द के बीच श्रौर श्रंत में “६? का लोप पाया जाता है। यथा 

तुम्हें < तुमें 

साहब » साभ 

( श्रा ) नागपुरी हिन्दी-शब्द के श्रंत में श्रनेक प्रयोगों में (ह? का लोप और 
धय्रा! का श्रागम दिखाई देता दै। यथा--त्रारह » बारा, तेरह « तेरा | 

शब्द के आ्रादि के 'स! का “छ? में परिवर्तन भी अनेकत्र मिलता है जैसे--सब > छुब 

फहीं कहीं "श्रो! का “ऊ! में परिवर्तन हो जाता हे, यथा--परसों 5 परखू 

“! और “६! के एफ साथ आजाने पर उनका “भ! में परिवर्तन और “एः का 
श्रागस भी इस भाषा के प्रयोगों में देखा जा सकता है, जैसे - 

बहन »० मेन 
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पद में वर्णों के ऊपर अनुस्वार का उच्चारण रुप होता ज्ञा रहा है यथा“ 

नहीं - नही, पांच ७ पाच, नर्वा--नवा | 
संक्षा शब्द-रूप फा वेशिष्श्य 

कुछ अकारांत संज्ञा-शब्दों का बहुवचन आ! और कभी-कमी 'श्रॉ! से और कभी- 
कभी अन्तिम ध्वनि को हलन्त फरने से भी बनता है-- 

बात5८ १ -बाता २-ब्रातां, ह - बात्यां ( बातां करतें कतँ क्ोप लग गयी। ) 

आकारान्त संज्ञा-शब्द फे अन्तिम दीघ स्वर फो हस्व ( हलत्त ) करके उसमें या 
जोड़ देने से छोटेपन या तिरस्फार फा भाव द्योतित होता है -- 

घीसा>घीस्या 

संबोधन में भी यही रूप रहता है 

(श्रो घीस्या ! कां ( कहां ) जा स्था है १ ) 


लिंग--खड़ी बोली के समान ही दो लिंग--ल्लीलिंग श्रोर पुलिंग -- के रूप होते 
हैं । पर खड़ी बोली में जहाँ ईकारान्त पुछिंग पद में एन” लगाने से स्लीलिंग होता हे वहाँ 
नागपुरी हिंदी में मूल शब्द में 'अन” लगता है -- 

तेली-तेलन 

गोली 5 गोलन 


बचन---प्रायः खड़ी बोली के प्रत्यय लगफर बनते हैं। किन्तु ईकारान्त संज्ञा-पर्दो 
में 'ई? के स्थान पर “था! लगाने की प्रश्त्ति हे श्रोर उसका पूब॑ंबर्ती वर्ण इलन्त हो जाता 
हैं। जैसे - 

रोटीज्रोय्यां 

गाली-्गालयां 


क्रमवाचक संशा-शब्द--पहिला, दुसंरा, तिसरा, चवथा। पाचवा, छुठवा, सातवा, 
भआठवा, नबा, दसवा आदि | खड़ी बोली में जहाँ सामान्य संख्या चार के बाद की शेष 
संख्याओं में “वां! जुड़ता हे वहाँ नामपुरी हिंदी में 'वा? जुड़ता हे । 

कारकों की विभक्तियाँ इस प्रकार हैं -- 

कर्ता-ने, . 

फर्म और सम्प्रदाय -कू, कू', को, के, करने , 

अपादानं--क, यूं, सो , से 
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संबंध का भर के 9 की 


अधिकरण--मो, में) पे 
स्ंनाम “व्यक्तिवाचक स्वनाम फे चिन्द इस प्रकार हैं-- 
' एकवचन बहुवचन 

उत्तम पुरुष--मे, हम हम, भ्रपन 
फर्ता--मध्यम पुरुष--तू, ठुम तुम, वूम 

अन्य पुरुष--वो वो 
कर्म--संप्रदान-3० पु० - मुजे, मुंजे, मुजक हमें, हमकू, हमनेकू 

म० पुरुष--तुजे, तुजकू, तेरेकने तठुमकू', तुम कू 

श्रन्य पुरुष--उसकू उनकू 


“अतएव? ( इसलिए ) के लिए. 'करके? का प्रयोग मराठी के ग्हशुन! के श्रथ में 
व्यवद्वत होता है । 

व्याकरण-संबंधी अन्य विशेषताएँ-- 

अकर्मक किया में कर्ता के साथ 'ने! का प्रयोग होता है यथा-- 

हमने एक दुसरे को मदत कन्ना चाइये । 

उन्‍्ने मुंडी हलाया | 

सद्दायक किया के वर्तमान फाल में 'हू? का उच्चारण प्रायः नहीं हो पाता यथा- 
जाता उं । 

“४? का “य! में परिवर्तन हो जाता है, यथा--हे 5 हय । 

अ्रकर्मक क्रिया फे कर्ता में 'ने! चिह्न लगफर भी किया में हूँ? लग जाता है यथा- 

मैंने रोई हूँ, मैंने लाया हूँ । 

किसी बात पर आग्रह प्रकट करने के लिए “व! का प्रयोग किया जाता हैं, यथा- 
तुमकू चलनच पडेगा ( तुम्हें चलना ही होगा ) | 

दक्खिनी हिन्दवी श्रथवा उदूं का भी प्रभाव नागपुरी हिंदी पर परिलक्षित होता 
है। नागपुरी हिंदी में बुंदेली श्रौर मालवी का प्रामुख्य, जिसकी ओर ग्रियसन ने संकेत 
किया है, प्रायः अब नहीं के बराबर रह गया हे। वह स्थानीय ध्यनि-प्रक्रि कतिपय नई 
विभक्तियों और प्रत्ययों के साथ खड़ी बोली का मूल ढॉँचा सुरक्धित रखे हुए है। 

प्रियसन ने श्रपने सर्वे में नागपुरी हिंदी का निम्नलिखित उदाहरण दिया है । इसे 
प्रियसन ने बुन्देली बोली से श्रान्डादित कहा ह-- 
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“एक आदसी खे दो पोरया हते। श्री में फो ननन्‍्हों लरका बाप खे कि है दादा मोरें 
हिस्सा को माल मोखे दे दे । फेर ओ ने अपनी लिनगी की कमाई दोई पोरयन खे 
वाटनी कर दई। आंगे योदेच दिन में नन्‍्हें पोरया ने अपनी सब धन साफडी। फेर ऊ 
इसरे मुलक में फिरन खे यञ्जो । वहाँ अपनो सब पैसा श्रो ने चहुलबाजी में उड़ा दओ ।” 

उपयुक्त पंक्तियों में संप्रदाम का “ख'- बुंदेली का नहीं; मध्यप्रदेश के खंडवा 
( निमाड़ ) जिले की बोली निमाडी का है । पोर्थों भी निमाड़ी है। प्रियसन फा उपयुक्त 
उदाहरण बाजार में बोली जानेवाली नागपुरी हिंदी का नहीं हे। भिन्न-मिन्न प्रदेशों से 
श्राकर बसे हुए परिवार बहुत काल तक अपने घर में अपनी क्षेत्रीय बोली बोलते रहते हैँ । 
शअ्रतएय उदाइरणु सामान्य जनता की सावंजनिक रूप से बोली जानेवाली भाषा से लेना 
चाहिए | श्रव मैं आप के सम्मुख उस नागपुरी हिंदी के उदाहरण प्रस्तुत करता हूँ 
जिसे सामान्य लोग वाजारों में बोलते-पहचानते हैं | 

नागपुरी हिंदी 

“अब में आपके समोर नागपुरी हिंदी के नमुने सादर करता हु जिसको बाजार के 
लोक बोलते पिचानते हय | 

गोविन्दा (फिसन से)--फल बड़ी फजर अपन दोनों मिलके फिरने चंलेगे। उप्री से 
ठेसन निकल चलेगे होर वो बंबे मे टपाल डालके, हाटेल में हात-मु घोके, चा-फराछ लेके 
दवाखाने कु जायगे। मे केंता हु भाऊ मुजे रात कू कोपच नी आती । वर्तमानपत्र लेफे 
बेठता भोत फोसीस फरता फीर बी श्राख लगतिच नई । तबयत खुप सभालता । दुपेर कू 
जादा खाता त्रि नई | श्याम को धोड़ने में नागा वि नई करता । कुच समज में नई आता 
क्या करू । करके तो डाक्तर से फीर से तपासनी कराना हय ' उसका पूराना बील की 
चुकती करना हय । पंगार श्रभी हात में आई नई | उसके बील का हफता देने कू पाकीट 
में पैसे मई हय । तेरे कने हय कुच ! 

फिसन--हव ना, खूप हय। मेरी थट्टा करते हो क्‍या  शेठ आदमी हो छुपे 
बोलो । तुमारे खीसे में पेसे नई हय क्या ? क्या फोक मारते हो भाऊ ९ 

गोविंदा--ठुमकू मेरी बाता शूट माछुम पडती हय तो कुछ हरकत नहीं। चल 
पास मे मेरा दोस रेता हे उसके पास से ला-लेंगे । 

खड़ी बोली में रूपांतर 
गोविंदा ( किसन से )--कल बड़े सबेरे हम दोनों साथ-साथ घूमने (या 


यहलने ) चलेंगे । उधर ही से स्टेशन निकल चलेंगे और वहाँ बंबे ( लेटरभाक्स ) में 
दर्द 
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चिट्ठी डालकर, शेटल में हाथ-मुँह घोकर श्रोर चाय-नाश्ता लेकर शग्रस्पताल जायेंगे। मैं 
कहता हूँ भाई मुझ्ते रात को नींद ही नहीं श्राती । समाचारपत्र लेकर बेठता (हूँ) | बहुत 
कोशिश करता (हूँ)। फिर भी आँख लगती ही नहीं। तबीयत खूब संमालता (हूँ) । दोपहर 
फो ज्यादा खाता भी नहीं | शाम को दौड़ने में नागा भी नहीं करता । कुछ समर में नहीं 
जाता ( कि ) क्या करूँ । इसीलिए डाक्टर से फिर से जांच करवाना है। उसका पुराना 
बिल मी चुफाना है। वेतन अ्रभी हाथ में आया नहीं। उत्तके श्लि की फिस्त देने को जेब 
में पेसे नहीं हैं | तेरे पास है कुछ १ 


किसन--हाँ ना, खूब हैं | क्‍या मेरी मज़ाक उड़ाते हो १ सेठ श्रादमी हो। सर्च 
बोलो । क्या तुम्हारे जेब में पेसे नहीं हैं १ क्‍या गप मारते हो माई ? 

गोविंदा--ठुमको मेरी बातें झूठ माछूम पड़ती हैं तो फीई हज नहीं। चल पास में 
मेरा दोस्त रहता है। उसके पास से ले आयंगे | 

जिस प्रकार प्रेमचंद और प्रसाद में बनारसी और इन्दावनलाल वर्मा में बुदेली 
प्रभाव हैं, उसी प्रकार नागपुरी लेखकों में भी मराठींपन थाने लगा है। यथा-- 


० 


#/हिंदु धम में वेद, स्मृति श्रनेक ग्रंथ हैं। परंदठु उन सब ग्रंथों में सनातनी और 
नवमतवादी, भाविफ चिकित्सक ( समीक्षक ) आदि सबंभतों और पंथों के लोगों के लिए, 
एक ही स्बमान्य ऐसा गीता को छोड़कर और कोई ग्रंथ नहीं है ।” 

( गीताप्रणीत व्यवह्ारशासत्र ० २ ) 

“जीता ग्रंथ पर अनेक पंडितों ने श्रोर पंथवादियों ने चढ़ाए हुए अपने-अपने 
मर्तों के पे (ह) राव के कारण हरएफ को श्रपने जीवन में साकार करने योग्य गीता का 
निश्चित मूलरूप पहिचानना फठिण हो गया है ।” ( वही ) मुखपृष्ठ २ 

उपयुक्त उदाहरणों से बिदित हो जाता है कि नागपुरी हिंदी में मराठी-शब्दों का 
प्रवेश हो रहा है। संस्कृत और विदेशी शब्द भी अपने मूल तस्सम रूप का भ्रथ न देफर 
मराठी श्रथ देने लगे हैं । उदाहरणाथ्थ हपता का श्र्थ सप्ताह न होकर किस्त (इुस्टालमेंट) 
हो गया हैं| चिकित्सक वैद्य न रह कर ग्रालोचक बन गया है। सादर करना उपस्थित 
करने के अर्थ में आता है । इसी प्रकार कई मराठी शब्द नाग्रपुरी हिंदी में ही नहीं, 
आदर्श हिंदी में मी समाविष्ट हो गए हैं । उदाइरणार्-- 

शिस्त 5 अनुशासन 
शिक्षश > शिक्षा 


भागपुरी हिंदी श्ष्द 


टीपू नोट 
पावती » रसीद 
मराठी का प्रभाव दक्खिनी हिंदवी, उदू' (जिसे आज दक्खिनीं हिंदी फट्टा 

जाता है) पर भी पड़ा है। १४वीं शताब्दी से वहाँकी जनता का बराबर मराठी 
भाषा-भाषी जनता से संपक रहा है। मराठी में जोर देने के लिए ही? के श्रथ॑ं में व! 
फा प्रयोग होता है--ठुला श्रालेच पादिजे ( तुझे झाना ही चाहिए )। दक्खिनी उदृ' या 
हिंदवी में भी इसी प्रकार “च! प्रयुक्त होता है--“वली अपने च गम में नफो होश ॥!*--- 
दक्खिनी का पद्म श्रोर गद्य पृष्ठ २३७ | 


मराठी का “नहीं? श्रथ-बोषफ तको! दक्खिनी हिंदवी में खूब प्रचल्लित है और 
उसकी एक विशेषता बन गया है -- 
ये बस्ती सो दुनिया पडे होफर दीवाना । 
श्ररे मन नको रे नफो हो दिवाना। ( वही पृष्ठ २६६ ) 
कहीं-फहीं दक्खिनी हिंदी पर मराठी के प्रभाव से फतिपय शब्दों का 'सः शः में 
परिवर्तित द्वो गया है श्र मराठी का होता ( था ) (ता? बनकर ञ्रा गया है-- 
स! का 'श॒ -- 
तीन सौ ७» तीन शे 
पैसे > पेशे 
सिखाया 9» शिफाया 
होता! का ता! -- 
लाया ता ( लाया था ) | गया ता ( गया था )। 
दक्षिण के विभिन्न क्षेत्रों में विशेषकर नागपुरी क्षेत्र में यद्यपि मराठी ने हिंदी पर 
प्रभाव डाला है तो भी उसके व्याफरण का ढॉँचा मूलतः सुरक्षित है। 
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विमश 
विमश 
'हाल की 'सप्तशती' का काल 


साहित्य में हाल फी गाथाससशती फा स्थान बहुत महत्वपूर्ण है तथा वह अ्रश्य॑त 
मनोहारी श्ंगारिफ रचना है। कुछ विद्वान्‌ उसे हाल राजा द्वारा निर्मित मानते हैं और 
कुछ उसे संग्रहीत स्वीकार करते हैं। श्रमी तक श्रनेक विद्वानों की यह मान्यता है कि 
वह ईसवी पूर्व की रचना है। इसीलिए ऐतिहासिक भी उसकी कुछ गाथाओं के उद्धरणों 
को उपयोग में लेते आए हैं । हाल की वह गाथा सुप्रसिद्ध है जिसमें विक्रमादित्य का 
उल्लेख आ्राया है, उसको लेकर एक प्रमाण माना जाता है कि ईसबी पूर्व प्रथम शती में 
भो विक्रमादित्य का दाल ने स्मरण किया है। किंतु नागरीप्रचारिणी पत्रिका के केशब- 
स्मृति-अंक में उक्त गाथा सप्तशती के विषय में भी माथुर का एक लेख प्रकाशित हुश्रा 
है। उसमें योग्य लेखक ने विभिन्न तर्कों द्वारा, समसामयिक कवियों के नामोल्लेख आदि 
फो लेकर यह बताने का प्रयज्ञ किया है कि यह सप्तसती बहुत श्रर्वाचीन है, प्रथम शती 
ई० पूव की नहीं । श्रवश्य ही लेखक के तरकों फी उचित समीक्षा होनी चाहिए। लेखक 
के तक सकृदर्शन में युक्तियुक्त प्रतीत होते लगते हैं, परतु वे ही तक प्रथम शती के लिए 
भी सुसंगत दो सकते हैं। प्रक्षित गाथाओं फो छोड़ दें तो सप्तशती की पुरातनता-में कोई 
बाधा नहीं आती दीखती । उनका विस्तृत उत्तर तो समय और सुविधा-सामेक्ष्य है। 
तथापि हम यद्दों एक मौलिक तक की श्रोर छेखक का भ्यान आ्राकर्षित करना चाहते हैं, 
जिसे उन्होंने सप्तशती को अ्रवचीन समभने में साधन मान लिया है। लेखक ने सस्शती 
को वहि।साक्ष्य की बिक्ष प्रकार समीक्षा करके श्रपने विचारों की श्रनुकूलता समझी है, 
उसी प्रकार प्रंथ के श्रंतःसाक्य की भी समीक्षा करते हुए! प० २६५ पर लिखा है-- 


“गाथा सप्तशती प्रथम शती की रचना नहीं हो सकती। इसका एक श्रौर 
स्पष्ट प्रमाण हमें अंतःसाक्ष्य से मी मिलता है। प्रथम शती में बौद्ध-धर्म अपने चरम उत्कृ्ष 
पर था । उत्तरापथ ही नहीं, दक्षिणापय ओर देश-देशांतर तक सप्नाद श्रशोक के राज्य- 
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काल से ही बौद्ध धर्म का प्रसार हो चुका था | उस समय जनता में बौद्ध धर्म के प्रति 
आदर-अद्धा का भाव था, अमादर ओर घसा का नहीं। देश की भ्रधिफांश जनता बौद्ध 
श्रम अंगीकार भी कर चुकी थी | ऐसी स्थिति में यह सहज कल्पना की जा सकती है कि 
ऐसे किसी संग्रह-अंथ में, जो बोद्धघम के चरम-उत्कर्ष-काल में विरचित हुआ हो, यदि, 
बौद्धों का कोई उल्लेल हो तो बह संमान-सूचक होगा, पुणा का व्यंजक नहीं। परंतु 
गाया-सप्तशत्री में बौद्धपर्म के संबंध में केबल एक ही याथा है, और उसमें बौद्ध मिक्षुश्रों 
फा घृशास्पद उल्लेल हुआ है। चतुर्थ शतफ की शआराठवीं गाथा में यह बात ध्यान देने 
योग्य है कि जिस गाथा सप्तशती की गाथाओ्रों में राधा, ऋष्ण, गणेश, वामन, हर, गौरी, 
लक्ष्मीनारायण, फालिका, सरस्वती, आदि देवी-देवताओं के अनेक उछ्लेख हैं उसमें 
बौद्ध-मत-संबंधी कोई उल्लेख नहीं है, श्रौर जो है भी वह उसके प्रति श्रपमानसूचफ है ।” 
लेखक का उक्त उदरण बहुत स्पष्ट है। उनका यह श्राक्षेप कि प्रथम शत्ती में 
बौद्ध-घर्म चरम उत्कर्ष पर था, ऐसी स्थिति में हिंदू-देवी-देवतार्भों का श्रादरपूर्वंक और 
बौद्ध मिक्षुओं फा श्रपमान व्यंजक उल्लेख कैसे संभव हो शकता था | किंतु केखक महोदय 
संभवत+ अ्रशोक फो «यांद रख फर प्रथम शती के उन ब्राह्मण-हांगीं की सत्ता को विस्सृत 
करते प्रतीत होते हैं, जिन्होंने बौद्धों के चरमोत्कर्ष के बाद विकारप्रस्त श्रवेस्था में देश के 
विभिन्न भागों से उनका उन्मूलन आरंभ कर दिया था और ब्राइशधम फी पुनःस्थापना 
करना आरभ कर दिया था | वैयाकरण पत॑नलि के पौरोहित्य में एक बार पुनः अ्रश्वमेध 
का आयोजन भी किया था, उस अ्रवस्था में स्वाभाविक है कि बौद्धों की विकार ग्रस्त श्रवस्था 
का चित्रण होता, श्र हिंदू देवी-देवताओं का संमान उस फाल की घटना है 
जब विदिशा में प्रीक राजवुत देलियोडोरस जैसों ने मागबतधम की दीक्षा ली थी। इस- 
लिए. यदि हाल की रचना का काल प्रथम शती माना जाता है तो यह प्रमाण 
प्रथम शती का समर्थन करने वालाही है, जैसे कि अ्रन्य तत्कालीन कवियों, 
नाटफकारों ने बौद्ध मिक्षु-मिक्षुणियों को मद्यपी होने और राजकुमारियों के “दूती-कर्म 
फरने का उल्लेख किया है। उस समय बीद्धों का संहार हो रहा था; उच्छेदन ही हो रहा 
था और यह पहली शती के पूर्व की घटना है। इससे हाल की सत्तरती का पहली शतती में 
निर्मित होना झस्वाभाविक नहीं लगता । लेखक के सतानुसार “हिंदू धम” का उत्कर्ष गुप्त 
काल में हुआ है। यह ठीक है पर गुप्त काल में बौद्धों के विरुद्ध श्ुशाप्रसार नहीं हुआ, 
झनेक बौद्धों फा राज-प्रवेश-संमान डुआ है ओर सहिष्णुता की भावना ही दृष्यित होती 
है। इवके विपरीत घुयकाल और उसके परवर्ती काल में ही बौद्धों के विरड्ध पर्यास घट- 


१४२ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ६० अंक २, सं० २०११ 


नाओं के होने का उल्लेख मिलता है | इसलिए, प्रथम शती में हाल का होना श्रषिक 
सयुक्तिक और सुसंगत प्रतीत होता है और ऐसे ही श्रनेक प्रमाणों से कालिदास का काल 
भी उसी समय के श्रासप्रास ठहरता है। शग-काल ही बौद्ध-विरोधी काल है और वह 
प्रथम शती ई० पूर्व का है जो कि हाल का भी माना जाता है। लेखक महोदय का शअंतः- 
साक्ष्य भी उसे उत्तरशती में सहज नहीं ला सकता.। उत्तरशती के नामोह्लेखों को केकर 
भ्रमित होने फा कारण नहीं । हां, लेखक महाशय के तक अवश्य ही विद्वानों को सत्तशती 
का श्रधिक गंभीरता से अनुशोलन करने की ओर प्रेरणा देने के लिये श्रामंत्रित कर देते हैं | 
--सुरयनारायण थ्यात्त 
/ अबधी भाषा के साहित्य की एक सूची ! 
नागरीग्रचारिणीं पत्रिका के गत अ्रंफ, ४४ ५६ पर जो श्रवधी भाषा के साहित्य की 
एक सूची प्रकाशित हुई है, उसमें निम्नलिखित संख्याश्रों में संशोधन एंव परिवर््धन 


श्रपेक्षित हैं---यथा-- 
१ मुल्लादाउदू--चंदायन १३७० ई० प्रो० श्रस्करी क्षो प्राप्त मनेर शरीफ की 


खंडित प्रति के भ्रतिरिक्त भारत फला मवन काशी में इसके ६ सचित्र पत्र सुरक्षित हैं | श्रौर 
कुछ दिन हुए श्रगर चंद नाहटा जी को भी नागरी भश्रक्षरों में लिखी एक प्रति का हवाला 
मिला था, और उन्होंने उसी के श्राघार पर ना प्र० पत्रिफा वर्ष ६४, श्रंक १, पृष्ठ ४२ 
पर यह विवरण प्रकाशित फराया था, “बरस सात से होइ एक्यासी, तिद्दि याह कवि 
सरसेठ भासी । साहि पिरोज ढिली सुलताना | जौना साहि जीत बखाना | दबल्यौं नयझ 
बसे नबरंगा । उपरि फोट तछऊे बहे गंगा | दि० ७८१ का वि० वर्ष १४३११ होता है, यही 
उसका रचना फाल होगा ।? इस द्विसात्र से उसफा रचना काल १३७४ ई० होगा । 

३ शेखवरदास--भरत विलाप या मिलाप - जिसकी दो प्रतियाँ सभा में हैं। मेरे 
संग्रह में भी सं० १८८७ फी लिखी हुई एक प्रति है ; परंतु उसकी भाषा में उतना पुराना- 
पन नहीं प्रप्तीत होता है । जितना कि सिकंदर शाह ( १४४९ - १५१७ ई० ) के समय की 
भाषा ( श्रवधी ) में होना चाहिए । 

४ इश्वरदास--सत्यवती फथा । इसका रचना फाल “जोति एक पंडव के संगा, 
पांच आत्मा झाटौ संगा । भादों मास पास उजियारा, तिथि नौमी सतरो मंगरवारा । 
नषत झस्विनी सेष क चंदा, पंथ ज़ना सो सदा अनंदा।” के अनुसार संबत्‌ १५५८ 
ठह्टरता है। इसे श्रवधवासी लाला सीताराम जी ने हिंदुस्तानी ( भाग ७, श्रंक १.६ पृष्ठ 
८४ - १०० ) में प्रकाशित करा दिया था| अतएव पूरी रचना वहाँ देखी जा सकती है । 


विमश १६१ 


'५ कुतुबन--मगावती + १४०३ ई० । अभी तक इस ग्रंथ की कोई ऐसी प्रति 
नहीं मिल सकी है जिसे सर्वाग पूर्ण कहा जा सके । एकडला से प्राप्त प्रति भी खंडित है, 
उसके केवल १५३ पत्र ही मिले हैं। भिनमें से १४० में ही रचना है। और तीन में केवल 
चित्र ! प्रति पत्र में एक ओर ७ पंक्तियाँ लिखी हैं। और दूसरी ओर चित्र बने हैं, इस प्रकार 
इसमें १७५० पंक्तियाँ ही प्राप्त हैं जब कि चौखंभा प्रति में ६१२० इलोक होने के बात कही 
गई है, ओर बीकानेर तथा दिल्ली की प्रतियों में ३२०० से कुछ ऊपर पंक्तियों की संख्या 
पहुँचती हैं। एकडला प्रति पाठ की दृष्टि से भी अ्रत्र संदिग्ध है, क्योंकि, चित्रों की सुरक्षा के 
लिये उनके पीछे की ओर फागज चिपफाया गया है और उसी पर ( चित्र पृष्ठ पर लिखी 
हुई ) फविता फो उत्तार लिया गया है। मूल प्रति पर लिखी हुई कुछ पंक्तियों को न पढ़ 
सकने के कारण चिपकाने वाले ग्रथवा लिपि कर्ता ने या तो छोड़ दिया है या चिपफाये 
गए पृष्ठ पर रेखा स्रींच दी है। दे० डा० रामकुमार का वक्तव्य, दैनिक भारत, १३ 
सितंबर ५५४ ई० ! 

७ बुरह्दान--अरील ) परिचय के लिये ज० बि० रिं० सो० भाग १६ पृष्ठ 

८ बक्सन--बारह मासा १० देखना चाहिए | 

६ साधन--मैनसत, १४७६ ई० इसकी एफ प्रति बीफानेर के महाराज के पुस्त- 
फालय में है श्रोर सं० १६३३ की एक प्रति श्रगरचंद नाइटा के संग्रह में है श्रतएव इसका 
रचनाफाल १६३३ के श्रासपास ही होना चाहिए । इनका एक बारहमासा भी बीकानेर 
में है। जियकी भाषा भी अ्वधी ही है। 

११ मंकन -मधुमालती | १५४५ ई० इसकी एक प्रति रामपुर में है जो 
८ दिसंबर सन्‌ १७१६ ई० की लिखी हुई हैं। श्रौर भारत फला भवन में भी एक खंडित 
प्रति सं० १६४४ फी लिखी हुईं सुरक्षित है। 

१३ बलबीर--दंगव पर्व ( १५४२ ई० ) इसमें फौरव पांडवों की लड़ाई का 
वर्णन है [ प्रेमाख्यान नहीं ] इसका रचनाकाल १५४४१ ई० है। दे० खो० रि०, १० 
पृष्ठ, ८४, 

.._ १४ जटमल नाइर--प्रेम बिलास, इसका रचनाफाल [संबतु सोलह सौ श्रेयानु” 

के अनुसार सन्‌ ६६३६ ई० होना चाहिए । “इसकी भाषा भी शुद्ध श्रवधी नहीं है । 

१७ बनारसीदास--अ्रघ कथानक, इसका रचनाकाल [ सोलह है भ्रद्टानवै, संबत्‌ 
अग्रइन मास । सोमवार तिथि पंचमी, सुफकल पक्ष परगास ] इस दोहे के अनुसार संचत्‌ 
१६६०४०१६४६ ई० ठहरता है| अतएब यह रचना सम्नहवीं शती है। न कि १६ वीं शत्ती । 


भ्श्८ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, बर्च ६०, अंक २, सं० २०१४ 


१८ और ४२ चतुभु तद/ख--मधुमालती । दोनों संख्यायें एक ही भ्रंथ के लिये 
प्रयुक्त हुई हैं। यइ चतुरभुज दास की मथुमालती अबघी की रचना नेहीं है! अतएव उसे 
इस सूची में नहीं रहना चाहिए । इसकी भाषा का ममूना यह है। 

कथा रसिक दिरे सुख करनी, सुन सुख उपजे नर खरा तरनी। 

बर बविरंणि तनया वर पाऊँ, खपत शुभ गशापति स्षिर नाऊ। 


शारद बुधि देहो अन मोदी, द्रिदे श्याभ ( ९) ब्िमल मन होदी। 

चतुर हित बित सुनत रिम्ताऊँ, सरस मालती मनोहर गाऊँ। 

२० शेखनबी--शानदीप, १६१९ ई०। इसका रचनाफाल “संमत सोलह से 
छीहंतरा” के अनुसार ईंसवी सन्‌ १६१६ ई० होता है न कि १६१४ ई० । मिर्जापुर में श्रत्र 
उक्त प्रति फोई पता नहीं है। उसकी नागरी अ्क्चरों में सं० १८८७ की लिखी एक प्रति 
मेरे संग्रह में है। उसफी पुष्पिका के अ्रनुसार इसका सलाम 'ज्ञानदीपक! होना चाहिये। 

३१२ कासिमशाह--हंस जवाहिर--पहले यह श्रयोध्या से प्रकाशित हुआ था, बाद 
में नवल किशोर प्रेस लखनऊ ने छापा है। जिसका पॉँचवा संस्करण आ्राजकल प्राप्य है । 
इसका पहला संस्करण जो श्रयोध्या से प्रकाशित हुआ था, अ्रधिक प्रामाणिक है। उदूं 
में भी इसके दो तीन संस्करण छुप चुके हैं । ह 

१४ नूर मुदृस्मद्‌--इंद्रावती । मिर्जापुर के मौलवी श्रतरदुछ्लाह के यहाँ से प्रति 
मिली थी, जिस पर से इसका पहला खंड बाबू श्यामसुंदरदास जी ने सन्‌ १९०६ ई० में 
समा से प्रकाशित कराया था। और दूसरा खंड तैयार किया हुआ सभा पुस्तकालय में 
सुरक्षित है। मूल प्रति का मिर्ज़ापुर में श्रब कोई पता नहीं है। 

३५ दूक्ननदात्--शब्दावली | बेलवेडियर प्रेंस प्रयाग से प्रकाशित हो चुकी है । 

४६ शेखनिश्लार--यूसुफ जुछेखा । हिंदुस्तानी एकेडमी से “हिंदी प्रेमगाथा काव्य 
संग्रह” नामक संग्रह में प्रकाशित और प्राप्य । 

४६ सईद पहार--रसरलाकर (अंथ का नाम रसरतनागर है ) प्रंथ वैद्वक फा है । 
भाषा मिश्रित श्रवधी है। अधिक विवरण के लिए बीकानेर में सुरक्षित प्रति देखनी 
चाहिए | तथा खोज+ रि० सन्‌ १६०६ से ११ ए० ३७३ 

५० युग़ुलञानन्य शरण होना चाहिए। श्रयोध्या में इनकी गद्दी तथा ग्रंथादि भी 
वर्तमान हैं । 

६२ ख्वाजा अहमद--न्रजहाँ | रचनाकाल सन्‌ १९०५ ई० | इसकी एक प्रति 
बाबू गोपाशसंद्र सिंह लखनऊ के पास है। 

६१ मुहम्भद भखीर--प्रेम दरपन, उददूं में प्रकाशित और कानपुर से प्राष्य । 

... “-वद्यशंकर शाख्ती 


नागरीप्रचारिणी पश्चिका 
वर्ष ; ६० संबत्‌ : २०१९ अंक ; २ 
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चयन 
पताकास्थानक की समस्या 


[ डा० बी० एम० कुलकर्णी ] 

[ जनल आफ द युनिवर्सिटी आफ बांबे, सितंबर, १६५४४, खंड चौधीस ( न्यू 
सीरीज ), भाग २ में प्रकाशित 'द प्रॉब्लेम ञ्राफ पताकास्थानक” शीषकफ निर्बंध का 
संक्षेप | 

संस्कृत के नास्थ शास्त्र में पताकास्थानक को महत्वपूर्ण नाव्यफौशल माना गया 
है। नाव्यशास्त्र ने उसके चार मेद किए हैं। परंतु पाठक की सहज बोधगम्यता के लिए 
इसमें कोई स्पष्ट उदाहरण नहीं दिए गए.। नास्यविज्ञान के उत्तर श्राचार्यों ने भी या तो 
नाव्यशासत्र की बात दुह॒रा दी है या श्रपनी रुचि की परिभाषाएँ तथा उदाहरण दिए हैं। 
कमी कभी ये श्राचाय एक ही उदाहरण फो विभिन्न प्रफारों की पुष्टि के लिए उपस्थित 
करते हैं। इस निम्रंध में पताकास्थानक के विभिन्न रूपों पर विशद विवेचन करने का 
आयोजन है | 

नाट्यशासत्र ने इसकी साधारण व्याख्या यों फी है --- 


जब आयोजित अथवा अ्पेक्तित वस्तु श्रथवा कल्पना के स्थान पर उसी प्रफार फी 
दूसरी वस्तु श्राफस्मिक ढंग से उपस्थित हो जाय तो उसे पताकास्थानक कहते हैं । 

नाटककार के दश्फोण से प्रस्तुतः उसके विपरीत होता है। इसका समानांतर 
प्रमाण अलंकारशासत्र से दिया जा सकता है। श्रन्योक्ति ( श्रप्रस्तुत प्रशंसा ) में अग्रस्तुतः 
केवल “प्रस्तुत! का संकेत करता है जो कवि के लिए सर्वाधिक महत्वपूर्ण होता है औ्रौर वही 
उसकी कल्पना को अलंफरश प्रदान करता है। इस प्रकार यही उसका “चिंतित अ्रथ! 
तथा “अप्रस्तुत' उसका अन्य श्रथ होता है। दशरूपक की व्याख्या से प्रतीत होता है फि 


बनंजयब ने पताकास्थानक को नाट्यकार की दृष्टि से ही देखा। अ्रभिनव तथा अन्य 
ह्‌ 
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आ्राचाय॑ 'चिंतित श्रथ” को ही तत्कालिक प्रस्तुत मानते हैं। यह बताना फठिन है फि 
भरत के मन में उसका वास्तविक रूप क्‍या था। अश्रधिक सुविधाननक यही है कि दशक 
तथा पात्र के दृष्टिकोश से उसे समझा जाय | 

साधारण परिभाषा देकर भरत ने इसके चार भेद बताए हैं -- 

जब ( नायक का ) लक्ष्य अ्रप्रत्याशित ढंग से पूर्ण हो जाता है और प्रत्याशित 
( लक्ष्य ) से ऊँचा उठकर रहता है, तब उसे प्रथम पताकास्थानक कहते हैं | 

नास्यशासत्र के अनुसार ( झ्लालंकारिक चमत्कार के लिए. प्रयुक्त अतिशयोक्तिपूर्श 
वाक्य दूसरा पताकास्थानक ह्वोता है जिसका प्रयोग दृयर्थंक होता है। 

नाटफल छ्षणरक्षकोश तथा साहित्यदपण इसके उदाहरण में वेणी० १-७ का 
उद्धरण देते हैं जिसकी स्पष्ट ध्वनि फौरवों का कल्याण तथा संकेत कौरवदल के विनाश 
का है। यह द्विविध श्र रक्त, विग्नह् आदि द्वयर्थक शब्दों के कारण है। ये उदाहरण 
बहुत स्पष्ट नहीं माने जा सकते क्‍योंकि इनसे तीसरे तथा चौथे प्रकारों में फोई भेद स्पष्ट 
नहीं होता । रसाणंवसुधाकर ने उत्तर रामचरित का प्रसिद्ध वाक्य ( ''* विरदहः ।--उप- 
स्थित: ) इस भेद के उदाहरण में रखा है जो स्पष्टतः अशुद्ध है। राघवभट्ट के अनुसार 
नेपथ्य-पाक्य “यकवाकबहुए, आरमंतेहि सहझर । टवट्ठिभा,रहझणी ।” द्वितीय पताका- 
स्थानफ फा लक्षण है। वह वाक्य स्पष्टतः अ्रप्रस्तुत प्रशंसा ( अ्रन्योक्ति ) है--यह चक्र- 
वाफी को प्रियतम से विदा लेने फो प्रेरित करता है; औऔर राजा तथा शकुंतला के संबंध में 
प्रेह्धकों पर इसका प्रभाव तत्काल होता है । 


तीसरे पताकास्थानक फी व्याख्या इस प्रकार है---जब फोई पात्र किसी घटना 
के घटित होने न होने के विषय में संदिग्ध होता है और किसी भ्रन्य पाज के ग्रन्य संदर्भ 
में दिए, गए उत्तर से उसका श्रम दूर हो जाता है तो उसे तीसरा पताकास्थानक कहते हैं। 

पहले कहा गया है कि दूसरे तथा चौथे पताफा स्थानकों के उदाहरण में सूक्ष्म 
मेद करना कठिन है । दोनों उदाहरण दोनों के लिए दिए गए हैं। रूढ़िवादी टीकाकार 
इसके उत्तर में कहदेगे कि दूसरा प्रधानाथ विशेष? त्था चौथा “अप्रधानाथ्थ” का द्योतक 
है। परंतु विश्वनाथ की स्पशोक्ति के श्रागे यह तक नहीं ठहदरता । 

आगे चलकर धनंजय के श्रतिरिक्त श्रन्य अ्राचाय भी नाव्यशास्त्र के मतैक्य में पताका- 
स्थानक के चार भेद ही करते हैं । दशरूपक के अनुसार प्रस्तुत ( कथावस्तु अश्रथवा विषय- 
सामग्री ) से संबंधित किसी आगामी घटना का संकेत पताकास्थानक होता है। श्रन्यत्र 
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झवलोक ने अन्योक्ति ( > श्रप्रस्तुत-प्रशंवा ) तथा समासोक्ति के द्वारा पताकास्थानक के 
मेद:,माने हैं । 


घनंजय के तुल्यसंविधान तथा वुल्यविशेषणु के ग्राघार पर किए गए. भेद ठीक 
तो हैं परंतु व्यत्रहार में फमी-कमी यह संयुक्त रूप से भी मिलते हैं। भावप्रफाशन ने 
इसका क्षेत्र ओर भी विस्तृत कर दिया है जन्र वह श्रपनी व्याख्या में भविष्य-संकेत के साथ 
भूत फा संकेत भी मान लेता है। 


पताकास्थानक के श्रध्ययन से यह स्पष्ट होता है कि (१) यह दशकों के श्रान॑द के 
लिए प्रयुक्त कौशल है, (२) प्रायः इसके द्वारा निकटस्थ अ्रथवा दूरस्थ भावी घटना का 
संकेत मिलता है, (३) स्थूल रूप में इसके दो भेद होते हैँ--हयर्थक परिस्थिति द्वारा तथा 
हयर्थक वावय द्वारा, (४) नास्यशासत्र ने पताकास्थानक के चार भेद इस प्रकार किए 
हैं--प्रथम में द्विपाश्व परित्यिति से नायक की लक्ष्य सिद्धि, द्वितीय में प्रस्तुत से संबंधित 
श्रतिशयोक्ति द्वारा भविष्य फा संकेत, तृतीय में पात्र के द्वयर्थक कथन से प्रस्तुत का ही 
नहीं भावी फा भी संकेत मिलता है; इसमें तथा गण्ड ( श्र४म वीथ्यंग ) में बहुत समानता 
होती है। परंतु गण्ड, जैसा नाम से ही स्पष्ट है, व्याधात की सूचना करता है और पताका- 
स्थानक शुभ की सूचना करने के साथ नायक की लक्ष्य सिद्धि में सहायक द्वोता है। 


इस अध्ययन से यद्द भी स्पष्ट होता है कि नाव्थ फौशल के वह तत्व जिन्हें पाश्रात्य 
समीक्षफ नाटकीय व्याजोक्ति ( ड्रामैटिफ श्राइटनी ) कहते हैं, संस्कृत के नाटफकारों फो 
विदित थे तथा प्राचीन नास्य-श्राचार्य उन पर ध्यान देते थे। अ्रवश्य ही इसका यह भाव 
नहीं कि उन्होंने उनका प्रयोग भी उतनी मात्रा में किया है जितना कि श्रँगरेजी के नाटक- 
कार्सो ने। आगामी घटनाओं का पूर्वाभास” होने का नियम अनुभव का तथ्य है। इस 
नियम के श्रनुसार संस्कृत नाटक की गंभीर घटनाएँ प्रायः श्रपनी पूव॑ंसूचना दे देती हैं। 
गण्ड तथा पताकास्थानक के भेद श्रायम-पूर्वाभास ( शि०ज्ाढत0 धाएंएंफुआाणा ) 
से मेल खाते हैं। फमी-फमी प्रच्छुन्न संकेत या श्रस्पष्ट छाया के रूप में इनके आभास 
मिलते हैं। पताकास्थानक और ( गण्ड भी ) कलात्म कता के साथ सफल हों ; कभी भी 
डनका प्रयोग श्रस्वामाविक रीति से नहीं होना चाहिए । संस्कृत के नाटककारों ने पताका- 
स्थानकों की सृष्टि कौशल के साथ की है | 
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चंद्रगुप्त द्वितीय को पुत्री वसुंधरा -- एक टिप्पणी 
[ डा० उम्राकांत पी० शाद्द ] 
[ जर्नल आ्राफ द ओरिएंटल रिसर्च इंस्टीट्यूट, बड़ौदा, खंड पॉँच, संख्या १ 
( सितंबर १६५५ ) में प्रकाशित 'ए नोट श्रॉन वसुन्धरा-द डॉटर ऑफ चंद्रगुत्त सेकेंड? 
शीर्षक नित्रंध का संक्षेप । ] 
लक्ष्मीधर फा कृत्यकल्पतरु हिंदू-धमंशासत्र का निबंध-पंथ है। लेखक ने श्रपने 
संबंध में महाराजाधिराज गोविंद्चंन्द्र का मह्ा-संधि-विग्नहिफ होना लिखा है। गोविंद- 
चन्द्र के अभिलेखों फी अवधि प्रायः श्राधी शताब्दी, ११०४ से ११५४ ई० तक, है। 
राजबाट से प्राप्त श्रोर संभवतः प्राचीन फाशी में लिखा गया एक श्रांशिक छेख 
प्राचीन परंपरा के संबंध में विश्वसनीय फह्ा जा सकता है ) 
कृत्यक्तर के नवें खंड, ब्रतकाण्ड में निम्नलिखित इलोक (ज्रतप्रशंसा ) 
मिलता है-- 
सन्ति यत्रति भूयांसों लोके धर्मा थुगे युगे ॥ 
तथापि. अतधमस्यथ नाहन्ति षोडषीम ॥ 
ब्रतेन मुक्तिमापन्ना हरिणाक्ञी वसुन्धरा॥ 
विक्रमस्य सुता साध्वी दशाण॑निवासिनी॥ 


उपयुक्त श्लोक से विदित होता है कि कि विक्रम फी हरिणाक्षी, साधुस्थभाव फी 
( साध्वी ) तथा दशाशु-निवासिनी पुत्री ने इस व्रत के द्वारा मुक्ति प्राप्त की । 

यह ध्यान देने योग्य है फि उक्त ब्रत फरके मुक्तिलाभ करने के उदाहरण में 
विशेष रूप से विक्रम की पुत्री फा उल्लेख किया गया है। उसके अत का कारण क्‍या था ९ 
उसे साध्वी क्‍यों कहा गया १ क्‍या वह विधवा थी जो आगे कठोर व्रत करके साध्वी नारी 
कहलाई तथा जिसने ऐसे श्राचरणों से मुक्तिला भ किया १ इन तथ्यों के निराकरण के साधन 
उपलब्ध नहीं हैं यद्यत्नि ऐसी कल्पनाएं की जा सकती हैं। लक्ष्मीधर की इस अउक्ति पर 
विल्वास किया जा सकता है कि विक्रम फी पुत्री फा नाम वसुन्धरा था और वह साध्षी 
फी भाँति रहती थी। यहाँ यह संकेत किया जा सकता है यह विकम चंद्रगुत्त द्वितीय के 
श्रतिरिक्त कोई अन्य नहीं हो सकता है जिसका संबंध दशा तथा मालवा से प्रसिद्ध है | 

बाफाटफर्रशीय प्रवस्सेन द्वितीय की माता प्रमावती शुप्ता बहुत युवावस्था में ही 
विधवा हो गई थी श्रोर कुछ फाल के लिए वह्ट सम्राट की श्रमिभावक रही । उसने झपने 
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को गुप्त सम्राट चंद्रगुप्त द्वितीय ( देवगुत्त नाम से भी प्रसिद्ध ) की पुत्री कहा है। संभव है 
युवावस्था में ही विधवा हो जाने के फारण उसने श्रपना शेष जीवन वअताचरणों में ब्रिताया 
श्औौर इस दिशा में श्रादंश मानी गई हो। इसलिए हम फह सफते हैं कि लक्ष्मीपर के 
द्वारा उल्लिखित वमुन्धरा संभवतः वाकाटफ सम्राट रुद्रसेन द्वितीय की साम्राज्ी, तथा 
चंद्रगुप्त द्वितीय की पुत्री प्रभावती गुसा का दी वास्तविक नाम था । 
निर्देश 
ह्दि 
हिंदी श्रनुशीलन, प्रयाग, बर्ष ७, श्रंफ ४, संवत्‌ २०११ 

पृथ्वीराज रासो' के तीन पाठों का आकार-संबंध--डॉ० माताप्रसाद गुप्त | 
पृथ्व|राज रासो के चार पाठ बताए जाते हैं--बृहत्‌, मध्यम, लघु और लघुतर। प्रस्तुत 
निबंध में प्रथम तीन पाठों को लेकर विचार किया गया है । 

चिन्तामणि कृत गार मंजरी'--डॉ० भगीरथ मिश्र | जैसा शीर्षक से स्थष्ट 
हैं प्रस्तुत निबंध में कवि तथा उसकी कृति के रचना-क्ाल श्रादि पर विचार है । 

हिंदी के आदि नाटक-डॉ० दशरथ ओ्रोका | नाटफ का ताल प्रस्तुत 
निम्नंध में पनंजय के दस प्रकार के रूपकों से नहीं वरन्‌ इससे भी व्यापक श्रथ में लिया 
गया है। लेखक ने फाव्यानुशासन के रचयिता देमचौद्र के स्वतंत्र वर्गीफरणु--प्रेश्य तथा 
गेय--को मान्यता देते हुए, रास फी श्रमिनेयता तथा वैष्णव एवं जैन मंदिरों में श्रमिनीत 
होनेवाले रास के स्वरूप, श्रभिनयशालाश्रों आ्रादि पर प्रकाश डाला है। 

दृशधा-भक्ति--डॉ० जगदीश गुप्त । भागवत के सप्तम स्फंघ में नव लक्षणा! 
भक्ति का निरूपणु किया गया है। “श्री हरिभक्ति रसास्ृत सिंधु? में रूप गोस्वामी ने भक्ति के 
'वैधी! तथा 'रागानुगा दो भेद करते हुए 'रागानुगा? को प्रधान माना है। प्रस्तुत निम्नं 
में 'प्रेम मक्ति', सुधा भक्ति! श्रादि फही जाने वाली इस दसवें प्रकार की भक्ति का 
विवेचन है । 

धौलपुर में रामायणी मूर्तिकला की झाँकी- गंगाप्रसाद कमठान । [शोधपत्रिका 
उदयपुर, भाग ६, श्रंफ २-३, दिसंबर- मार्च, ५४-५५ | ] इससे सूचना मिलती है 
कि धौलपुर में बहुतेरी भारतीय शेली पर निर्मित मूर्तियों के भम्मावशेष मिलते हैं। 
पचकु डा ( वर्तमान पचगाँव ) के समीप एक शिलालेख में राम की लोकफथा 
की ध्यनि का श्राभास होता है। पचगोव के उत्तरी-पूर्वी भाग में एक रामायणी 
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मंदिर के खंडहरों में पढ़े एक शिलाखंड पर बाली-सुभ्रीव गदा-युद्ध करते हुए. श्रंकित 
हैं। धोलपुर से बाड़ी जाने वाले रेल-मार्ग पर स्थितमौह्दरी नामक स्थान पर बाल्मीकि- 
आश्रम गुफा के रूप में है। इस गुफा में २-३ फुट धरती खोदने पर रामायण मूर्तियाँ 
निकलती हैं। इनमें फी अनेक मूर्तियाँ कलकत्ता, दिल्ली तथा भारत-फला-मबन, 
बनारस में रखी हैं । ( भारत-कला-भवन में शिलालेख भी आए हैं --संपादक ) | 
संतकवबियों के प्रेमाख्यान--श्री परशुराम चत॒र्वेदी | [ साहित्य पटना , वर्ष ६, 
अंक ७, संवत्‌ २०१२, १६५५] प्रस्तुत निबंध में दुखहरन की 'पुहुपावती' तथा घरणीदास 
की “प्रेम प्रयास! नामक कृतियों पर विवेचन है | 
अंगरेजी 


मेथडस ऑफ बेदिक इृटरप्रिटेशन-श्री डी टी० ताताचार्य [ जर्नल शआ्राफ 
श्री वेंकटेश्वर ओरिएंटल इंस्टीट्यूट, तिबपती, खंड पंद्रह, माय १, १९५४ ]। मैफडानल 
ने यह स्थापित फरने का प्रयास किया है कि फोई भी ऐसी प्राचीन टीका नहीं है जो 
ऋग्वेद को ठीक तथा संतोषप्रद दंग से समझने में सहायक हो | ब्राक्षण, निदक्त तथा 
भाष्य में उसने सायण के अ्रनेफ दोष इंगित किए हैं। प्रस्तुत निम्रंध में मैकडानल की 
निरक्त संबंधी आलोचनाश्रों पर विचार फिया गया है। 

लैंगवेज-ऐन श्रप्रेज़ल--श्री कर्याटकी [ जल श्राफ द युनिवर्तिशी श्राफ 
बाम्बे, खेड चौबीस ( न्यू सीरीज ), भाग २, सेप्टेंबर १६५४ )। भाषा के उद्धव, विकास 
तथा मूल्थांकन पर गवेषणात्मक निबंध | 

द्‌ पीपुल शॉफ रामायण एज--डा० एस० एन्‌० व्यास [ जर्नल आझ्राफ द 
श्रोरिपंटल इंस्टीव्य 2, अड़ौदा, खंड ५ संख्या १, सितंत्रर १६५५ ]। रामायखुकालीन 
मानव-संध्कृति का निरूपण | 

द॑ झायेन वे आफ लाइफ इन द्‌ रामायण-डा० एस० एन० व्यास [ वही, 
खंड ५ संख्या २, १६४५ ] रामायण में आयजीवन की कलक | 

बेदिक ' इष्‌ !- ढु प्रॉश्पर '--टी० बरो [ बुलेटिन आफ द स्कूल आफ श्रोरि- 
एंटल एंड अ्रफरकन' स्टडीजु युनिवार्सटी श्राफ लंडन, खंड सत्रह, भाग २, १६५५ ] 
इस निबंध में लेखक ने यद्द स्थापना की है कि वैदिक शब्द “इषू! की व्याख्या समृद्धि, 
भी श्रादि जैसे संपन्‍नता-सूचक श्रर्थों की छाया में ही होनी साहिए। 

सनातन यार दर एथकाारपक-+>+न>न८+ 
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समीक्ता 


काव्य मीमांसा ( हिंदी-अनुवाद युक्त )। मूल लेखक--राजशेखर, अनुवादक श्री 
केदारनाथ. शर्मा, सारस्वत , प्रफाशक--आबिहार राष्ट्र-भाषा-परिषद्‌, पटना, प्रृ० 
सं०->४६+३१४८, मूल्य ६॥) । 


संस्कृत के अलंफारशाब्ियों श्रथवा शाख््रशों में बहुत दिनों से 'काव्य-मीमासा? फा 
प्रचलन छुप्तप्राय था। बीसवीं शी के प्रथम चरण में इस ग्रंथ का समुचित प्रकाशन, 
विद्वत्तापूण ढंग से गायफवाड़ संस्कृत सीरीज, बड़ौदा द्वारा प्रस्तुत फिया गया | तत्र से इस 
ग्रंथ का पुनः पठन-पाठन प्रचलित हुआ । 


यह ग्रंथ, अष्टादश श्रधिकरणों म॑ विभाजित राजशेखर की “काव्यमीमांसा” का 
प्रथम अधिकरण मात्र है। हस श्रंश का वास्तविक नाम है--फवि-रहस्थ । फाव्य-विषयक 
तत्वों फी मीमांसा, इस अंश का मुख्य निरूप्य विषय नहीं है। रस, अलंकार, गुण आ्रादि 
प्रचलित शास्त्रीय विषयों का निरूपण श्रागें फे विभिन्न अधिकरणों में करने की योजना 
थी। इस योजना की अ्रधिकरण-सूची से ग्रंथ की पूर्ण परिधि का पता चलता है। पर 
दुर्भाग्य से कदाचित्‌ आ्रागे के अधिफरणु निर्मित न फिए, जा सके, या यदि निर्मित हुए भी 
तो विलुप्त हो गए हैं । फिर भी प्रस्तुत अधिफरण, फवि-रहस्य, फा भी महत्व कम नहीं है । 
बहुत से ऐसे विषयों की चर्चा तथा विवरण इस ग्रंथ से मिलते हैं जो तत्कालीन साहित्य- 
शास्त्रीय इष्टि की *ंखला में पर्याप्त महत्व रखते हैं | कवियों के भेद और प्रकार, भावक 
और कारक शआादि वर्गीकरण--काव्य-मीमांसा फी नई देन है। इन्हीं कारणों से प्रस्तुत 
गंध, संस्कृत साहित्यशास्त्र के इतिहास में विशिष्ट स्थान रखता है। 


श्रनुवाद अधिकारी व्यक्ति के द्वारा सुस्पष्ट हिंदी में संपक्ष हुआ है। आरंभ में ४६ 
ए्टों की भूमिका के श्रमंतर मुख्य अंथ है, जिसमें संस्कृत मूल, हिंदी-अनुवाद ( और यत्र 
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तत्र टिप्पणियाँ भी ) हैं । तदनंतर चार परिशिष्टों द्वारा प्रस्तुत रचना में निर्दिष्ट ग्राचायों, 
कवियों, ऐतिहासिक व्यक्तियों, मौगोंलिक स्थानों, नदियों, पव॑तों, प्रंथों श्रादि का परिचय 
है और अंत में अनुक्रमशिका है। 


बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ का यह प्रकाशन श्रत्यंत उपयोगी शोर समयानुकूल है। 
फिर भी समस्त ग्रंथ में, विशेषतः भूमिका में, उस आधुनिक गवेषणात्मफ दृष्टि का श्रभाव 
है, जिसका आधार छेफर ग्रंथों का संपादन और समीक्षण आधुनिक वैज्ञानिक सरशि है। 
किर भी अनुवादक ने यथा-संभव ऐतिहासिक सामग्री फा संफलन और तद्विषयफ परिचत्र 
देने फा प्रयास किया है | ग्रंथ संग्रहणीय, समयोपयोगी एवं स्वागताह है । 


-- विश्वनाथ शास्त्री 


संयुत्त-निकाय--अ्रमुवादक, श्री मिक्ष जगदीश काश्यप तथा मिक्षु धमरक्षित, प्रका- 
शक--महाबोधि समा, सारनाथ, बनारस | प० सं० (प्रथम भाग) २+२+२+१६+१३१+ 
४ह८+२०, मूल्य, सात रुपए । 


बौद्धों को दृष्टि में जिविदक की वही प्रतिष्ठा है जो हिंदुओं के लिए वैदिक संहिताशं 
को । त्रिविटक के तीन विठकों में 'सुत्तः पिटकः का सांप्रदायिक महत्व है। इसके भी तीन 
विभाग हैं- -दीव-निकाय, मम्मिम निकाय और संयुत्त-निकाय । इस निकाय में छोटे-बढ़े 
सभी प्रकार के सूत्रों का संप्रह है। इसमें बौद्ध धर्म के दाशनिक विषय भी विद्वत किए. गए 
हैं, भगवान्‌ बुद्ध के द्वारा 'प्रतीत्य-समुत्याद्य” सिद्धांत की व्याख्या की गई है एवं स्कंपवाद! 
तथा आयतनवाद! के निरूपण द्वारा बुद्ध-प्रतिपादित “अनात्मवाद” की स्थापना हुई है। 
इसके अतिरिक्त भी बौद्ध धम से संत्रद्ध महत्व के विषयों फा इसमें संकलन है । 


बुद्धकालीन भारत के मानचित्र के साथ भौगोलिफ परिचय मंथारंभ के पून दे देने 
से ग्रंथ फी उपयोगिता बढ़ गई दे । 


अनुवाद बौद्ध धर्म श्रोर पालि भाषा के ममंरा एवं प्रतिष्ठित विद्वानों द्वारा संपन्न 
हुआ है--अतः उसके विषय में कुछ फहने की श्रावश्यकता नहीं है। महाबोधि सभा 
( सारनाथ ) द्वारा हिंदी के माध्यम से बौद्धों के पालि-साहित्य का जो प्रकाशन-कार्य, 
अनवरत किया जा रहा है, वह श्रत्यंत समयोपयोगी है। राष्ट्रभाषा के माध्यम से ऐसे 
प्रकाशनों द्वारा प्राचीन भारत के विश्ववंद्य महापुरुष भगवान्‌ तथागत के उपदेशों में 
निहित मानवता के आदणशशों से लोक-परिचय होगा तथा सर्वजनसुख, सबलोकहित, सर्व 
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भूतानुकपा के सिद्धांत का मारत ही नहीं; समस्त भूमंडल में श्रचार और प्रसार होगा। 
हमारा विश्वास है, महाबोधि सभा का यह महानुष्ठान द्वुतगति से अ्रम्सर होता चलेगा | 
-- कैझशापति त्रिपाठी 


हिंदी नित्ंधकार--ले० श्री जयनाथ 'नलिन); प्रफाशक-- श्राप्माराम ऐड संस, 
दिल्‍ली; मू० ६) । 

आलोच्य पुस्तक में निबंध फा क्रियाफल्प-संत्रंधी वैशिष्ट्य उद्घाटित करने के बाद 
अंगरेजी निबंध फा संक्षित विवरण ओर हिंदी के निबंधकारों फा विस्तृत परिचय देने का 
प्रयास फिया गया है। अब तक हिंदी-नित्रंघ की तीम-चार छोटी-मोटी पुस्तकें निकल चुकी 
हैं, ऐसी स्थिति में इस नवीन पुस्तक से कुछु नवीनता और अधिक साथथक विश्लेषणु-परी- 
क्षण की श्राशा स्थाभाविक थी | पर खेद हे कि नवीनता, भाषा की उछुलकूद, श्राकार 
फी स्थूलता और मूल्य फी श्रधिकता में ही दिखाई पड़ी । 


यों नयापन लाने की कोशिश यत्र-तत्र की गईं है पर वह वागाडंबर के अतिरिक्त 
और कुछ नहीं हो पाया | लेखक ने नित्रंधों के दो वर्ग बनाए, हैं--परात्मक (आब्जेक्टिव) 
ओर निजात्मक ( सब्जेक्टिव )। परात्मक के अंतर्गत वर्णनात्मक श्रौर विवरणात्मक 
निन्रंध माने गए हैं तथा निजात्मक के अंतर्गत विचारात्मक, भावात्मक और श्रात्मपरक 
निबंधों फो रखा गया है। पर यह वर्गीकरण मामूली गड़बड़काले का नहीं है | क्‍या शुद्ध 
वस्तुनिष्ठ बणुन या विवरण निबंध माना जायगा ? आखिर साधारण लेख और निबंध में 
मूलभूत अंतर तो यही है न कि निबंध में लेखक का आत्मीय राग न्यूनाधिफ मात्रा में 
स्पष्ट रहता है जब कि साधारण लेख में नहीं के बराबर । तो फिर वर्शनात्मफ और विद्वर- 
णात्मफ को 'परात्मक' के ही कब्जे में क्‍यों दे दिया जाय। वस्तुतः वर्शणानात्मक, 
विवरशणात्मक, विचारात्मक ( या विवेचनात्मक ) और भावात्मक--ये कथन की शेलियाँ 
हैं ओर इनका उपयोग आत्मनिष्ठ या वस्तुनिष्ठ--किसी भी प्रकार के निबंध की रचना में 
हो सकता है । ऐसी स्थिति में लेखक का उक्त वर्गीकरण निष्प्रयोजन सिद्ध हो जाता है। 


अब जरा नित्रंधों के विभिन्न वर्गों फा परिचय देखिए---(वर्शानात्मक निबंध में 
अधिकतर स्थिर--क्रियाहीन--पदार्थों का चित्र रहेगा, विवरणात्मक में क्रियाशीलता फा | 
कथात्मकृता इसकी सर्वोपरि विशेषता है। ऐतिहासिकता भी इसी को कहते हैं |”. (प० २०) 
पर क्या वर्णन स्थिर और गत्वर दोनों ही प्रकार के दृश्यों का नहीं हो सकता ? स्वयं 


लेखक ने भट्ट जी के 'मेला-ठेला? फो वर्सनात्मकफ निबंध माना है जिसमें नाटफीय फौशल 
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से गल्लर दृश्य सामने लाया गया है। प० महावीर प्रसाद द्विवेदी के प्रभात! ( ए० १६ ) 
( जो ५० १०७ तक पहुँचते पहुंचते संबद्ध होकर 'प्रभात-रुषमा” बन गया ) फो वर्शानाप्मक 
माना गया है ज्त्र कि वह एक संस्कृत फाव्य के प्रभातवर्शन के आ्राधार पर लिखा गया 
यह निबंध बस्तुतः भावात्मक है। प्रसादजी फी कह्टानियो--स्वर्ग के सेंडहर ओर शआफाश- 
दीप--के विषय में कष्टा हैं, 'इस प्रकार के भावात्मक ग्रद्मःखर्डों को हम निबंध फी फोटि 
में ही रखते हैं ! ( प_ृ० २४ )। इस उक्ति पर क्‍या कहा जाय। ह.गले ही प्रृष्ठ पर 
( पृ० २४ ) अंकित हे--हास्य-व्यंग की गद्यात्मक रचनाएँ. भी भावात्मक निबंध! के 
अंतगत श्ाती हैं | हास्प तो, माना, भाव ( या रस ) है पर व्यंग श्रालेचचनाप्मक बृत्ति 
पर आधृत होने से बुद्धिविशिष्ट ही होगा । 


निबंध फी शैली कई प्रकार की हो सकती है, नाटफीय ओर संवादात्मक भी हो 
सकती है, यह सवंमान्य है | लेकिन लेखक के शब्दों में “४ “नई सम्यता की बानगी? में तो 
संवादों की वह भरमार कि नित्रंधात्मकता दब ही गई ।” ( प्रृ० ७० )। वैसे इस वाक्य 
की व्याकरणिक अ्रशुद्धि पर कुछ कहना बेकार है क्योंकि ऐसे स्खलित अ्रपूर्ण वाक्यों की 
तो ग्ालोच्य पुस्तक में मरमार है । 


झ्ोज, माधुर्य और प्रसाद--ये भाषाशेली के गुण हैं। विचारात्मक, भावात्मक 
आदि शैली के विविध रूप हैं | व्यास श्रीर समास मुख्यतः पद-योजना तथा वक्तव्य बस्लु 
के प्रकाशन के विस्तार और संकोच से संबद्ध हैं। इन भेदों या वर्गों के श्राधार फो विस्मृत 
फर देने के फारण सारा गुड़ गोबर हो यया है। केवल एक उदाहरण दिया जाता है--- 
४( शुक्ल जी लिखित ) मित्रता, प्राचीन भारतीयों फा पहरावा, भारतेंदु हरिश्चंद्र की शैली 
प्रसादात्मफ है। इनके अतिरिक्त सभी निबंध विचारात्मक हैं, श्रेष्ठ विचार -'प्रधान निबंध 
इसी विवेचनात्मक शैली में रचे जा सकते हें, व्यास था प्रसाद में नहीं |” ( पृ० १४६ )। 
इस कथन से यह पता चलता है कि प्रसादात्मकता और विचारात्मकता एक ही फोटि या 
वर्ग के हैं। वाक्य के श्रतिम श्रंश से लगता है कि व्यास” और “प्रसाद! भी एक ही 
बग के हैं | इसे छोड़ भी दें तो प्रशन रह जाता है कि श्रेष्ठ विचार-प्रधान-निबंध फी शेली 
प्रसादगुश संपन्न क्यों नहीं हो सकती ? यों लेखक ने तो कुछ रचनाओं को प्रसाद-गुण- 
विशिष्ट मात्र होने के कारण निन्ंध के क्षेत्र से ही बहिष्कृत कर दिया है--", ., ... शेली 
इतनी प्रसादपूर्ण है कि निबंध न होकर ये भात-कथन मात्र रह गए.। (५० ७० )। 
मानों प्रसादयुरय श्र्थात्‌ स्पष्टता, सरलता, सुबोधता शेली का भारी दोष है ! 


समीक्षा १७ 


अरब आनगी के तौर पर कुछ तथ्य-संबंधी दोषों का मी उल्लेख करना श्रावश्यक 
प्रतीत होता है। लिखा है, “प्रकृतिसंबंधी झेख लिखने में ठाकुर जगमोहन सिंह को भुलाया 
नहीं जा सकता ।? (० ६९) । पर जममोहन सिंह ने लेख या निबंध लिखे ही नहीं । हाँ उनके 
ध्यामास्वप्न! उपन्यास से प्रकृतिवर्शन वाले कुछ अंश कतिपय पाठ्य-पुस्तकों में अवश्य 
संकलित हैं । यही हाल “र्मकांति! का भी है। पूर्णसिह ने इस नाम का कोई निबंध 
नहीं लिखा है। यह उनके “पवित्रता! शीर्पक नित्रंध का श्रारंभिक अ्रंश मात्र है। पं० 
प्रतापनारायण के जिस 'शिवमूर्ति' नामक लेख फो लेखक ने उनका उत्कृष्ट विचारात्मक 
निबंध माना है वह वास्तव में 'शेव स्वस्व” नामक पुस्तक फा एफ अंश है। डा० हजारी 
प्रसाद द्विवेदी के निबंध-संग्रह 'कब्पलता” फो अशोक के फूल” फे पहले का प्रकाशन 
मानफर विलक्षण निष्कर्प निकाला गया है। वास्तव में “अशोक के फूल” का प्रकाशन 
पहले हुआ है । यों लेखक ने कम से कम पुस्तकों या रचनाओं का निर्देश फरफे इस तरह 
फे खतरों से बचने की सतर्कता भी बरती है; जैसे, गुलेरी जी फे विवेचन के लिए फेवल 
'फछुश्राधम? फो ले लिया गया है और श्रंत में उनके एक अ्रन्य लेख से भी कुछ 
पंक्तियाँ उद्धृत हैं, बल गुलेरी जी खत्म । 

पुस्तक में कई नए लेखक भी आए, हैं। उन्हें देखते हुए, श्रन्य वैसे या उनसे अ्रच्छे 
लेखों का छूट जाना खटकता है | होना तो यद्द चाहिए कि मूल्यांकन के लिए चुने हुए 
लेखकों फो ही लिया जाय ओर नाम गिनाने फी प्रणाली छोड़ दी जाय । ऐसा 
होने से बहुत सा कूड़ा-कचरा अपने झ्राप छेट जायगा और निबंधालोचन फा एक 
स्तर भी बनेगा । 


आलोच्य पुस्तक की भाषा ओऔर शैली अत्यंत चिंतनीय है। “थक! ( ४० 
२६ आदि ), गांभीयंता! ( ० १४४ ) 'गुदगुदी करके' ( ४० ८८ ) जैसे महादोधों फो 
छोड़ भी दिया जाय तो सैकड़ों वाक्य ऐसे मिलेंगे जिनका या तो कुछ अथ ही नहीं दोता 
या महाभयंकर अनथ होता है। कुछ श्रनायास चुन लिए गए. उदाहरण लीजिए--- 


# उनकी कला का झादर्श जन-जन का मनोरंजन नहीं, सामान्य समाज में प्रियता : 
प्राप्त करना नहीं, श्टंगार-सदन में सजते रहना, अपने सौंदय पर स्वयं मुग्ध होना 
शक्रौर श्लाराम से पढ़े एकआध बाग-विलासी के यहों पहुंच मन-बहइलाव कर आना । 
ऐसी भाषा जन-संउ्क मे न आएगी, न उसमें प्रायी होंगे, न जीवन-शक्ति । बह तो 
अपने विलास-भवन में ही मर जाएगी ।? ( पृ० ८२ ) 
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# “विचारात्मक निबंध ही द्िवेदीजी ने श्रधिफ लिखे। ऐसा नहीं; इन्होंने श्रन्य प्रकार 
के निबंध लिखे ही नहीं ।? ( ४० १०७ ) 

# अ्रद्कांति के अतिरिक्त ( पूर्णसिंद्द के ) रोष **' निबंध विषयानुसार विचारात्मक हैं | 
इनमें न तो प्रसाद और न विवेचन-शैली अ्रपनाई गई । बिचारात्मक होने पर भी 
ये नित्रंध भावात्मक बन गए हैं । शेली, रसानुभूति, भावावेग, श्रात्मीय मधुर श्रनु- 
रोध, के कारण इनमें भावात्मफ नित्रंध फा रस मिलता है।! ( ४० १२७ )---[इसके 
बाद वाग्जाल और सपन हो गयां है ] 


# “भाषा पर पूरणसिंद का मैत्रीपूर्ण असाधारण अ्रधिकार दे ।! ( ह० १३० )-र[ फिर 
आगे कोरा वागाडंत्र है । ] 


इन सभी अंशों में मोति-माँति के चमत्कार ्रोर नाना प्रकार के रस हैं। स्थल- 
संकोच से उन्हें स्पष्ट नहीं किया जा सकता पर सुधी पाठक स्वयं समझ लेंगे । इस पुस्तक 
की माषा के संबंध में, एक श्रन्य लेखक के संबंध में प्रस्तुत पुस्तक में प्रकट किए. विचारों 
को उद्धृत कर देना श्रसंगत न होगा--भाषा में सर्खलन-**' चंचलता श्रौर उछुलकूद 
(इसकी) विशेषता है। भाषा-संबंधी दोष जहाँ-तहाँ '*' बिखरे पड़े हैं “*" वाक्य का विल- 
क्षण और दुर्बोध रूप भी मिलता है ,? 


आलोचना के क्षेत्र में मिथ्याडंबर से भरे, अश्ुद्ध और निरर्थक वाग्जाल फेला कर 
पेसा कमाने वाले लेखकों फी भीड़ झब अनियंत्रित होती जा रही है। इससे साहित्य और 
उसके विद्यार्थियों का असाधारण अपकार हो रद्दा है। प्रस्तुत पुस्तक एकदम ऐसी नहीं 
है | इसमें बिद्वान लेखक ने कुछ नई बातें भी कहने का प्रयज्ष फिया है | हम आशा करते 
हैँ कि अ्रगले संस्करण में ऊपर निर्दिष्ट और उस तरह के श्रन्य दोषों का परिद्वार कर दिया 
जायगा श्रौर सार्थक बातों को श्रधिक व्यवस्थित ढंग से सामने रखा जायगा; व्यर्थ की 
बातें निकाल दी जायेगी और कागज का जरा श्रधिक सतकंता से सदुपयोग फिया 
जायगा--तब् इस पुस्तक के फम से कम सो प्रृष्ठ कम हो जायँंगे । ऐसा होने पर लेखक, 
प्रकाशक, विद्यार्थी और सादित्य सबका हित-साधनबद्ोगा । --समीक्षक 
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एसम० एल० सी० | प्रकाशक--बिद्दार राष्ट्रभाषा परिषद्‌, पटना | पृष्ठ संख्या ६+६+४८४ 
( साइजन्डबल क्राउन अ्रठपेजी )। मूल्य सबिल्द १३॥) सामान्य १२॥) 
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बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ ने सर्वप्रथम जिन श्राठ प्ँथों को प्रकाशित किया है, उनमें 
एक ग्रंथ यह भी है। यह विशालकाय अंथ श्री साँवलिया विहारीलाल वर्मा के गंभीर 
अध्ययन तथा श्रध्यवसाय की उपज है। छुपरा निवासी भी सॉँवलिया विद्ारीलाल वर्मा, 
एडवोकेट, एक पुराने हिंदी साहित्य-सेवी हैं | ये विहार फी: छेजिस्लेटिव फौंसिल के सदस्य 
भी हैं। वकालत के श्रत्यधिक व्यस्तजीवन फो बिताते हुए. भी वर्मा जी ने इस प्रंथ के 
प्रणयन में जो मनन तथा शानमन्थन किया है, वह स्त॒त्य है। जैसा कि ग्रंथ के “दो शब्द! 
से ज्ञात होता है, वर्मा जी ने इस विषय पर एक अत्यधिक विशाल ग्रंथ लिखने की योजना 
बना रखी थी । उस योजना को देखते हुए प्रस्तुत ५४०० प्ृष्ठों का ग्रंथ भी उसका एक क्षुद्र 
श्रंश सिद्ध होता है। श्री वर्मा जी इस विषय पर पॉच खंडो का प्रणयन करना चाहते थे, 
श्रौर उनका विचार था फि प्रत्येक खंड लगभग हजार प्रृष्ठों के श्रलग श्रलग ग्रंथ हो । 
इस प्रकार वह संपूर्ण ग्रंथ लगभग ५००० पृष्ठों तक विस्ती् होता प्रस्तुत ग्रंथ में वर्मा जी 
ने श्रपने इसी विशब्ल श्रध्ययन तथा मनन की एक 'माइक्रोस्कोपिक फिल्म! देने फी चेश 
की है। यद्यपि वर्मा जी ने इस ग्रंथ में अपनी मधुमक्षिका इृत्ति घोषित की है, तथा इसमें 
थे अपनी मौलिकता और विद्वत्ता नहीं मानते, तथापि यह लेखक की शालीनतामात्र है, 
जैसा कि ग्रंथ के श्रध्ययन से शात होता है। 

प्रस्तुत ग्रंथ को श्राठ खंडों में विभाजित फिया गया है। पहले खंड में दस श्रध्याय 
हैं। प्रथम अध्याय तिंधुसम्यता ( हरप्पा तथा मोहेंनोदड़ों की सभ्यता ) से संबद्ध है । 
इस अ्रध्याय में बढ़े संक्षेप में सिंधुसम्यता का विवरण उपस्थित किया गया है। लेखक ने 
इसे द्रबिड या श्रनाय सम्यता मानने का खंडन किया है। वे इसे वैदिक सभ्यता के ही 
परंपरागत विकास फी एक कड़ी मानते हैं। अ्रगले श्राठ श्रध्याय वैदिक धर्म से संबंध 
रखते हैं। इनमें क्रमशः शआरयो के श्रादिनिवास, ऋग्वेद का काल-निर्णाय, वेद का श्रर्थानु 
संधान, वेद श्रौर वैदिक साहित्य, वैदिक देवता, उपनिषद्‌, वेदांग, एवं वैदिक सभ्यता का 
विवेचन किया गया है । लेखक ने श्रार्यों के श्रादिस निवास के विषय में भी पाश्चात्य 
विद्वानों की उद्धावना फा खंडन किया है। डाक्टर अ्रविनाशचंद्र दास तथा स्वामी 
शंफरानंद की साक्षी पर वे आयों का आदिम निवास स्थान भारत को ही मानते हैं। वे 
कश्मीर को आार्यों का जन्मस्थान घोषित करते हैं | इसी परिच्छेद में बे पशियों का उल्लेख 
करते हैं, जो अनाय न होकर आय ही थे, किंतु वैदिक धर्म व्यवस्था फो नहीं मानते थे । 
ये लोग ही फ्योनिशिया आदि में जाकर बसे ये। मोहेंजोदडो की सभ्यता इन्हीं पणियों 
की समृद्ध दशा का संकेत करती है। ऋग्वेद के काल के विषय में भी लेखक ने स्वतंत्र 
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भारतीय मत प्रदर्शित किया है। वे मैक्समूलर श्रादि पाश्वात्य विद्वानों के मतों का उल्लेख 
करते हुए. स्व० तिलक के मत को ही विशेष वैशानिक मानते हैं तथा ऋग्वेद का काल 
ईसा से ४००० वर्ष से बाद का मानने को पैयार नहीं । झगले परिच्छेदों में वैदिक संहिताएँ, 
ब्राक्षण, श्रारएयक, उपनिषद्‌ तथा वेदांगों फा परिचय है। वैदिक देवताओं तथा वैदिक 
सम्यता पर दो स्वतंत्र परिव्छेद प्रस्ठुत किये गये हैं| इस खंड के दसवें परिच्छेद में पारसी 
धर्म का विवरण भी उपस्थित किया गया है | 


वूसरे खंड में पंच परिच्छेद हैं। प्रथम परिच्छेद में वैदिक्रोत्तर भारत का ऐति- 
दासिक तथा सांध्कृतिक परिचय प्रस्तुत किया गया है। तदनंतर रामायण, महाभारत, 
तथा भगवदूगीता पर तीन परिच्छेद हैं। रामायण वाले परिच्छेद में रामायणु-कालीन 
सांस्कृतिक चित्र तथा आाय॑ एवं श्रनार्यों का संपर-शीर्षक अश्रेंश विशेष महत्वपूर्ण है। 
भगवदूगीता के संबंध में श्रतने विचार प्रकट करते समय लेखक ने महात्मा गांधी तथा 
योगी श्ररवरिंद के बहुमूल्य विचारों को देकर इस परिच्छेद को महत्वपूर्ण बना दिया है। 
इस खंड फा श्रंतिम परिड्छेद यहूदी धर्म! पर दे। संक्षेप में यहूदी धर्म के उद्भव एवं 
विकास का ऐतिहासिक विवरण तथा उनकी धार्मिक मान्यताओं का संकेत किया गया है। 


अगला खंड १० परिच्छेदों में विभक्त है। इसमें आरंभ के ८ परिच्छेदः भारतीय 
विचारधारा से संबद्ध हैं| बाकी दो परिच्छेदों में फनफ्युशियस तथा ता-श्रो के दर्शनिक एवं 
धार्मिक विचारो को उपस्थित फरते हुए, चीन के प्राग्त्रीद्ध धर्म का संकेत किया गया है । 
भारतीय विचारधारा से संबद्ध परिच्छेदों में जेन तथा बौद्धघम के पूर्त्र के भारत की 
सांस्कृतिक स्थिति का चित्रण फरते हुए जैनधर्म तथा बौद्धधर्म फा ऐतिहासिक, धार्मिक 
तथा दार्शनिक उपन्यास मिलता दै। इसी खंड में दो परिच्छेद तत्कालीन नास्तिक दर्शन 
तथा आस्तिक दर्शन पर हैं। आस्तिक दर्शन में वे सांख्य दर्शन के सिद्धांतों फा विचार 
करते हैं, जैसा कि मारतीय दर्शन के पंडितों भें प्रसिद्ध दे। षट्‌ आस्तिक दर्शनों में 
प्राचीनतम दर्शन सांख्य ही माना जाता है। इस प्रकार इस परिच्छेद में फेवल सांख्य का 
विवेचन प्रस्तुत करना लेखक के इस मंतव्य फो स्पष्ट फर देता है कि उसने इस ग्रंथ का 
खंड-विभाजन ऐतिहासिक श्राधार पर किया है। 


अगला खंड बुद्धोच्तर? काल के भारत का धार्मिक इतिहास है, जितमें श्रंतिम 
परिच्छेद में इंसाई धर्म फा विवेचन फिया गया है। दिंदूधर्म के रूप को समभने के लिए 
यह खंड श्रत्यधिक महत्वपूर्ण है। इसमें पुराणों का परिचय देते हुए. उन जैन एवं बौद्ध- 
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पुराशों का भी संकेत किया है, जो बआाह्मण पुराशों के ढंग पर बने थे | आ्रागे के परि-्छेदोंमें 
शेबमत, शाक्तमत, सौरमत तथा गाशुपतमत का बिवेचन किया गक है। गाशपतमत का 
संकेत फरते समय ग्रंथकार ने गणेश जी के विकास के विषय में दो विरोधीमतों को प्रस्तुत 
किया है | विद्वानों का एक दल गणेश को अनाग्र देवता मानता है, जब कि उपाध्याय जी 
उन्हें श्राय देवता दी घोषित करते हैं | पर इतना तो निश्चित है कि गणेश जी फा वैदिक 
साहित्य में कहीं उल्लेख नहीं है, फिंठ पीराणिक काल में झ्राफर बे देवताओं में श्रग्मणी 
बन गए हैं। अगले परिच्छेद में घमंशाख्र फा परिचय देते हुए, स्मृतियों के संबंध में 
आवश्यक जानकारी दी गई है। 

पंच खंड के प्रथम अध्याय में इस्लाम धर्म का विचरण उपस्थित किया गया 
है । इसमें कुरआन के सिद्धांतों का परिचय तथा इस्लाम धर्म के तत्तत्‌ संप्रदायों का 
उल्लेख है। शेप भाग में शंकरचारय के अ्रद्वेतवाद, योगमाय, वैष्णव या भागवतमत, 
शव संप्रदाय, वैष्णवमत, तथा परवर्ती सुधारक और उनके पंथों का परिचय देते हुए 
कत्रीर पंथ, रेदासी पंथ, दादू पंथ श्रादि पंथों तथा सिख धर्म का विवरण दिया गया 
है। इस प्रकार इस खंड फे शेष आ्राठ परिच्छेदों म॑ं इंसा की श्राठवीं शती से लेकर १५वीं- 
१६वीं शर्त! तक के भारतीय धरम फा ऐतिहासिक विकास उपस्थित किया गया है । 

अगले खंड में श्राधुनिक युग के विभिन्न धार्मिक उत्थानों का संकेत किया गया है। 
इसमें जापान के शितों धर्म पर भी एक परिच्छेद है। शेष परिच्छेदों में अ्रह्म-समाज, 
आय-समाज, राधास्वामी-मत, थियोसोफिफल सोसायटी, स्वामी रामकृष्ण परमहंस तथा 
विवेकानंद एवं रामतीर्थ के आध्यात्मिक संदेशों ओर दाशनिक उद्धाबनाओं का सुष्छु 
अलेखन है | 

ग्रंथ के शेष दो खंड संस्कृति से संबंध रखते हैं। इनमें प्रथम खंड के चार परि- 
ब्छेदों में मारतीय संस्कृति फी समस्त विशेषताओं का संकेत करते हुए एक परिच्छेद 
वर्णाभ्रम धर्म पर मी दिया गया है। अंतिम खंड में वर्तमान काल के भारतीय रीति- 
रिवाज; वेश-भूफा, रहम-सहन, जतोपबरास, एवं सामाजिक रूढ़ियों का त्रिवरण उपस्थित 
करने के बाद भारतीय संस्कृति के आधुनिक उन्नायकों--लोकमान्य तिलक, महामना 
मालवीय जी, कर्वीद्र, महर्षि रमण, योगिरान श्ररत्रिंद, स्वामी शिवानंद, ड/० राधाकृष्णन, 
तथा डॉ० मगवानदास के महत्वशाली व्यक्तितों का श्रंकन पाया जाता है। अ्रंतिम दो 
अध्याय क्रमशः गांधीबाद एवं स्वंधम-समन्वय पर हैं। जिनमें 'सर्वध्मसमन्वय” शीर्षक 
परिच्छेद को सम्नस्त अंथ का निवेहरण या उपसंद्वार कह्ा जरा सकता है | 
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यद्यपि ग्रंथ फा नाम “विश्व-धर्म दर्शन! है, तथा इस पंथ में भारतीय धर्मों के 
अतिरिक्त श्रन्य धर्मों का भी विवेचन किया गया है, तथापि ग्रंथ का अधिकांश भारतीय 
संस्कृति तथा धम की कहानी से संबद्ध है। इस दृष्टि से इस गंथ को भारतीय ₹स्कृति तथा 
धर्म फे विकास फा एक धारावाहिक इतिहास भी कहा जा सकता है। भारतीय संस्कृति की 
एक प्रमुख विशेषता यह रही है कि यहाँ धर्म कभी भी विद्वेष फा फारण नहीं रहा है। धर्म 
के विषय में भारतीय सदा सहिष्णु रहा है। यही कारण है, भारतीय संस्कृति को धर्म के 
नाम पर होने वाली उस नुशंसता ने कभी कलंकित नहीं किया है, जो ईसाई तथा इस्लामी 
धर्म फे इतिहास में फाले धन्त्रों के रूप में दिखाई पड़ती है। इस दृष्टि से भारतीय घम 
धविश्व-धर्म” फा आदर्श रूप कहा जा सफता है। श्राज जब्र भारतीय गणतंत्र ने अपने 
श्रापफो धर्म निरपेक्ष राष्ट्र के रूप में न फेवल सिद्धांततः अपितु व्यवहारतः भी प्रमाणित 
कर दिया है, भारत के प्रत्येक नागरिक का यह आध्यात्मिक कर्तव्य है कि वह धार्मिक 
समन्वय-मावना का प्रचार-प्रसार विश्व के कोने फोने में फरे। लेखक ने इस महान्‌ 
यज्ञ में जो हाथ बँटाया है उसके लिए वे बधाई के पात्र हैं। साथ ही इस महत्त्वपूर्ण प्रंथ 

के प्रकाशन के लिए विहार राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ का प्रयास भी स्व॒त्य है । 
--भोलाशंकर व्यास 


समीक्षार्थ प्राप्त 


भारत के प्राचीन गणराज्य, भागीरय दुबे * गौतम”, गौतम प्रकाशन इंदौर, मूल्य २) 

साहित्य चिंतन, इलाचंद्र जोशी, अजंता प्रेस लि>, पठना - ४, मूल्य ३॥) 

सर्वोदय, गांधीजी, नवजीवन प्रकाशन मंदिर, श्रह्ममदाबाद, मूल्य २॥) 

खट्टर काका क तरंग, श्री हरिमोहन का, श्रजंता प्रेस लि०, पटना - ४, मूल्य ४) 

गधे, हबीब तनवीर, श्रात्माराम ऐड संस, दिलछी - ६, १।) 

चरित्र निर्माण फी फहानियाँ, राजबहादुरसिंह, श्रात्माराम ऐड संस दिल्ली - ६, १।) 

एक था राजा एक थी रानी, चिरंजीत, आत्माराम ऐड संस, दिल्ली - ६, १।) 

सूम का घड़ा, संतोष गार्गी, आत्माराम ऐंड संस, दिल्‍ली--६, १) 

नटखठ के गीत, चिरंजीत, श्रात्माराम ऐंड संस दिल्‍ली--६, १) 

उत्तर भारत की लोक कथाएं--१ सावित्री देवी वर्मा आत्माराम एंड संस, दिल्‍ली-६, १।) 
459 £5। भास २ हर 7) 7) १ ।)) 
५) 9) भाग ३ । रा] 99 १) 


समीक्षा श्दर 


प्राग्वाट इतिहास (भाग १) अरविंद बी० ए , श्री प्राग्वाट इतिहास प्रकाशन-समिति 
राणी ( मारवाड़ ) २१६१) 

बूढ़े बच्चे--रामचंद्र तिवारी तथा सिद्धि तिवारी, श्रात्माराम ऐड संस, दिवली, १॥) 

कथामंजरी-नागार्जन तिवारी, आत्माराम ऐड संत्र, दिल्‍ली *) 

ब्रज फी लोक फथाएँ (१) श्रादश कुमारी यशराल, आत्माराम ऐंड संस, दिल्‍ली १॥) 

पंजाब फी लोक कथाएँ, प्रीतम पंछी तथा वनजारा वेदी, झआत्माशम ऐंड संस, दिल्‍ली १) 

बंगाल को लोक फथाएँ, मन्मथनाथ गुप्त, श्रात्माराम ऐंड संस, दिल्‍ली १॥) 

कुमुदावली, भ्री० गो प्र० कुम॒देश, चौबरी गढ़ेया श्रागामीर, लखनऊ, १॥) 

कीर्तिलता और श्रवहद्द भाषा, श्री शिवप्रसाद सिंह, साहित्य भवन लि० इलाहाबाद, ४) 

निवेदन, तेअकरण बोयरा, धनराज अ्रप्रवाल, हनुमान गेट, लाडनूं , बिना मूल्य 

सूरदांसः एक वि:लेषण, विभिन्न, पब्लिकेसंस डिवीजन, दिल्ली--८ ।*) 

टीयो फी फद्दानी, ब्लादिमीरदेदीयर, कैपिटल न्यूज ऐंडफीयस, २५याफहोटल,नई दिल्ली ३॥) 

छीत स्वामी, गो० श्री ब्रजभूषण शर्मा, विद्याविभाग, कांकरोली, २) 

संघ्र्षों के राही, रामगोपाल शर्मा, विनोद पुस्तक मंदिर, द्वास्पिटल रोड, आगरा, ॥) 

देशवंदना, भगवती प्रसाद सिंह 'झूर! भगवती प्रसाद सिंह 'घूर”, छपरा, ।) 

श्रहिंतक समाजताद की ओर--गांधीजी, नवजीवन प्रकाशन मंदिर, श्रहमदाबाद, २) 

अवधी फोष, भरी रामाज्ञा द्विवेदी, हिंदुस्तानी ऐकेडेमी, इलाहाबाद, ७॥) 

लोहा सिंह, श्री रामेश्वर सिंह काश्यप, ग्रंथमाला कार्यालय, पटना ४, २)) 

सावित्री ( खंड काव्य ) श्री गौरीशंकर मिश्र. ,, ».. १॥) 

चिनगारी, पं० छुबिनाथ पांडेय रे ऋ ३॥) 

अ्रंतररागिनी, श्री चंद्विका श्रीवास्तव, राष्ट्रीय भाषा परिषद) देहली १।) 

घार्मिक कथाओं के मोलिक भ्रथ, भीजिवेशी प्रसादर्सिह, बिहार राष्ट्रभाषा परिषद,पटना, ३) 


नीहारिकाएँ, डा० गोरखनाथ सिंह, # ढ़ ४) 
ग्रह नक्तत्र, भी जिवेणी प्रसाद सिंह फ ४) 
राजकीय व्यय-प्रबंध, श्री गोरखनाथ सिंह अर. आई १॥) 
रबर, श्री फूलदेव सहाय वर्मा $$ 7 ४॥) 


गो सेवा, सांधीजी, नवजीबन प्रकाशन मंदिर, श्रहममदाबाद १॥) 


१६ 


नागरीप्रचारिणी पश्चिका 
वध ; ६० संवत्‌ : २०१२ अ्रंफ : २ 
के 


विविध 
भारतीय पुरातत्व विवरण 


भारतीय पुरातत्व विभाग की वार्षिक रिपो्ट, “इंडियन श्रार्केयालाजी १६५४- 
४५ (ए. रिव्यू )” गत वर्ष के समान इस वर्ष भी ठीक समय पर प्रकाशित हुई है। इसका 
एक हेतु जनता फो अपने फाय से सूचित फरने फा भी है। पर इसका मूल्य और प्रासि 
स्थान रिपोट में नहीं लिखा है और प्राप्ति में कठिनाई होती है । 

इस रिपोर्ट फी मुख्य मुख्य बातें यहाँ संक्षेप में दी जा रही हैं-- 

नवासा, जिला अहमद नगर ---खुदाई में पाँच भिन्न-भिन्न फालों की सम्यता फी वस्तुएँ 
मिली हैं; (१ ) बड़े पत्थर-शस्त्र दो विभागों में, (२) उनसे छोटे नए पत्थर-शख्ज 
बुसरे नए काल के, ( ३ ) आरंभिक इतिहास काल के, ( ४ ) रोमन-सातवाहन काल के, 
(५) झआारंभिक मुस्लिम फाल के । इन खुदाइयों में प्राप्त वस्तुओं से पता चलता है फ़ि 
इन कालों में मनुष्य फी सभ्यता कैसी थी । 


रूपड, जिला श्रंचाला--यहाँ खुदाई पहले से जारी है। इस वर्ष कब्रिस्तान की 
खुदाई हुई । रूपढ से ५ मील दक्षिण में सल्लोढ़ा तथा बाड़ा ग्रामों में खुदाई हुई। इनसे 
हडप्या सभ्यता के हृतिहास पर विशेष प्रकाश पड़ा । 

रंगपुर, जिला कालाबाड--वहाँ फी नई खुदाई से दरप्पा सभ्यता का सबंध उसके 
पीछे बाली सम्यता से प्रगढ हुआ | 

प्रकाश, जिला पश्चिम खानदेश--यहाँ फी खुदाई से, (१) १००० ई० पू७ के 
स्तर की, तथा ( २) ६०० से १०० ई० पू० काल की, (३) (०० ई० पू० से ४०० 
ईं* सन्‌ तक के स्तर की, तथा (४ ) सन्‌ ईं० ५०० के बाद की सम्यताओं के 
इतिहासों पर प्रकाश पढ़ा | 


विविध श्ष्३ 


पुराना किला, नई दिल्‍ली--यहाँ की खुदाई से प्रगट हुआ कि यहाँ १०००० पूर्व 
में भी बस्ती थी जब तोबा धातु का ही ध्यवद्दार हो पाया था | सन्‌ ६०० ई० पूर्व में लोदे का 
उपयोग जारी हो चुफा था | मुद्राएँ, ठप्पेबाली और ढली, व्यवहार में आरा चुकी थीं। 
फिर दूसरी शताब्दी ई० पूर्व में यहाँ मथुरा का राज्य हुआ्आा और प्रथम शताब्दी ई० में 
यहाँ यौदेयों का श्रोर दूसरी शताब्दी ई० में कुशन लोगों का राज्य हुआ | यहाँ की 
खुदाई अभी पूरी नहीं हो पाई है। 


मथुरा में पुरातत्व-शान-बृद्धि की बहुत श्राशा है। इस साल एक छोटी-सी खुदाई 
४२ फुट गइरी आरंभ हुई है जो ६०० ई० पूर्व से ६०० ई० तक के काल को दर्शाती 
है श्रौर ग्रंत तक पहुँचती है । 


फौशांची जिला इलाहाबाद--यहाँ खुदाई कई वर्षों से जारी है। इस साल की 
खुदाई में नई इमारतें, मुद्राएँ ढालने के साँचे तथा हस्ताक्षर या व्यक्ति-चिह्न प्रगट फरने 
की मुहरें, जिनमें नए-नए राजाओं के नाम मिलते हैं, बहुत संख्या में मिली हैं। 


कुमराहर, जिला पटना ( पुराना पाठलीपुत्र )--मौर्यफालीन राजसभाभवन की 
खुदाई फिर आगे बढ़ाई गई । इस प्रधान सभाभवन में कुल ८८ खंभे निकले । यह भबन 
द्वितीय शताब्दी ई० पू० में जला दिया गया था। 


तामढक ( ताप्नलिसि ), जिला मेदिनीपुर--खुदाई से जन पढ़ा कि यह नगर 
नवीन पाषाण युग से आधुनिक फकालतक बराबर बना रहा है पर फभी कभी बीच में 
उजड़ भी ज्ञाता था। प्रथम-द्वितीय शताब्दी ई० में इसका रोम नगर से व्यवसाय- 
संबंध था । 

नागाजुन फोंडा--यहाँ अ्रक्टूनर १९५४ से खुदाई तीवता से चल रही है। सात 
स्थानों पर खुदाई में विद्वारों के मम्रावशेष मिले हैं। एक बढ़े मंदिर के भप्मावशेष और 
पदार्थ २००-४०० स० ई० के समय के मिले हैं। 


सिरपुर, जिला रायपुर, म० प्र०--यहाँ खुदाई में दो बड़े विहार और बहुत से 
छोटे विहार मिले हैं। इनका समय सन्‌ ई० की आठवीं शताब्दी है। २०० वर्ष 
बौद्धों के यहाँ रहने के बाद शोवों ने उन्हें यहाँ से निकाल दिया। इस स्थान का त्याग 
ग्यारइवीं शताब्दी में हुआ था | यहाँ बहुत सा पुरातत्वोपयोगी सामान पाया गया है । 


घर नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ६० अंक २, सं० २०१२ 


. शिक्षाल्षेख 
इस विभाग में १७ ताम्रपत्र और १०० से भ्रधिंक शिलालेखों की नकलों की पढ़ा 
गया है जिनमें से कुछ प्रधान ठेखों का वर्णन रिपोर्ट में है। उनसे कोई बड़े महत्व फी 
बात प्रगट महीं होती । स्थानामाव से उनका वर्णन यहाँ नहीं किया गया है | 
कुछ महत्व की बातें 
गुजरात फी हडप्पा और दूसरी आरंभ फी बस्तियों के अ्रध्ययन से यह सिद्धांत 
मनिकल्षता है कि हडप्या वाले समुद्र सा से ग्राकर नदी मुहानों के बंदरगाहों पर ठहृरे श्रौर 
बहाँ से नदी के फिनारे किनारे मीतर श्राकर फिनारों पर ही बस गए ताकि उन्हें पानी की 
सुविधा रदे | सारनाथ, एलीफेंटा, पश्चिमीय भारती गुफाएँ ( कारला, नाजा श्रौर बेडसा ), 
कन्देरी ओर बीजापुर के पिक्चर पोस्थफार्ड छुप चुके हैं और दूसरे छुपनेवाले हैं । 
-- पंहथा बेजनाथ 


बोर सेवा मन्दिर 
पुस्तकालय 





